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La producción de a 


os Unidos, que al presente es en а. o = 
tremenda cantidad, se está _revisando | o 


| militares. En o 
este número encontrarán un informe 50- 


los frentes de batalla los meterlos bé- 
licos fabricados en este país. También 


encontrarán un informe sobre los últi- 
mos adelantos en equipo de conserva- 


ción, desarrollados a pesar de la guerra, 


para mantener los vehículos automóviles 
en circulación. 
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LIBERTAD 


Casi todo tipo de equipo mecanizado, que se usa en esta 
guerra, para destruir a los enemigos de la libertad y demo- 
cracia, está “armado” con anillos Perfect Circle. 


En todos los frentes de batalla están ayudando a entregar 
la potencia de fuego. 


En el pais, están ayudando a mantener a millares de auto- 
móviles, camiones, ómnibus y tractores activamente dedica- 
dos a ganar la batalla de producción. 


Recomiende e instale los anillos Perfect Circle para 
émbolos. Son equipo original de importantes automóviles 
americanos. Son la elección de preferencia entre los me- 
jores mecánicos de automóviles, en todas partes, 





PERFECT 
CIRCLE 


THE PERFECT CIRCLE COMPANIES ® 


Departamento de exportacion, Utility 


; Hagerstown, Indiana, Е. U. A., y Toronto, Ontario, Canada $ Building, Fort Wayne, Indiana, E. U. A. 
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| BUJIAS р 


Las urgentes necesidades 
de la guerra global y los 
desarrollos tecnológicos 
increiblemente rápidos que han surgido de la contienda, 
nos prometen un brillante futuro tan pronto como se 
restablezca la paz. 





La Champion Spark Plug Company está produciendo 
bujías de encendido en cantidades mayores que nunca. 
Nuestra principal obligación es, por supuesto, dar abaste- 
cimiento a nuestras fuerzas armadas. Por esta razón, las 
bujías Champion están en servicio activo en todos los 
frentes de batalla en la tierra, el aire y el mar. Nuestra 
responsabilidad no termina sencillamente con la entrega, 
sino que comprende el funcionamiento — funcionamiento 
seguro a toda prueba. 





En servicio diario, en lejanos ce 
campos de prueba más difíciles —¿B 28 
y exigentes que todo lo ima- 7 

ginado en la vida ordinaria, las bujías Champion están 
funcionando como verdaderos campeones, aumentando, 
más aún, su reputación por mejor funcionamiento y 
mayor seguridad de motor, bajo todas las condiciones 
de trabajo extraordinario. 


Sea cual fuere la innovación radical que el mundo nos 
presente, después de la guerra, en el ramo de motores 
y transporte terresiie, aéreo 
о acuático, se podrá contar 
con la seguridad de que las 
bujías de encendido Cham- 
pion representarán siempre 
la última paubra en en- 
OCTANO 100 y SOBRECARGADOR cendido seguro y efectivo. 





CHAMPION SPARK PLUG CO., Toledo, Ohio, E.U.A. 
Dirección cablegráfica: "Champion," Toledo 
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Para ahorrar gasolina 





consérvense limpias las 





bujías de encendido 


EJES RECTANGULARES 





Y TUBULARES 


para carritos manuales-——REMOLQUES 
VEHICULOS TIRADOS POR ANIMALES 


М todo el mundo se 
presenta creciente 
tendencia hacia equipar 
carros, vagones y nume- 
rosos otros vehículos 
arrastrados o tirados por 
fuerza humana, caballos, 
bueyes u otros animales, 
con neumáticos, a fin de 
lograr las muchos venta- 
Jas que este método ofre- 
ce en menor gasto de con- 
servación, reducción de 
peso, mayor seguridad, fa- 
cilidad de arranque y de 
movimiento en general. 

















EL DEPARTAMENTO 
DE EXPORTACION 
DE LOS EJES SPEN- 
CER está idealmente 
preparado para satisfa- 
cer todos sus requisitos 
en materia de ejes, cubos 
y ruedas, con frenos y 
sin ellos, para los fines 
anotados. Pídanos in- 
formación completa o 
comuníquese соп las 
sucursales о represen- 
tantes de cualquiera im- 
portante fábrica de neu- 
máticos. 


La Spencer ofrece un surtído completo de árbo- 
les de eje trasero para automóviles. camiones, 
ómnibus y vagones de' remolque. 


THE SPENCER MANUFACTURING CO. 
C. O. BRANDES, Gerente de Exportación 


4900 Euclid Avenue 


Cleveland 3, Ohio, E.U.A. 


Dirección telegráfica: “SPENCERAX-CLEVELAND, OHIO" 
Fábrica: SPENCER, OHIO, E.U.A. 
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Rectificadora Per-Fect-0 No. 777 para 
cilindro: Como todas las demás máquinas Per- 
Fect-0, la presente tiene las famosas 4 guias о 
“garras de gato”, las cuales, además de centrar 
la columna, dan soporte a la herramienta de 
corte en su movimiento descendente, garantizan- 
do perfecto acabado en un solo corto, 












Para 1944... 
a VAN NORMAN 


abre nuevos campos al trabajo de reparación 


Allonadora No. 555 para superficie hori- 


топа: Para allanar con rapidoz las culatas 
de cilindros, múltiples, superficies de bloque de 
motor y otras superficies planas. 


NUEVA máquina de perforar y amolar 
No. 222: Para la preparación о acabado de 
piezas fundidas para bielas, hasta de 5% de 
diámetro, de todo automóvil, camión y tractor, 
lo mismo que para la perforación de bielas de 
babbitt semiacabadas a tamaños exactos. Perfora 
también los agujeros de los pasadores en alinta- 
ción perfecta con la biela. 





VAN NORMAN COMPANY 


SPRINGFIELD 7, MASS., E.U.A. 
Representantes para la Exportación: STANLEY ELECTRIC TOOL DIVISION. 
THE STANLEY WORKS: 100 Lafayette Street, Nueva York 13, N.Y., E.U.A. 


Distribuidores en la Argentina: Fiore, 
General en Brasil: Paulo de Araujo, Caixa Postal 1264, 
& Cia. Ltd., Avenida В. O'Higgins No. 
Casilla 648, La Paz. Distribuidores en Mexico City, 


| 
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Paniza & Torra, S.A., Viamonte 1581, Buenos Aires. Representante 
Sao Paulo. Distribuidores en Chile: Herman Hnos. 
1850, Santiago. 
Auto Servicio, 5.А., IHturbido 37, Mexico, D.F. 


Distribuidores en Bolivia: Palacios £ Cia, 


quinas como las que mostramos aquí. 


En adición a los campos en que las má- 
quinas Van Norman para reparar auto- 
móviles siempre han establecido la nor- 
ma de trabajo de primer orden, como 
la rectificación de cilindro, rehabili- 
tación de culata de cilindros, reacabado 
de tambor de freno, amoladura de ém- 
bolo, alisadura de embrague y volante 
de motor y rectificación de válvulas... 
la Van Norman abre ahora dos nuevos 
importantes campos con la rectificadora 
No. 111 para cigiieñal у la perforadora 
y amoladora No. 222. Verá que para 
1944 habrá mayor razón que nunca pa- 
ra decir que el “EQUIPO VAN NOR- 
MAN ES LUCRATIVO” . . . con má- 


NUEVA rectificadora No. 111 para 
cigiieñol: Tiene 15 pies de largo. Pesa б 
toneladas. Tiene una rueda de 36 pulgadas. 


Admite cipileñales o árboles hasta de 84 pulgadas 
de largo com 24 pulgadas de alcance giratorio. 








Torno No. 303 para tambor de freno con nuevo 
aditamiento allanador: El nuevo aditamiento allana- 
dor de trabajo pesado, funciona mientras el tambor 
se está torneando, lo cual ahorra el tiempo que se 
consumiría en uno de estos trabajos al hacerse separada 
o independientemente. También, un nuevo y simpli- 
ficado torno mecánico, el No. 333, para tambores de 
sutomóvwiles y de camiones pequeños. 





de alfa velocidad рага 
La principal de su elase, para 
tornear con precisión, émbolos cilíndricos, elípticos, 
rectos y cónicos. Funciona а toda velocidad, con 
máxima exactitud, lo que asegura un costo mínimo 
por cada émbolo. También se fabrica el modelo No. 76, 
más liviano. 


Máquina No. 101 
tornear émbolos: 











A gran novedad del día para 
los automovilistas es que la 
Goodyear está fabricando ahora 
neumáticos y cámaras de caucho 
sintético, para automóviles de 
pasajeros. 


Porque el NEUMATICO de 
CAUCHO SINTETICO GOOD- 
YEAR lleva en sí ALGO que no 
puede darle a Ud. ningún otro 
neumático de tiempo de guerra 
.. un ALGO que asegura que 





Ud. recibirá mucho más valor 
por su dinero. 


El neumático que Ud. obtiene 
está perfeccionado por la habili- 
dad y pericia que han hecho que 


LOS PRODUCTOS GOODYEAR SE FABRICAN EN LA ARGENTINA, AUSTRALIA, BRASIL, CANADA, IRLANDA, INGLATERRA, INDIA, PERU, SUD AFRICA, 


los neumáticos Goodyear sean 
los preferidos, por un cuarto de 
siglo. 


Este neumático lleva la sólida 





ventaja de la larga experiencia 
de la Goodyear en el manejo del 
caucho sintético, una experien- 
cia que data desde más allá del 
día en que se nos concedieron 
las primeras patentes de caucho 
sintético, en 1927, 


Es decir, que el producto que 
Ud. obtiene es un descendiente 
directo del primer neumático, 
todo de caucho sintético, que 
apareció en el mundo producido 
por la Goodyear en 1937. 


Además de esto. Ud. obtiene un 
neumático reforzado con la re- 
sistente flexibilidad del famoso 
armazón de cuerdas Supertwist 
de la Goodyear, más la segura 
banda de rodamiento, para rá- 
pidas paradas, y antipatinadora, 
de la Goodyear. 


Sume todo esto, y Ud. se dará 
cuenta de por qué el público ha 
de continuar prefiriendo el 
neumático que lleva el nombre 
Goodyear... ¡porque es el mejor 
neumático de caucho sintético 
que puede fabricarse hoy! 


Pero, recuerde . . . que la situa- 
ción del neumático es todavía 
extremadamente seria y que no 
habrá bastantes neumáticos de 
caucho sintético AUN POR 
MUCHO TIEMPO.* La conser- 
vación de' los neumáticos por 
todos los propietarios de auto- 
móviles es vitalmente impor- 
tante. 


SUECIA Y LOS ESTADOS UNIDOS. SUCURSALES. DISTRIBUIDORES Y AGENTES POR TODO EL MUNDO. 
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*PARA OBTENER UN SERVICIO MAXIMO 
de los presentes neumáticos de caucho sintético 
es importante que se sigon estas dos reglas 
sencillas: 


1. Conduzca а poca velocidad siempre 
+. arranque y раге despacio, 


2, Mantenga los neumáticos inflados 
adecuadamente y по los sobrecargue. | 


LO MEJOR ESTA AUN POR VENIR 


El presente neumático de caucho sintéti- 
co Goodyear es lo mejor que puede 
fabricarse con los conocimientos de hoy 
dia. Sin embargo, las grandes facilidades 
del nuevo Laboratorio de Investigación 
Cientifica, que la Goodyear ha fabricado 
a un costo de un millón de dólares, están 
dedicándose a mejorar, aún más, la cali- 
dad del caucho sintético, y los métodos 
para convertirlo en neumáticos. Los tras 
bajos que ahora se están realizando pro- 
meten que apesar de lo bueno que Los 
neumáticos de caucho sintético de la 
Goodyear son hoy, serán aún mejores 
conforme el tiempo va pasando. 


El nuevo Laboratorio de 
Investigación Cientifica de | 
la Goodyear 


ТРТ, 


TDS Ы NEUMATICOS Y 
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El 
SURTIDO PERMITE 


EMBOLOS DE ALEACION DE 
ALUMINIO 


EMBOLOS DE SEMIACERO 
PASADORES DE EMBOLO 
VALVULAS 

GUIAS DE VALVULA 


CUNAS DE VASTAGO DE 
VALVULA 


RESORTES DE VALVULA 
PERNOS 

EXTREMOS DE TENSORES 
GEMELOS DE MUELLE 

BUJES 

BOMBAS DE AGUA 

PIEZAS DE BOMBA DE AGUA 
SILENCIADORES Y TUBOS 
MANGUITOS DE CILINDRO 


GRUPOS DE MANGUITOS 
HUMEDOS 


LAS PIEZAS DE REPUESTO 


PERMITE 





ADA brigada de automóviles es actualmente una brigada 

de combate, que va a pelear, para ayudar a ganar la 
guerra. Y cada camión desarreglado significa una unidad de 
combate fuera de acción — una pérdida de transporte esen- 
cial al programa militar. 


Es por ésto que los dueños de camiones dependen de las pie- 
zas de repuesto Permite. Saben que con las piezas de repuesto 
Permite, el camión, ómnibus o automóvil rehabilitado, resistirá 
el servicio o trabajo más exigente que pueda presentarse bajo 
las condiciones de tiempo de guerra. 


Fáciles de instalar . . . durables . . . seguras . . . las piezas 
Permite se han hecho de reputación internacional bien mere- 
cida, como equipo original y como equipo de repuesto. A 
pesar de que el suministro a nuestras fuerzas armadas es nues- 
tra primera obligación, estamos haciendo todo lo posible por 
mantener a nuestros clientes particulares debidamente pro- 
vistos de émbolos, válvulas, silenciadores y otras importantes 
piezas Permite, por medio de nuestros distribuidores. 


ALUMINUM INDUSTRIES, Inc. 


Dirección cablegráfica: “ALINI” Cincinnati CINCINNATI, OHIO, E. U. A. 
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LOS ESLABONES FINALES DE LA CARRE- 


ARA unir la América del Sur con 
sus buenos amigos y vecinos de 
la América del Norte, se ha cons- 
fruido uno gran carretera para au- 
tomóviles, que pasa por pampas 
actensos, escala montañas empino- 
das, cruza numerosos ríos y se abre paso por pantanos y bosques. 


Sólo unos pocos centenares de millas de esta gran carretera 
quedan todavía por hacerse. Terminado el trabajo, la gran ca- 
rretera Panamericana de más de 16 mil millas, será transitable 
an todo tiempo y conectará diez y ocho países latinoamericanos 
con los Estados Unidos de América y el Canadá. Un gran ideal 
queda sí convertido en realidad, gracias al trabajo de millares 
de hombres y camiones y millones de dólares. 


Todo el hemisferio occidental tendrá razón para sentirse orgu- 
lloso de este triunfo moderno, que a continuación de la querra, 
representará una gran fuerza рага unificar las esperanzas y 
bienestar de todos los habitantes del Nuevo Mundo. introducirá 
una nueva era de oportunidad y progreso, que ayudará a ce- 
mentar la cooperación amistosa y buen entendimiento entre 
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TERA MAS GRANDE DEL MUNDO — QUE 

CONECTA LOS PAISES DE LA AMERICA 

DEL NORTE Y LOS DE LA AMERICA DEL 
SUR — ESTAN POR TERMINARSE 


. conocidos en todo país — Vendidos en 


todas las naciones americanas, 


Al contribuir su parte a la realiza- 
ción de esta obra gigantesca, los 
camiones Federal han una vez más 
demostrado sus facultades para ha- 
cer bien el trabajo más pesado, 
pues centenares de ellos se ocuparon en la remoción de tierra y 
en servicio de abastecimiento, en numerosas secciones de la gran 
carretera. Su excelente y económico funcionamiento es un me- 
recido tributo a su esmerada construcción. Para la solución 
racional de sus problemas de transporte, use los camiones 
Federal — famosos por su seguridad, prolongada duración у 


económico funcionamiento. 


FEDERAL MOTOR TRUCK СО. e Detroit 9, Michigan, E.U.A. 


È Y a 


La Federal fué una de las primeras 
en recibir el premio "FÊ" del 
ejército y la armada, ''por ex- 
celencia en la producción de mo- 
terial de querra''. Ha fabricado 
millares de camiones de trabaje 
pesado рага las Naciones Unidas. 
















todos los Continentes 








EL AUTOMÓVIL AMERICANO 





Enero. 1944 






Por qué los generales 
de negocios prefieren 
a la 


herma! 


Las guerras se ganan por los generales que no tienen que esperar; que 





tienen a la mano todos los hombres y pertrechos que requieren. 


Del mismo modo, las empresas que triunfan en los negocios son las que, 
mediante la consolidación de sus compras, pueden mantener control 
absoluto de todas las líneas que manejan. Esta es una ventaja evidente 
que hace que mayor número de casas perspicaces se atengan a la Thermoid. 


Los consumidores y los distribuidores encuentran que es verdaderamente 
ventajoso obtener el surtido completo de los seguros productos Thermoid, 
por conducto de una sola fuente de absoluta confianza comercial. La con- 
solidación de los catálogos, la consolidación de las órdenes y la consolida- 
ción de los embarques, significan mayor eficiencia al comprar, mayor 
economía al manejar y ventas más efectivas y más lucrativas. 


АІ entrar al sexagésimotercero айо en el negocio, la Thermoid está 
orgullosa de la aceptación de los productos Thermoid para automóviles, 
en todo el mundo. También nos da gusto poder anunciar a nuestros clientes 
y favorecedores, que estos productos aún están disponibles para la 


exportación según lo permiten las facilidades de embarque. 


[hermo 


FORROS DE FRENO PARA AUTOMOVILES = REVESTIMIENTOS DE EMBRAGUE 
CORREAS DE VENTILADOR * MANGUERA DE RADIADOR 


THERMOID COMPANY +. TRENTON, NUEVA JERSEY, E. U. A. 








omo Alejar a Los О 
„ү obtener 


UANDO usted vende un acumulador 
( que está construído para cumplir 
su cometido, para dar mejor servicio, 
para ahorrar molestias — mejor que 
cualquier acumulador ordinario —usted 
realmente tiene un lucrativo negocio 
de acumuladores. 


Los vendedores de Auto-Lite venden un 
acumulador que se queda vendido, porque 
está construído para conservar su poten- 
cia más tiempo—para resistir el esfuerzo 
excesivo y el abuso a que se someten todas 
las unidades motorizadas hoy día. 


Los adelantos técnicos en ingeniería 
de la Auto-Lite, pusieron “Activite” еп 
los acumuladores. Este es un material 








ANANCIAS 


brosamente la duración de los acumula- 
dores. También hicieron uso del "Vidrio 
Lanífero”. . . finísimas láminas de vidrio 
poroso que sujetan en las placas el mate- 
rial generador de fuerza. 


Ya sea que usted instale Auto-Lites en 
un automóvil o en una flotilla de camiones, 
usted puede estar seguro de que éste ез 
un negocio tan lucrativo para usted como 
económico para su cliente. 

Los clientes de Auto-Lite no vuelven 
con reclamos—cuando usted los ve llegar 
de nuevo, es para traerle nuevas ganancias. 


AUTO-LITE EXPORT COMPANY, INC. 
Subsidiaria de 
The Electric Auto-Lite Co., 405 Lexington Avenue 
Nueva York 17, N. Y., Е. U. de A. 


entes 


generador de fuerza, que prolonga asom- 


He agui cómo los acu- 
muladores se desgas- 
tan—las placas positi- 
vas pierden el material 
generador de fuerza 
hosta que la potencia 
se desgasta completa- 
mente, 
















ACUMULADORES 


z 


Las láminas de Vidrio 
Lanifero sujetan el “Ac- 
tivite" en las placas, 
donde produce poten- 
cia completa mucho 
tiempo después que 
otros acumuladores se 
han agotado. 
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Motores con Chispa Débil Necesitan Nueva Vida 


1944 


- Necesitan 





Buiías Auto- 





te 


STED los ha visto llegar. Detonando, golpe- 
teando, trepidando . . . hasta que el motor 
para. Se instala un juego de bujías Auto-Lite, 
y entonces... 

Se aprieta el botón de arranque. El motor 
zumba, uniformemente, con nueva vida. En- 
gránase la transmisión. El auto se pone еп 
marcha ... y se ha ganado un nuevo cliente 
para Auto-Lite. 

Un bonito cuadro, ¿verdad? Y real también. 
Porque las Bujías Auto-Lite han sido diseñadas 
científicamente como parte integral del sis- 
tema de encendido del motor. Porque estas 
bujías mejoran la aceleración, aumentan la 
potencia y ahorran combustible. Porque su 
mayor resistencia a los choques de la corriente 
eléctrica y del calor da a estas famosas bujías 
una vida más larga, las conserva en servicio 
eficaz mucho después que las bujías comunes 
y corrientes fueron reemplazadas. 

Dé a los motores con chispa débil un fun- 
cionamiento “сото nuevo”—instale Bujías 
Auto-Lite. 


THE ELECTRIC AUTO-LITE COMPANY 
Export Division 
Chrysler Building, New York 17, N.Y.,E.U.deA. 


BUJIAS 


AUTO -LITE 
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Sin acumuladores 


EA 





las máquinas de guerra son inservibles 


La responsabilidad asumida por la 
EXIDE en el esfuerzo bélico es real- 
mente una expansión de la de tiempo 
de paz. Las máquinas de guerra: sub- 
marinos, barcos de guerra, aeroplanos, 
tanques, camiones, buques de carga, 
radios, piezas de artillería — todo 
esto y más se equipaba con Acumula- 
dores EXIDE en tiempo de paz. А 
este número de usos para los acumula- 
dores se han agregado otros, creados 
por los muchos nuevos aparatos de 


guerra, 


El nombre “EXIDE” ha sido símbolo 
de seguridad y prolongado servicio 
durante 55 años. El trabajo de explo- 
ración realizado por la Exide ha abar- 
cado detalladamente la aplicación de 
los acumuladores a casi todos los nego- 
cios — redes de transporte — ferro- 
carriles y servicio de automóviles; redes 
telefónicas y telegráficas, redes centrales 
de energía y alumbrado. En realidad, 
puede decirse sin riesgo а equivocarse 
que: “De algún modo, Ud. usa diaria- 
mente un EXIDE." 


PREMIADOS CON DOS ESTRELLAS 
POR EL EJERCITO Y LA ARMADA 





DE LOS E. U. DE A. 


THE ELECTRIC STORAGE BATTERY 
COMPANY 


Philadelphia, Pan E. U. A. 
Depto. de Exportación: 
23-31 West 43га St.. Nueva York 18, E. U. A, 
Dirección Cablegráfica: EXIDE, NEW YORK 


ACUMULADORES 


Exide 


NUESTRAS FUERZAS ARMADAS 
EMPLEAN LOS ACUMULADORES EXIDE 
EN MAS DE 100 APLICACIONES 
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_ En esta guerra eléctrica los | 
alambres conductores se encuentran en todas partes 


En esta guerra electromecánica, el alambre Belden 
está en servicio contínuo en todos los campos de acción. 
en aviones, tanques militares, navios, submarinos. Tam- 
bién está en servicio activo en las máquinas de 
millares de fábricas de material de guerra, Las buenas 


conexiones de alambre son esenciales para el éxito de 
irlambres Helden para bujías de encendido toda empresa. 





Debido а la larga experiencia de la Belden Manu- 
| facturing Company como productora de alambre de 
fina сайдай especial para las industrias de aviación. 
automotriz, radiodifusión y otras, los alambres Bellen 
pa están satisfaciendo los requisitos más exigentes у se 
DOTOS = O da | usan mucho en los equipos militares. 


=> ; Se continuará el suministro de alambres y cables 
ш cl Helden para automóviles, que se necesite рага re- 
quisitos esenciales, Se recomienda que los interesados 
anticipen sus necesidades futuras lo más que puedan, 





Belden Manufacturing Co. 
4653-K W. Van Buren St., Chicago, Illinois, E.U.A. 


Dirección telegráfica: *“Beldenite” Chicago 






ne Ro i 


Alambre primario Belden В E % А A : 


ALAMBRES Y CABLES PARA AUTOMOVILES 


ALAMBRES ESMALTADOS Y CON CUBIERTA TEXTIL PARA ELECTRO-IMÁN, 
AERONAVES Y RADIO-TELEFONÍA 
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Confianza 


k La compra de piezas de repuesto para automó- 
viles, en el mercado de la exportación, siempre ha 
requerido mucha confianza. La distancia entre el 
tabricante y el consumidor, el retardo natural en el 
embarque y el servicio que se exige de las piezas, 
establecen una condición que no se presenta en el 
mercado nacional. 


¿Cómo podrá entonces saber el comprador que lo 
que compra satisftará sus requisitos de la mejor ma- 
nera posible? La solución más satisfactoria está en 
indicar el nombre del fabricante . . . tomando en 
cuenta su reputación y experiencia. 


En este sentido, el interesado hará bien en tener 
presente que la Johnson Bronze se ha dedicado 
con especialidad a la fabricación de piezas de fina 
calidad para automóviles, desde hace más de 
30 años; y que casi todo fabricante americano de 
automóviles ha considerado a la Johnson Bronze 
como una fuente preferida de abastecimiento de 
equipo original. Por esta razón, podrá usted com- 
prar con toda confianza las piezas Johnson para 
automóviles. 


JOHNSON BRONZE CO. 


ad: 5 555 5. MILL STREET - 


NEW CASTLE 


PA., Е. U. A. 
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"MATERIAL RODANTE" AUTOMOTR 


Sigue rodando gracias a la Lubricación ALEMITE 







Н actualmente miles de pueblos que dependen 

totalmente de camiones y autos para el trans- 
porte de carga y pasajeros. 

Este material rodante automotriz está prestando 
tan buenos y valiosos servicios simple y sencillamente 
porque se tiene la precaución de mantenerlo debi- 
damente lubricado, nó con cualquier cosa sino con 
grasas y aceites y lubricadores que en conjunto 
constituyen el Sistema de Lubricación ALEMITE. 

Si la buena lubricación es detalle de suma 
importancia en tiempos normales, en tiempos como 
los que hoy vivimos es absolutamente indispensable 
porque cada cojinete y cada otra pieza trabaja 


sin descanso llevando y trayendo las mil y una 


cosas que con tanta prisa se necesitan para ganar 
pronto la guerra y la paz. 

Este apuro, esta prisa y esta actividad están aquí 
para quedarse y nó para morir con la guerra ya 
que para rehacer lo deshecho y recobrar lo perdido 
han de necesitarse más camiones, más autos, más y 
mejores carreteras y, por ende, más especialistas en 
el servicio de lubricacion. ALEMITE ha suministrado 
antes de la guerra la mayoría de los componentes 
de buena lubricación y hoy sigue dando abasto a 
las exigencias dispuestas por la guerra como de 
primera necesidad. En cuanto al futuro recomenda- 
mos que usted nos escriba indicando lo que usted 


necesita o intenta adquirir en material de lubricación. 


ALEMITE—División de Stewart-Warner Corporation, Chicago, Е, U. A. 


= 
Eg 

a E 

e H 





і Е 





E 

E 

Ў 

| Los mayores fabricantes del mundo de 
instalaciones para lubricación 








RUSSO Р. & SOSA MARTINEZ 
Apartado de Correos 975 
Carácas, Venezuela 


CLERICETTI & BARRELLA 
Rincón 729, Montevideo, Uruquay 


HENRY W. PEABODY £ CIA. 
(Ага.) Ltda. 
Calle Bolivar 1646 
Buenos Aires, Argentina 


В. R. RAND 
Rua Senador Dantas 37 
Caixa Postal 350, Rio de Janeiro, Brasil 


OTTO SERVICIO, 5. А. 
Iturbide Мо. 37 
Mexico City, D. F., Mexico 


HERMAN HERMANOS & CIA., Ltda. 
Casilla 32-D, Santiago de Chile 


A. Y. Е WIESE, 5. A. 
Esquina Núñez y Filipinas, Lima, Perú 


CARLOS SALGADO, JAMIE 
Apartado 1479, Bogota, Colombia 


CIA. COMERCIAL CIMACO, 5.А 
Apartado, Mo. 84 
Torreon, Coah, Mexico 
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Tanto en tiempo de guerra, como en ción de la McQuay-Norris y sus repre- 
tempo de paz, la América Latina de- sentantes. La McQuay-Norris está 
vende de la McQuay-Norris en lo to- actualmente dedicada también al su- 
cante a piezas de repuesto de preci- ministro de piezas de precisión para 


iones, buques, tanques, camiones 
s:ón” para mantener sus automóviles, los avio ЫШ: че, 9 : 
y automóviles exploradores de las Na- 


camiones y tractores funcionando con ciones Unidas. Todos los productos 
toda eficacia. Los talleres de repara- McQuay-Norris* están afianzados por 
поп y los comerciantes del ramo sa- 33 años de experiencia en la fabrica- 
зеп que pueden confiar en la coopera- ción de piezas de precisión. 
McQUAY-NORRIS MANUFACTURING COMPANY 
Ocina principal: San Luis, E.U.A. Depto. de Exportación: 38 Pearl Street, Nueva York, N.Y., E.U.A. 
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"ANILLOS DE EMBOLO + EMBOLOS 
MANGUITOS а PIEZAS DE BOMBA 
EN U SILENCIOSOS ° PIEZAS 
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PASADORES + VALVULAS + COJINETES 
PERNOS ° BUJES + GEMELOS 
DE SUSPENSION DE RUEDAS 
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El Fin de la Guerra de Combate 


Producción — Construcción — Reconstruc- 
ción ... éstas serán las consignas cuando 
haya finalizado la guerra y éstas son precl- 
samente las tareas en las cuales se ha des- 
tacado la International Harvester durante varias 
generaciones. 





Hoy, la International Harvester construye armas 
para todos los teatros de la guerra. Muchas de estas 
armas son mortíferas, muchas serán inútiles después 
de lograda la Victoria. Pero la International Harvester 
también construye muchas máquinas cuyo trabajo 
en la guerra moderna es muy similar al que desem- 
peñan en los tiempos de paz — los poderosos trac- 
tores a carriles, por ejemplo. Decenas de miles de 
tractores International Harvester adaptados a los 
requisitos de la guerra están sirviendo a las Fuerzas 


Armadas de las Naciones Unidas, arrastrando grandes 
piezas de artillería, alisando campos de aterrizaje 
perforados por las bombas, despejando selvas, cons- 
truyendo largas carreteras de emergencia. 


He aquí un arma de combate que ya está lista 
para hacer frente a los futuros trabajos de la paz. La 
guerra está haciendo aun más tenaz al tractor; está 
alistando una formidable fuerza para la futura re- 
construcción del mundo. Cuando se hayan callado 
los cañones, los TracTracTores International Har- 
vester estarán listos para reanudar sus tareas normales 
—entregando la potencia que necesitará Vd. en sus 
trabajos industriales y agrícolas. 


INTERNATIONAL HARVESTER EXPORT COMPANY 
Harvester Building Chicago, E.U.A. 


INTERNATIONAL 


x HARVESTER 
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Drign C akbsrrar MAS ACEITE 


T= PASO EN LA CORRECTA 
IESTALACION DE ANILLO 
Seba del aspacio libre. Colt 


e e primer logar, el anillo tm 





2 C 7 





care. como se ve en la Wit 


an panie. 





See. ahora el émbolo y meta el 
will: rasta el fondo de la catrera 
tel srillo en el citindróo en que 


aa instalarse. 





Wida ahora el espacio o distantia 
se con una Гата calibra: 
dera Si el escacio nes bastinte 


=... 





imelo un poquito, cada. We con 
una herramienta. adecuadas La 
regla es 0.003 2 0.004". po 
cada pulgada de diámetro de anil- 
lo. Para otros detalles, véaseel. 
MANUAL КАМСО PARA LA 


INSTALACION DE ANILLOS 


EN TIEMPO DE GUERRA 


CIERRA LA 


NO ES UN ESPACIADOR 
SINO UN COMPLETO ANILLO RAMCO i 
PARA REGULAR EL ACEITE 


ABERTURA W зел 





El 7° de una serie sobre la ''Correcta Insta- 
lación de Anillos", dedicada a ayudar a los 
mecánicos principlantes а satirfacer tus obli- 
gaciones en tiempo de guerra. 





Los anillos correctos y las instalaciones correctas son cosas esenciales para la conserva- 
ción máxima del aceite . . . у de los motores. 


Para anillos correctos, use los Ramco 10-Up. Estos anillos están proyectados para сот- 
pensar automaticamente el desgaste, y al mismo tiempo, regular el aceite con presiones 
de pared tan bajas que los resultados se aproximan a los del equipo original de anillos. 
Por esta razón, ya se trate de un motor con cilindros rectificados a máquina o ya de un 
motor que necesita renovación de anillos . . . quedará. Ud, asegurado de que tendrá los 
anillos correctos para el trabajo cuando usa los Ramco 10-Up. 


Para correctas instalaciones . . . por medio de una tarjeta postal, pídanos ejemplar del 
Manual Ramco para la Instalación de Anillos en Tiempo de Guerra, 


PIDANOS EL MANUAL DE INSTALACION DE ANILLOS DE EMBOLO RAMCO en 
Tiempo de Guerra — se lo enviaremos gratis. Si en su localidad no hay anillos de 
émbolo Ramco 10-Up, escriba a la Benjamin Whittaker, Inc., 116 Liberty St., Nueva 
York, N.Y., E.ULA., Cia. Commercial “Cimarco” S.A, Apartado No. 84, Torreón, Coah, 
México, la cual le enviará muestras gratis de anillos, para que Ud. mismo los pruebe y 
se convenza de sus numerosas ventajas. Los distribuidores quedan también invitados a 
pedirnos información sobre la representación de los Ramco. 
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El anillo de émbolo para todo fin cuya excelencia está asegurada por la ga- 
rantía Ramco de 10.000 millas de funcionamiento extento de irregularidades 
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American Hydraulics, Inc., She- 
boygan, Wis. + Borg & Beck 
Division, Chicago, Ш. • Burd 
Piston Ring Co., Rockford, Ill. 
Cloyes Gear Works, Cleveland, 
Ohio • Detrolt Gear £ Machine 
Division,Detroit,Mich. + Gabriel 


Co., Cleveland, Ohio • Guaran- 


16 PIEZAS ESENCIALES 
suministrados por las 


INDUSTRIAS BORG-WARNER 


BorG-WARNER 


El Nombre Que Inspira Confianza 


tee Generator & Armature Co., 
Chicago, Ш. + Long Mfg. Divi- 
sion, Detroit, Mich. + Marvel- 
Schebler Corbureter Division, 
Flint, Mich. + Mechanics Uni- 
versal Joint Division, Rockford, 
Il. + Morse Chain Co., Ithaca, 
N. Y. + Motor Master Products 
Corp., Chicago, 1. * P&D 
Manufacturing Co., Long Island 
City, N. Y. + Precision Parts 
Co., Апп Arbor, Michigan 
Rockford Drilling Machine Divi- 
sion, Rockford, Ill. + Sterling 


Сес га años Һа, la Borg-Warner estableció la base рага la con- 
fianza que sus conocimientos técnicos y productos gozan al presente. 
Su asociación con la industria automotriz, formada hace cuatro 
décadas, se ha refortalecido ahora más que nunca, bajo las exigencias 
de la guerra. La asociación de tantos años está produciendo resul. 
tados muy favorables para nuestra Victoria final. 


Todas las facilidades humanas y fabriles de la Borg-Warner 


están ahora dedicadas exclusivamente al propósito de ganar la | 
Aluminum Products Co., St. 


guerra. Más tarde, en el período de paz que vendrá después de Loulé, Missurl's Universal Bat- 


nuestra Victoria, podrá Ud. contar con que la Borg-Warner marchará tery Co., Chicago, ll. + Warner 


de nuevo a la vanguardia con productos para automóviles, que Automotive Parts Division, 


z за ; Auburn, Ind. + Warner Gear 
seran mejores que nunca. | 

Division, Muncie, Ind. = Wis- 
consin Machinery & Mfg. Co., 


Milwaukee, Wis. 


Invitamos las solicitudes de casas de establecida responsabilidad acerca de sus requisitos después de la дегт. 
Sirvase escribir o telegrofior por información completa, Dirección cablegráfica: 'Borintco”. 


Prabajando ESTRECHAMENTE con la Industria Automotriz en Guerra y en Paz ROT ЖАНЕР) 


BORG-WA RNER International Corp. Жс ае 


CHICAGO, ILLINOIS, Е. U. А. MEJOR CONSTRUIDOS 
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UNA “PARALIZACIONS AQUÍ 
PODRA CAUSAR | 
UN VICTORIOSO AVANCEDEL 
ENEMIGO „5 
i АША dd 










ÉSTA ез una guerra mecanizada. Todo vehiculo de combate, todo 

sión, todo equipo automotor, es una arma para combatir al 
memigo común. Si permitiéramos que nuestro equipo mecánico 
= parulizara, por falta de cuidado, el enemigo seguramente rom 
sería èl frente y ganaría la batalla. 


Eso es tan cierto en la vida civil сото en el campo de batalla 
TODOS los vehículos son esenciales cuando está en peligro la 
Sertad. 

ЕЗ equipo de lubricación ARO está, al presente, haciendo un gran 
"bajo en evitar esa desastrosa “paralización”, Este trabajo de 
mservación es particularmente importante donde se usan muchos 
ehiculos viejos. El funcionamiento del equipo ARO es com: 

cletamente satisfactorio. 

The Aro Equipment Corp., 

Bryan, Ohio, E.U.A. 


Departamento de Exportación 
£ Union Station Building 
Urtica, М, Y. ELA. 


MANTENGALOS 
CORRIENDO 
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Promesa para el Futuro 


L futuro promete a cada ser humano una herencia de mayor comodidad, mayor bienestar 
у mayor seguridad, gracias a las lecciones que hemos aprendido durante el tiempo 
de guerra . . . los frutos de hombres libres que trabajan en una industria igualmente libre. 


А pesar de que todos los recursos de Ја Ford están ahora dedicados a productos para 
acelerar la Victoria, nuestros ingenieros y especialistas están ansiosos de presenciar 
el día en que regresaremos al trabajo que nos gusta más: la construcción de mejor 
transporte a precio económico. 


Sabemos ahora más sobre metales livianos y materiales plásticos, soldadura y amorti- 
guación de sonido, que cuando normalmente fabricábamos automóviles. Nuestros 
productos de tiempo de paz reflejarán este conocimiento . . . y la concesión del Ford 
será, por lo tanto, más valiosa que nunca. 
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UNA MIRADA... y no se hacen 





н 


Cuando esté 'comprando. un cojinete de 
rodillos cónicos. tome nota de la marca 
comercial “TIMKEN”, estampada en la 
taza y en el cono. Si la ve aquí presente. 
sabrá entonces exactamente lo que está 
comprando. 

cojinete 


Cuando venda un 


THE TIMKEN 


División de Servicio y Ventas 


nero. 1944 


Timken. 


_ preguntas 


señale esta famosa marca comercial al 
comprador. En el acto termina aquí todo 
el esfuerzo de la venta. Una mirada — y 
no se hacen preguntas. No hay preguntas 
como: ¿quién lo fabrica?, ¿se hace de 
Биеп acero?, ¿es un tipo de precisión?, 
¿quienes lo usan? o ¿es de correcta cons- 
trucción ? 


ROLLER BEARING COMPAN Y 


Canton, Ohio, E.U.A. 















“SALVAVIDAS” 4 f 
PARA Ё! 
LLANTAS 





ESPECIALIDADES WHIZ 
PARA LLANTAS (NEUMATICOS) 


Al presente, cuando los neumáticos están tan escasos, apreci- 

, 1 АРЕ Я ПЕЕ descartados siendo consider- 
arán estas tres especialidades para neumáticos. ¡Son de fácil ados como peligrosos. Para 
y rápida venta! Hechos por nosotros, los primeros en la fabri- z2 reforzar costados de neumá- 


А М Т: TA : ticos que se hayan cuarteado 
cación de productos químicos para la mantención de servicios o rajado. Vulcanización automática. La re- 
E ОРЕ А ; ' ; | рагасібп se incorpora y llega а formar 
de transportación; son artículos de calidad que bien pueden con- parte del neumático. 
siderarse como “salvavidas” ya que ayudan y mantienen la 


apariencia y buen estado de los neumáticos. 


LLENACORTES 


Hecho a base de goma legíti- 
ma teniendo consistencia de 
masilla. Aumentará miles de 
millas a neumáticos que or- 
dinariamente hubieran sido 


PRESERVA-NEUMATICOS 





Evita Descomposición 
R. M. HOLLINGSHEAD CORP. 


CAMDEN, NEW JERSEY, E. U. A. 


LOS PRINCIPALES EN PRODUCTOS QUIMICOS PARA іепсіа elegante а los 
LA MANTENCION DE SERVICIOS DE TRANSPORTACION neumáticos. Da nue- 


Hace Que Duren Más 


Preserva y dá apar- 


va vida a neumáti- 
cos viejos; ayuda a 
evitar desgaste, pu- 
drición, reventones, | 
costados rajados, al 
retardar oxidación, 

| rajaduras, etc. Sella 

| e impermeabiliza ra- 
jaduras pequeñas, 
Dá nueva apariencia 
а los neumáticos vie- 
jos. Económico. 





EQUIPOS PARCHES DE GOMA 


Equipos completos para reparar in- 
stantánea y permanentemente, los 
tubos de neumáticos sin necesidad de 
calor. Parches gruesos, hechos del mejor 
grado de caucho que se puede obtener, 
usando el máximo contenido de caucho 
autorizado por el Gobierno de EE. UU, 
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GATOS 
HIDRAULICOS 


GATOS 
CON RUEDAS 
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191, efectivamente, los productos Blackhawk 





ayudaron a construir ese buque! 


Y la construcción naviera es sólo 
una de las muchas fases del tra- 
bajo de guerra de la América en 


que se utilizan los productos 


No decimos esto  jactanciosa- 
mente, pues creemos que nues- 
tros muchos amigos en el 
extranjero tienen derecho а es- 
perar de nosotros un informe 
acerca de lo que estamos hacien- 
do actualmente. Este informe 
se lo damos aquí. 


Se ha dado a la Blackhawk per- 
miso para continuar fabricando 
sus productos normales, Se nos 
ha concedido este privilegio 
porque nuestros productos se ne- 
cesitan para la fabricación y la 
reparación de material de guerra. 
Además, el transporte y otras 
actividades civiles necesitan tam- 
bién el equipo hidráulico y las 
llaves Blackhawk. Naturalmente, 
no hemos podido fabricar tanto 


de cada cosa, para satisfacer 
todos los requisitos de todos 
nuestros clientes. Sin embargo, 
nuestros clientes en el país y el 
extranjero han compartido por 
partes iguales lo que hemos fa- 
bricado —con los embarques 
regulados de acuerdo con la 
prioridad de cada pedido, 


Las dificultades de los permisos 
de exportación nos han impedido 
servir a nuestros amigos en el 
extranjero de la manera amplia 
que deseamos, pero a pesar de 
esto, los embarques han sido 
moderadamente grandes. 


Estamos dando minucioso estu- 
dio a los desarrollos en regula- 
ciones comerciales, para poder 
dar a Ud. el mejor servicio 
posible — pues su facultad para 
mantener activo el transporte en 
su propio país es también un 
factor muy importante para el 
éxito del esfuerzo de guerra de 
nuestro pais. 


BLACKHAWK MFG. CO., Milwaukee, Wis., E.U.A. 
Establecida en 1910 Dirección telegráfica: Blackhawk, Milwaukee 
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CUANDO REGRESE LA PAZ 


La guerra es una empresa de destrucción. De 
su insistente exigencia de rapidez y eficacia surge, 
a menudo, un progreso técnico que contribuye a 
la prosperidad y conveniencia de la humanidad 
por muchos años después del regreso de la paz. 
Bajo la presión de la demanda de la guerra, se 
han desarrollado muchas ideas nuevas acerca de 
la construcción de bombas para vender gasolina, 
las cuales significarán mayor rendimiento y mayor 
` “capacidad de venta” para el equipo Wayne, que 
esperamos ofrecer al comercio, tan pronto como 
termine la guerra. Los compresores de aire, las 
bombas de gasolina al granel, los detectores de 
agua y los sistemas de abastecimiento de combus- 
tibles para aeropuertos — todos productos Wayne 
— están ahora a su disposición, de acuerdo con 
las regulaciones del gobierno. Escriba al departa- 
mento E, por boletines e información completa. 


THE WAYNE PUMP CO., FORT WAYNE, INDIANA, E.U.A. 
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ACUMULADORES 
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APLAUSOS PARA LOS TALLERES DE REPARACION DEL MUNDO 


Hombres activos, independientes y patrio- 
tas, los dueños de talleres de reparación, 
sin desanimarse por la limitación de ventas 
de automóviles, escasez de meumáticos y ra- 
cionamiento de la gasolina, continúan el ne- 
gocio con inquebrantable resolución. Saben 
que ahora, con mayor razón que munca, se 
necesitan sus servicios para conservar en per- 
fectas condiciones mecánicas los automó- 
viles y camiones de las Naciones Unidas, a 
fin de que estos vehículos desempeñen sus 
esenciales funciones en la lucha nacional 
por la victoria final. 
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RUSCO LA PRIMERA EN 


PERFECCIONAR LOS FORROS PARA FRENOS Y 
LOS REVESTIMIENTOS PARA EMBRAGUES 


Allá por esos años en que los “carruajes” movidos a motor, 
continuaban asustando a los caballos, RUSCO empezó a 
suministrar forros para frenos y revestimientos para em- 
bragues, de fina calidad, a los talleres de reparación de ese 
entonces. 


Al presente, los forros para frenos y los revestimientos para 
embragues, de marca RUSCO, están yendo a la guerra, 
como equipo esencial de los jeeps, camiones, tanques mili- 
tares. También, al presente, los dueños de talleres de repa- 
ración dependen, más que nunca, de la eficacia, seguridad y 
satisfacción al cliente, que ofrecen los productos RUSCO. 
Estos productos dan protección contra el desgaste y des- 
trucción de los vehículos y sus neumáticos. Al desarrollar 
un buen negocio para el comerciante que los vende, estos 
roductos le ayudan también a desempeñar un deber patrió- ж. 
tico de capital importancia, к 


Las contribuciones de RUSCO al progreso de los talleres de 
reparación de automóviles representan sólo una fase de las 
numerosas actividades de esta firma de 112 años de edad. 
Para todo lo más reciente y mejor en el vasto campo de los 
productos de precisión, siemnre dependa, con toda confianza, 
de los que lleven la marca RUSCO. 


THE RUSSELL MANUFACTURING COMPANY ® Productos de precisión * MIDDLETOWN, CONNECTICUT, E.U.A. 
INCORPORADA EN 1834 
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Los mototes de gas. gasolina. lo mismo que los Diésel 
de petróleo, de cualquier tipo, se arreglan mejor con el 
equipo HALL para rectificar válvulas, porque éste es 
idéntico, en funcionamiento y precisión, al HALL usado 
para trabajo de producción por muchas importantes 
fábricas. 

Hace un trabajo mejor, con mayor rapidez, a menor costo 
y con menos dilicultades. Las guías y las ruedas de 
amolar duran más. Resulta más lucrativo. desde todo 
punto de vista. 

Las rectificadoras de caras y de asientos de válvula se 
ofrecen en una amplia escala de tipos para todos los 
motores Diésel, aviones, automóviles, camiones, tractores 
y motores fiios. Consulte el Manual para Compradores. 
publicado por El Automóvil Americano, para adicional 
información y nombre del representante de la HALL más 
cercano, o bien, escriba directamente a la fábrica por 
información completa sobre el equipo que Ud. necesite. 


THE HALL MANUFACTURING CO. 


1902-H Jefferson Ave., Toledo 2, Ohio, E.U.A. 
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Los automovilistas de 
todas partes saben que 
los Forros de Frenos de la 
marca J-M proporcionan 


ж PARADAS SEGURAS 
ж CONSERVACION ECONOMICA 


A ENFRENAMIENTO SUAVE и 
Рага información completa sobre los Forros 


ж CALIDAD UNIFORME de Frenos y Revestimientos de Embraques 
J-M vea su distribuidor o escriba directa- 
ж GRAN DURACION mente a la Johns-Manville International 


Corp., 22 East 40th Street, Nueva York 16, 
N.Y., E.U.A. 






JOHNS-MANVILLE 
Forros de Frenos y Revestimientos de Embragues 








| 

| 
Bombas de Gasolina 2 ON | 
Quemadores de Petróleo т | 
Hornos y calderas que funcionan con petróleo 1 | | | | 
Compresores de Aire а. | A Se | 
Equipo de Engrasamiento а. | 
Bombas de Petróleo pe pow Н 
Equipo para combustible de aviación | М Ж к | 
Bombas "Coolant" e. Li А 5 | 
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El motor tenía su fuerza completa 


cuando se instaló en el camion... 


éla tendrá todavía ahora? 


El vendedor más elocuente en el negocio no 
podria haber vendido ese camión si su 
motor hubiera tenido de 25% a 40% 
menos de su fuerza completa, 


Por experiencia práctica, los dueños de 
camiones saben que necesitan toda la fuerza 
del motor para transpórtar las cargas de 
una manera satisfactoria y económica, 


Digales que no toleren,. sobre todo ahora 
con mayor razón que munca, el motor que 
funciona perdiendo la mitad de su fuerza. 
Cada cambio innecesario de engranajes de 
marcha, que el conductor hate en estos 
tiempos, es una pérdida para el dueño del 
camión. Cada medio minuto adicional que 
el vehiculo corre en engranaje de primera, 
acorta la preciosa duración del motor. 


Recomiéndeles que renueven los émbolos о 
anillos de émbolo desgastados y provoca- 


tivos de escape, AHORA MISMO, con los 
auténticos juegos adaptados Sealed Power. 
De este modo les ayudará a restablecer la 
fuerza completa que sus motores tenian 
cuando nuevos. 

Los anillos Sealed Power para émbolos, en 
juegos empaquetados, ahorran gasolina, 
proveen mejor regulación del aceite, re- 
ducen el desgaste del motor y prolongan la 
duración del motor. 

Nuestro deber es fabricarlos tanto para el 
uso comercial indispensable como para el 
uso de las fuerzas armadas de las Naciones 
Unidas, las cuales consumen millones de 
estos Juegos. 


SEALED POWER CORPORATION 


Departamento de Exportación 


431 5. Dearborn St., Chicago, Ill., E.U.A. 
Dirección coblegráfica: SEPOW, Chicago 








Un juego individualmente adaptado a 


cada marca popular de camión 


Anillos de émbolo, émbolos, 
manguitos de cilindro, pasa- 
dores de émbolo, válvulas, 


bombas de agua, pernos, bu- 
jes, tensores, piezas de ех- 
tremo delantero. 


JUEGOS DE ANILLOS SEALED POWER PARA EMBOLOS 


INDIVIDUALMENTE ADAPTADOS 
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Esta fué la escena en un puerto norteafricano, cuando buques especiales de invasión recibieron abordo centenares 
de camiones y tanques militares para su transporte a los campos de batalla en Italia. 


[| `1, más dramático diagrama del significado 
_4 de la Guerra Mundial, fué un reciente со- 
nentario del contralmirante William Brent 
ung, jefe del Bureau of Supplies, U. S. Navy, 
efecto de “tenemos 34 frentes”, como un 
:піПо de acero alrededor de los nazis y japoneses. 
Rusia, Italia, China y las islas del Pacífico del 
sur, se nos presentan como cuatro de ellos. In- 
rıaterra, seguramente es un frente para el gran 
»fuerzo aéreo contra la Europa occidental, у 
Alaska, es un frente de abastecimiento, aunque 
de batalla. En este número, se encuentran 
informes sobre la construcción de carreteras de 
guerra, en Irán y la India, y diariamente se en- 
contrarán en cada periódico, despachos de dife- 
rentes lugares, los cuales son también frentes de 
esta Guerra Mundial. 


Enero, 1944 


En estos días no hay mucha diferencia entre 
la actual línea de combate y un frente interior, 
y así es como ha venido la moderna aviación a 
poner fin a muestras ideas de distancias. Cua- 


renta horas de vuelo, es todo lo que se tarda en 


venir de los más lejanos islotes rocosos del Pa- 


cífico Norte a New York; y 50 horas desde New 
York a Persia, punto de abastecimientos de 
Rusia. La guerra Mundial número dos, es aún 
la mejor descripción de lo que está sucediendo, y 
los “34 frentes” acentúan el problema llamado 
de abastecimientos, la ciencia de tener suficiente 
de lo que es necesario, cuando y donde es re- 
querido. 

Hace solo muy poco tiempo que los ciudadanos 
norteamericanos, fueron conmovidos por el fu- 


(Continúa en la página 45) 
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La Carretera Interamericana 


a a asumir grandes 
proporciones como promovedora 
de comercio, después de la guerra y 
como linea de abastecimiento a lo 
largo de la montañosa espina dorsal 
de las Américas, se nos presenta la 
carretera Interamericana. De ella se 
utilizan ya como 600 millas, en toda 
estación del año, y a mediados de 
1944, otras grandes secciones de la 
ruta entrarán al servicio público. La 
terminación de los tramos intransi- 
tables, principalmente en Costa Rica, 
donde el terreno se presenta más re- 
belde, se espera para 1945, El tráfico 
se facilitará mucho entre las naciones 
centroamericanas y ésto seguramente 
ha de resultar en un mayor intercam- 
bio comercial entre todas ellas. Un 
reciente estudio en el mismo campo 
nos presenta este cuadro: 


СОАТЕМА А —305 millas de ca- 
rretera, que con excepción de 25 tu- 
vieron que construirse o reconstrulrse 


MEXICO 


— == Å 


Sigue Creciendo 


para el tráfico anticipado. Este tramo 
quedará terminado en 1944. La falta 
de ciertos materiales hizo necesaria la 
construcción de muchos puentes con 
madera de la localidad. Estos puen- 
tes se reemplazarán después, a la 
vuelta de unos cinco años, con cons- 
trucciones de acero y hormigón de 
caracter permanente. Se está usando 
el gran puente sobre el río Suchiate, 
desde la frontera mexicana. 


EL SALVADOR—168 millas de la 
carretera Interamericana, toda уа 
terminada. El país tiene una red vial 
de 4000 millas, de las cuales 2500 son 
asfaltadas o macadamizadas. Como 
37 millas en el sur se completaron en 
1943. Se ha construido un nuevo 
puente sobre el río Goascoran, en la 
frontera con Honduras. Tiene 481 
pies (144 m.) de longitud. 


HONDURAS—91 millas de carre- 
tera, de las cuales fué necesario cons- 
truir 70. Las últimas conexiones 


HONDURAS 


کی 


A 


estarán listas a principios de 1944, 
Algunos de los campamentos de cons- 
trucción han estado a como 85 millas 
de los puertos marítimos, y el trans- 
porte de equipo, en carretas tiradas 
por bueyes, montaña arriba, tuvo el 
efecto de retardar mucho el trabajo. 

NICARAGUA—285 millas de carre- 
tera, de las cuales 91 estaban termina- 
das cuando se inició la construeción de 
la gran ruta interamericana. Está 
terminada la parte del sur, y las sec- 
ciones del norte se terminarán a prin- 
cipios de 1944, La región del sur de 
Nicaragua es uno de las pocos lugares, 
a lo largo de toda la ruta, donde hay 
un buen abastecimiento de grava. La 
roca volcánica local, llamada tufa, se 
usa mucho en la construcción de pilas 
para puentes. Es blanda al labrarse, 
y una vez en contacto con el aire, se 
endurece mucho. 


COSTA КІСА —385 millas en total, 
de las cuales 60 estaban ya construi- 








Hay como 150 millas que pasan 

las selvas, en la región del sur, 

le hay una precipitación o lluvia 

sal de 250 a 300 pulgadas y sólo 

meses de tiempo seco, por lo me- 

el año pasado. La ruta cruza la 

п continental a 10.891 pies (3100 

le altura sobre el nivel del mar. 

‚ sección, en una extensión de 56 

1944 | ss (94 km.) baja de 5000 pies 
m.) a 2500 pies (150 m.) al 





cong- 
bil a por la línea divisoria conti- 
ransa tal. No hay pasos más bajos. Los 
“adas = del norte quedarán terminados 
го el id, pero la parte del sur no que- 
jo. lista sino hasta 1945. En las 
irre. E les alturas hay muy pocos sende- 
E =s de acceso y un gran trabajo de 
К de smitar rocas, La vegetación es 
Está «madamente densa, con árboles 
E mes, cuyos troncos tienen hasta 
ар es de diámetro y se alzan а una 
E зга де 120 pies. Además de la gran 
hos @ midad de roca por removerse, hay 
W меп que quitar mucha tierra para 
La = terraplenes. El problema se com- 
Se | por la falta de equipo. 

Ж РАМАМА —375 millas de ruta. Las 
+ | 5 milas del norte son muy parecidas 


ъ= secciones del sur de la carretera 


sta Rica. Posiblemente quedarán 
rminadas en 1944. Los tramos del 
están en buenas condiciones y só- 
ecesitan una conservación ordi- 


¿HAN TOTAL—1569 millas de ru- 


esde la frontera entre México y А: 
stemala hasta la zona del Canal de Arriba—Esta vista de un trabajo de construcción en Costa 

A, Ss Rica da a entender que aquí habrá buen mercado para los 

(Continúa en 1а página 66) camiones semitractores del ejército. Los presentes semitrac- 
tores, sin embargo. no están proyectados para el acarreo de 
rocas pesadas. El modelo ilustrado aquí es un Linn. La vista 
siguiente muestra un tramo terminado del camino en El 
Salvador, país que cuenta con una buena red caminera. 





Abajo—La lubricación de los camiones y maquinaria ca- 
minera es manejada por este equipo portátil, en Honduras. 
La brigada al fondo tiene que cruzar el río Choluteca. 


Izquierda—La cima del continente en Costa Rica. бе ve aquí 
el enorme trabajo de nivelación que se hizo en esta parte 
del camino. Las pendientes rocosas, de gran declive, des- 
gastan las bandas de rodadura de los neumáticos nuevos, en 
tres o cuatro meses. Por esta razón se han establecido ta- 
lleres especiales para la reparación de neumáticos en 
Dominical, Costa Rica, y en Managua, Nicaragua. 





Enero, 1944 
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Un soldado conductor 
de uno de los 100 
grandes camiones que 
circulan por aquí en 
grupo, se para a su- 
jetar bien el toldo, 
para que no se lo 
lleve el viento. еп 
este paso de mon- 
taña а 8000 pies de 
altura, еп la ruta 
transirana. Pasan por 
aquí los abastecimi- 
entos a Rusia y éstos 
han de llegar еп 
buen estado а ви 
destino. 


AL PETROLEO es talvez la razón 
principal del creciente interes 

que se siente en Irán, Iraq y Saudi 
Arabia, ese petróleo que podrá explo- 
tarze después de la guerra. Otra ra- 
zón es la posición geográfica de estos 
países, que se encuentran en una re- 
gión atravesada por la ruta más corta 
entre el oeste de la Europa y la India 
y por una nueva ruta que va a Rusia. 
(Quedó finalmente demostrado, mien- 
tras el enemigo tuvo la preponderan- 


cia militar en lugares cercanos ез es- * 


tas regiones, que la ruta más larga 
alrededor del Africa y el Asia Menor, 
es muy lenta en tiempo y costosa en 
eastos. 

Los yacimientos petroliferos en los 
tres paises anotados, según opinan los 
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expertos en la materia, son los más 
abundantes en este precioso líquido, de 
todos los que quedan todavía sin in- 
tensa explotación en el mundo. La 
censura militar impuesta en estos 
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tiempos de guerra, no permite divul- 
gar ningún detalle del programa de 
exploración y perforación de pozos ni 
del plan de las refinerías por estable- 
cerse en estas regiones. La construc- 
ción de refinerías será, sin duda al- 
guna, el siguiente trabajo importante, 
pues con estas instalaciones locales se 
evitará el transporte del petróleo eru- 
По a grandes distancias, a refinerias 
ya establecidas en otras partes del 


Señal de tráfico sin palabras, a 10.000 

pies de altura en el paso de Shibar, 

Afghanistán, la única ruta de la India 

a Rusia. Los camellos y los camiones 
se mantienen bien separados. 


mundo. En este gran programa de fo- 
mento y explotación va a presentarse 
un campo enorme a la industria auto- 
motriz, la cual quedará llamada a 
transportar enormes cantidades de 
abastecimientos a los pozos y refine- 
rias. 

Esta región del Asia Menor ha sido 
un punto capital, debido a la necesi- 
dad de suministrar petróleo a Rusia. 
Desde octubre de 1941, los Estados 
Unidos de America han enviado a 
Rusia como 7500 aviones, 3500 tanques 
militares, 130.000 subametralladoras, 
150.000 camiones, 25.000 jeeps y enor- 
mes cantidades de metales, substanci- 
as quimicas, herramientas y alimentos. 
Parte de estos abastecimientos fue por 
mar, en convoy a los puertos rusos 
del norte, pero una gran proporción 
del total ha ido también por mar a 
Basra y otros puertos en el Mar Pér- 
cico y de aquí, por vías terrestres, ha 
llegado finalmente a Rusia. En los 


primeros nueve meses de 1943 se en- 
(Continúa en la página 100) 


Instalaciones de puerto en el Golfo 

Persa, tales como se ven desde un 

“pato” uno de los famosos camiones 
anfibios del ejército americano. 
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La flecha de abajo señala la ruta persa de abastecimiento por donde estos últimos meses ha pasado tanto material 
que los recibidores rusos no han podido llevárselo y pedido que se pare temporariamente el suministro. Las primeras 
200 millas (320 km.) al norte del Golfo Persa. constituyen un desierto plano, con temperaturas que en el verano llegan 
а 150 grados F. (60°С.) y que se convierte en un verdadero lago por los torrentes de lluvia en el invierno. _Desapare- 
-en entonces los caminos y es necesario hacerlos de nuevo. trabajo que se facilita mucho en tiempo sect. Para la 
mezcla de los materiales se require, por supuesto, agua, la cual se extrae de pozos artesianos, los cuales son abun- 
dantes en la región. Hacia el norte, en una extensión de como 500 millas (800 km.) se levantan las empinadas mon- 
añas de Luristán y Elburz. con pasos repletos de nieve, а una altura de 4000 a 8000 pies (1200 a 2400 m.). Todavía 
están en estas regiones, los puentes que construyera Alejandro el Grande. Camiones, en grupos de 100, han reco- 
rrido ya como 12 millones de millas, transportando como 2 millones de toneladas de materiales de guerra y otros 
abastecimientos de suma urgencia. Por supuesto, parte de estos abastecimientos se pierde en tránsito. Abajo, en 
esta vista, se ve un camión grande con su remolque, amontonado en una curva del camino. Corresponsales que han 
viajado por esta ruta dicen que han contado а ‘veces hasta once 
camiones destruidos en un trecho de 100 millas (150 km.) en la peor 
parte del camino. Arriba mostramos un taller de reparación, al lado 
del camino, construido de troncos de árboles traidos de las valles 
cercanos al Mar Caspio, y de madera de las cajas de embalaje en 
que fueron enviados los camiones y aviones provenientes de los 
Estados Unidos de América. No todos los trabajos de reparación 
resultan de accidentes. El tiempo “terrible” y el descuido de los con- 
ductores nativos son importante causa de la rotura y desarreglo de 
los vehículos. 





Enero. 1944 
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NDICACION a las potencialidades 
en tiempo de paz de una carretera 
construida en tiempo de guerra, se en- 
cuentra en los comentarios de muchos 
soldados y paisanos, que por primera 
vez contemplan la fecundidad del cam- 
po por donde pasa de norte a sur, el 
nuevo camino Stuart. “Quién inventó 
el cuento de que éste era un lugar de- 
sierto?” se preguntan sorprendidos, y 
luego añaden, en un tono de convencei- 
miento “después de la guerra, voy a 
regresar aquí y quedarme aquí para 
siempre.” ¿Qué harán para yivir en el 
corazón agreste de un continente? 
Seguramente que podrán dedicarse a 
la minería de oro y de muchos otros 
metales industriales, que abundan en 
sus montañas en el norte. Podrán de- 
dicarse a la ganadería, a la explota- 
ción de las grandes minas de hierro 
que abundan en la región, y en reali- 
dad, a numerosos otros trabajos. 

La Australia está destinada a ex- 
tenderse y ensancharse, hacia su inte- 
rior, en lugar de tratar de salir de sus 
límites geográficos y políticos, en 
busca del “lebensraum” naziano y las 
esferas de coprosperidad niponas en 
el Asia, lo cual significa invadir las 
tierras y posesionarse de los bienes 
de otros pueblos indefensos y fáciles 
de subyugar, 

El nuevo camino sale de Alice 
Springs, al centro de Australia, y casi 
en línea recta hacia el norte, llega a 
Darwin, en el Mar de Timor, puerto 
que ha figurado mucho en las noticias 
mundiales, desde que los japoneses 
comenzaron sus campañas militares 
en el Pacifico del Sur. Darwin sirvió 
de punto de partida para las fuerzas 
de las naciones unidas, en su ataque 
y ocupación de Nueva Guinea al norte 
y de las islas Salomón al noroeste. 
La nueva carretera se hizo absoluta- 
mente necesaria para enviar abasteci- 
mientos a Darwin. 

Había un ferrocarril al norte de 
Adelaida, en la costa del sur, y había 
otro hacia el sur de Darwin a Birdum, 
como de 350 millas. En realidad, la 


primera conexión directa entra la 
(Continúa еп la página 40) 


Esta es la nueva carretera motorizada 
de Alice Springs, en el “Centro Rojo” 
de Australia. Evidentemente el tramo 
entre Adelaide y Darwin es transitable; 
pués fué proyectado conforme a las 
carreteras comunes. Hay muchos que 
no imajinan lo grande que realmente 
es Australia. Se quitaron muchos pue- 
blos Testaciones, para simplificar la 
presentación. 
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MINO STUART DA ACCESO A TIERRAS VIRGENES 
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Jaa brigada de camiones pasando рог Devil's Marbles, en esa región de Australia llamada Centro Војо, anotada en | | 
= mapa еп la página opuesta. Geologicamente, esta es una zona sorprendente, pues la superficie es rocosa y árida, y 
єп ciertas partes. con agua subterránea. Por esta razón, los "localizadores” de camino tuvieron que descubrir y tra- 
sar un sendero de tierra roja firme, para librarse de los peligros de otras regiones que, por tener agua subterránea 


y superficie arenosa, se tragan en poco tiempo, todo lo que pasa por encima de ellas. 
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Cuando un camión regresa a su base sin ningún cargamento o carga útil, trae a remolque, por lo general, un 

camión pequeño cargado, para ahorrar combustible y neumático. El peso del vehículo pequeño no impone adicional 

desgaste considerable al camión grande. Estas regiones son muy indiferentes al bienestar humano y duración de las 

máquinas. En el verano. las temperaturas llegan hasta 160 grados F. El polvo y la arena introducen un serio pro- 
blema de conservación. 
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Las lluvias en ciertas regiones de Australia, son repentinas y torrenciales. Esta 

última designación es muy apta, como lo comprueba la vista de arriba. El ca- 

mino está construido con un resguardo protectivo, pues de lo contrario, el lago 

temporario lo inundaría, Abajo mostramos una bomba portátil de gasolina, para 
suministrar combustible a los camiones en estas regiones. 





El Nuevo Camino 
Stuart en Australia 


(Continuación de la página 38) 








costa del norte y la sur, de este conti 
nente, era una carretera de unió 
entre los ferrocarriles, Más tarde fu 
extendida a Darwin, haciéndose nece- 
sario sólo un transbordo del ferro 
carril al camión. La primera par 
fué de 620 millas y la distancia com- 
pleta llegó a mil millas (1600 km.). 

El comentario, desde el punto de 
vista militar, es como sigue: al final 
de 1942, el transporte por camión po- 
día llegar a Darwin en cualquiera 
estación del año. Aun cuando el ene- 
migo bombardeara los ferrocarriles en 
uso, tropas y armamentos podían en- 
viarse todavía desde el sur, para de- 
fender el territorio del norte. 

La construcción de una carretera 
por una región agreste es trabajo bien 
difícil. Los hombres en el “territorio 
del norte” tenían tanta confianza en 
sus propios recursos que prometieron 
construir la carretera en tres meses, 
y cuando realizaron el trabajo, dentro 
del tiempo prometido, se les dió el 
nombre de “las maravillas de 90 días”. 

Un reconocimiento aéreo precedió el 
trabajo de construcción, pero esto no 
fué suficiente para trazar toda la ruta. 
Había una región muy singular al sur 
de Birdum, entre este punto y Daly” 
Waters, llamada el Pantano de Rode- 
rick, el cual, después de una lluvia, se 
presenta casi sin fondo. Hasta los са- 
ballos y el ganado conocen el peligro 
de este lugar y se apartan del mismo. 
Sin embargo, a través de este pantano 
se ha extendido la carretera, la cual 
pasa por un banda o sección firme y 
sólida de material rojizo, que en algu- 
nas partes llega apenas a 30 yardas 
de anchura, 

Hablando del material rojizo que se 
ve en este trecho del camino, hay un 
borde verde muy bien definido, que 
señala el límite sur de las selvas del 
norte de Australia, y un centro rojo, 
donde hay agua superficial en abun- 
dancia, que se aprovecha para regar 
un fertil campo donde crecen toda 
clase de legumbres y otros productos 
con una exuberancia increible, en me- 
dio de interminales millas de tierra 
roja. El problema principal aqui es la 
falta de abejas, para difundir la pole- 
nización de la agriculatura. Los horte- 
lanos tienen que depender del viento 
y de otros insectos. 

El camino pasa por regiones donde 
caen 54 pulgadas de lluvia en una ter- 
cera parte del año, y también por 
otros lugares donde 11 pies de agua 
se evaporan anualmente, dejando com- 


pletamente seca la superficie. Cuando 
(Continúa en la página 100) 
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La construcción de carreteras y las luchas encarnizadas van siempre juntas en Birmania. Las patrullas chinas están 
siempre en busca de japoneses escondidos en las selvas, como bestias en asecho, mientras las tropas norteameri- 
canas avistan el cielo, en busca de bombaderos enemigos. 


La Carretera Ledo a China 


Hz GENERAL JOSEPH W. STIL- 
WELL, comandante de las fuer- 
zas militares norteamericanas en la 
India, Birmania y China, está tan se- 
guro de la importancia extratégica de 
la más reciente carretera que va al 
sureste de la China, que sólo estas 
últimas semanas permitió que se es- 
cribiera álgo acerca de ella. Aun al 
presente, las autoridades no permiten 
la publicación de ningún mapa de la 
nueva ruta, Sin embargo, por la in- 
formación a mano, se sabe que esta 
nueva carretera pasa por lo que se 
llama el techo del mundo. 

La carretera pasa en una dirección 
hacia el este, con muchas vueltas y 
revueltas, a través de una región don- 
de las montañas se remontan hasta 
24.000 piés (7200 m.) de altura. En 
algunos puntos se interna en selvas 
impenetrables, donde a golpes de ma- 
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chete el hombre avanza sólo unos po- 
cos metros al día. Cruza numerosos 
ríos que se transforman en torrentes 
en la estación de las lluvias que duran 
aquí hasta cinco meses al айо. 

El punto de partida es Ledo, una 
estación terminal ferroviaria, en la 
provincia india de Assam, bien retira- 
da en el rincón noroeste de la India 
inglesa, cerca de la frontera con Bur- 
mania, país, este último, invadido por 
los japoneses. Ledo, por supuesto, ез- 
tá en comunicación ferrovaria con 
Calcutta y otras importantes ciudades 
de la India. El otro extremo de la 
ruta se une a la carretera de Burma- 
nia, existente desde hace algún tiem- 
po, cerca de Sichang, China, como 
a 300 millas, más o menos, de Chung- 
king, el cuartel principal del genera- 
lisimo Chiang Kai Shek. La fabulosa 
carretera de Burmania sale del centro 


de Burmania, desde Lashio, y se utili- 
zará para el transporte de urgentes 
abastecimiento a la China, tan pronto 
como la ofensiva de las Naciones Uni- 
das desaloje a los japoneses de estas 
regiones y se restablezca el tráfico por 
esta legendaria carretera, Entre tan- 
to, la China continúa aislada, pues 
está rodeada por sus enemigos japo- 
neses, por todos los lados, exceptu- 
ando las zonas del norte que colindan 
con la Rusia. 

Muchos puntos de la carretera Ledo, 
llamada también carretera Assam, 
quedan al alcance de los bombarderos 
japoneses. Por esta razón, a lo largo 
de la ruta hay siempre patrullas bien 
armadas con ametralladoras antiaére- 
as, para disuadir a los atrevidos ata- 
cantes japoneses. Esta lucha se repite 
a diario, mientras los obreros conti- 


(Continúa en la página siguiente) 
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= tempo, este Douglas DC-3 voló por serenas rutas 
= grandes ciudades de los Estados Unidos. Ahora se 
=s с dejar caer, con la ayuda de paracaidas, alimentos 
==Hcinas, para la fuerzas terrestres en las montañas 
en la frontera norte entre Burmania y la India. Los 
> norteamericanos colocaron una “T” de tela blanca 
== de los pocos trechos despejados y abiertos en este 
== para señalar el blanco al avión amigo. Podían 
o mente esconder la Т al avistar un avión enemigo. 
z>ostecimientos, descendidos en paracaidas, cayeron 
сетса del blanco, lo que fué elocuente confirmación 
de la excelente punteria del "bombardero.” 


Мани 


вех invadieron esta región, a principios de 1942. El 
1 Stilwell dijo entonces: “regresaremos pronto”, y su 
а en esta solitaria región del mundo, representa 
-umplimiento de su promesa. En noviembre de 1943, 
satrullas se encontraron avanzadas como 100 millas 
valle del río Chindwin, al norte de Burmania, bien 
te de las cuadrillas ocupadas en la construcción del 


el momento, la carretera Ledo servirá como ruta 
sional o desvio de la carretera de Burmania, ocupada 
z = japoneses, sobre la cual pasaban mensualmente en 
=. es como 20.000 toneladas de flete. Desde la interrup- 
de el tráfico terrestre por este camino, aviones de trans- 
` we Douglas de la China National Aviation Corp. 
| CAC) han estado haciendo un trabajo verdaderamente 
seco en conexión eon el transporte de materiales de 


pe 


ыта y otras abastecimientos esenciales para el ejército 
e Han volado “ciegos” por muchas horas, en medio de 
=osmentas, y pasando por regiones montañosas muy peli- 
esas, eludiendo los interceptores japoneses. Han escrito 


топаз imperecederas de riegos mortales y aventuras. 
la carretera Ledo lo mismo que la antigua carretera de 
Sormania, regresó a la pri- 
mera página de los diarios, en 
=omiembre y diciembre, cuando 
Н presidente Roosevelt voló a 
siro, Egipto, para conferen- 
ағ ahi con Churchill, primer 
=onistro de Inglaterra y con 
seneralisimo Chiang Kai- 
tek de la China. 
inmediatamente, los estu- 
antes de asuntos militares 
zaron a la conclusión de que 
iba a hacer un gran esfuer- 
co contra los japoneses en Bur- 
mania у la región suroeste de 
‚ China. Se dió por entendido 
зе lord Luis Mountbatten, el 
mandante inglés de toda esa 
gión, nombrado a semejante 
iesto en las conferencias de 
Juebec entre el presidente y 
primer ministro, estaba de- 
‘ado a preparar la campaña 
pronto entraría en acción. 
Se espera que el primer mo- 
miento, por tierra, será un 
“tremendo ataque para abrir de 
zevo la carretera de Burma- 
ia y aprovecharla en conexión 
соп la de Ledo. Por esta vía, 
la China podrá empezar de 
nuevo a recibir grandes canti- 
lades de armamento y otros 
abastecimientos esenciales, 
para que sus tropas ataquen y 
avancen desde el interior hacia 
la costa. 
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Arriba mostramos una de las mejores secciones de la carretera 
Alcan, en la región del norte de la misma. Continuamente hay un 
denso tráfico de camiones grandes entre los talleres y estaciones de 
servicio, a 1100 o más millas de distancia. en busca de combustible 
y cambio de conductores. En otras partes de la ruta hay todavía 
algunos grandes lodazales y colinas tan resbalosos que se requiere 
la ayuda de tractores para remolcar camiones y ómnibus, vehículos 
que se resbalarían del camino si trataran de pasarlo solos. No lejos 
de aquí llega a la ruta un oleoducto de 650 millas, proveniente de 
Norman Wells, en la región noroeste del Canadá. Abajo mostramos 
un conductor, con máscara contra el polvo, que al parecer no ex- 
perimenta ningún sentimiento de admiración ante la escena 
majestuosa que se le presenta lo largo de la gran carretera. 










ALASKA | 


OS DESCUBRIMIENTOS de mina 
J de cobre y hierro, más oro y 
posibilidad de grandes yacimientos d 
petróleo, imparten a Alaska y regio* 
nes canadenses adyacentes una impor- 
tancia económica extraordinaria. | 

Es cierto que la carretera Alcan; 
una de las obras más espectaculares 
de las realizadas durante la guerra, 
fué construida especialmente para el 
abastecimiento de una serie de aero- 
puertos y bases militares incluidos en 
el plan de ataque contra el Japón; 
pero, actualmente esta gran vía te-* 
rrestre se esta presentando como una 
arteria de capital importancia eco- 
nómica, pues los ingenieros no antici- 
рап еп lo futuro, la construcción de 
una via férrea paralela a su culebrado 
curso. Se anticipa, sin embargo, que 
podrán usarse grandes barcas para el 
transporte de flete voluminoso y pe- 
sado, que pasen por el angosto pero 
abrigado canal del interior, de Seat- 
tle y Vancouver al norte a Haines, 
cerca de Skagway, punto en que un ra- 
mal recientemente construido, hace co- 
nexión con la carretera Alcan, al norte 
de Whitehorse. 


Investigadores profesionales “que 
fueron a Alaska, hace poco, dicen que 
con métodos agrícolas mejorados, toda 

(Continúa en la página 66) 






BRITISH 
COLUMBIA 





ALBERTA 






Edmo nton 









3) 


Vancouver 





o 
Calgary 






EL AUTOMÓVIL AMERICANO 














Continuación de la página 33) 
ипїп о 7 de diciembre de 1941, 
los Japoneses traidoramente 
п а Pearl Harbor, Hawaii. En 
nento teníamos muy poco en el 
de municiones; las fábricas 
en construcción, y los tanques 
2 ones empezaban a salir, pues era 
з evidente, que pronto los Estados 
solos de América, declararían la 


Emra. Pero ahora, todo esto es 
FS на antigua. 

| más importante ahora, es el 
т—- le que ciertas pequeñas fábricas 


suniciones han suspendido su 
22ocucción, porque tenemos más de 
«uñciente para cualquiera posible 
gencia, y que la producción de 
шев ha sido reducida al mínimo, 
зе tenemos casi lo suficiente para 
otros y nuestros aliados. Lo más 
rtante ahora, es nuestra produc- 
aérea, de casi 8.789 aviones 
=nsuales, comparados con los 2.000 
«suales de dos años atrás. Esto 
enifica 8.789 multiplicado por 30.000 
zas para 1000 grandes bombarde- 
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Esta es una de las más 
importantes vistas de la 
guerra. La vida ha de con- 
tinuar aun en el humo de 
la batalla, cosa que ya 
sabiamos. La vista muestra 
también que los seres hu- 
manos son “elásticos” en 
mente y cuerpo. Esto nos 


ros, y menos por supuesto para los 
pequeños aviones de caza. Nuestra 
producción de 8.789 aviones, entre 
paréntesis, es mayor que toda la pro- 
ducción junta de los del Eje, y si 
agregamos la producción total del 
Imperio Británico y de Rusia, nos da 
lo suficiente para hacer temblar a 
todos los berlineses. Ellos tuvieron 
razón de temblar, cuando 5.000 tone- 
ladas de bombas cayeron sobre la 
capital alemana nazi, en una semana 
en noviembre último; y más de esto 
vendrá después. La entrega de 
aviones de hace crecientemente por 
аге Sería hasta ridículo construir 
los más grandes devoradores de dis- 





Acme 
da la esperanza de que la guerra no dejará marcas indelebles en todas partes. 
Una bicicleta remolcada por una cureña, cerca de Nápoles. Italia. 


tancias, que el mundo nunca había 
visto, para después embarcarlos, ama- 
rrados irremediablemente en las cu- 
biertas de un lento convoy marítimo. 
Con la constante corriente de pro- 
gresos técnicos, más y más están ca- 
pacitados para volar a sus trabajos. 
Los camiones y tanques, no pueden 
volar y ambos necesitan la gasolina y 
piezas de repuestos, material indis- 
pensable. Aún un bombardero repa- 
rado y listo no quede volar sin gaso- 
lina. 

Las cifras exactas, no pueden ser 
reveladas, pero una parte substancial 
de los 600 mil barriles de 42 galones 
cada uno, que se destina al día para 
usos militares, es enviada directa- 
mente a través de los mares. La im- 
portancia del combustible, ha quedado 
demostrada, por la captura por parte 
del ejército Británico, en el Norte de 
Africa en la última primavera, de los 
cañones móviles de 88 mm., cazas 
Messerschmidt y bombarderos Hein- 
kel, ilesos, pero inútiles por la falta 
de gasolina. 

Diez mil tipos de equipos de comuni- 
cación, del Cuerpo de Señales, se 
encuentran en campaña con las tropas. 
Casi todos funcionaban соп genera- 


(Continúa en la página siguiente) 


Camión semitractor del ejército nortea- 
mericano encabeza un convoy de ca- 
miones por un camino italiano, pasan- 
do al frente de un grupo de soldados 
italianos dedicados a reparar la vía, 
Poco después de sacada esta vista, 
empezó a llover, y desde entonces, las 
fuerzas angloamericanas han estado 
luchando contra los nazis y el frio, en 
ви marcha hacia Roma. 


Foto Acme Radio 





El camión anfibio, llamado “pato” del 
ejército norteamericano, navegó con 
toda seguridad en la bahía, al lado 
de un buque petrolero. En el “pato” 
se cargaron muchas latas de gasolina 
de 100 octano, para aviones, y el an- 
fibio las llevó a la playa y en segui- 
da, valiéndose de sus propias ruedas, 
las transportó hasta el aeropuerto. 
Mostramos aquí un piloto de Spitfire 
echando gasolina en el tanque o de- 
pósito en una ala, mientras la cua- 
drilla terrestre carga proyectiles de 20 
mm. Esta fotografia fué tomada en 
Sicilia. 
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(Continuación de la página anterior) 


dores accionados por motores de ga- 
solina, y asi es como se hace posible 
el uso del radio y el teléfono inalám- 
brico por parte de escasa fuerzas ex- 
ploradoras, para llamar a los aviones 
o algún puesto de artillería. Cuan 
importante es la gasolina contra los 
ejércitos de ahora, se demuestra en 
el desarrollo de un nuevo campo pe- 
trolífero en el noroeste del territorio 
del Canadá, el cual surte los aereo- 
puertos a lo largo de la carretera de 
Alcan, por medio de un nuevo eleo- 
ducto. 
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Pasando de municiones a otra arma; 
se ha dicho, y sabiamente, que el ali- 
mento ganara la guerra. Esto significa 
alimento para los soldados en los 34 
frentes, y para las hambrientas vic- 
timas de la guerra; por lo menos en 
estos 34 frentes, más las zonas adicio- 
nales que se irán abriendo, con cada 
nuevo avance en los territorios ocupa- 
dos por el Eje. Hay que llevar medi- 
cinas, lo mismo que magazines o re- 


Fotó û la izquierda, 
de Wide World. 
Foto a la derecha, de 
la U. 5. Coast Guard 
—INMNE. 


A 
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vistas, porque la salud mental del 
soldado, es tan importante como su 
bienestar físico. Se dijo al comienzo, 
que éste es un relato de abastecimien- 
tos, el movimiento del material bélico 
al frente, sea éste un frente de ba- 
talla o un frente interior, donde 
quiera que esté en el mundo. 

Es verdad, pero aún no puede estar 
completo el relato sin las referencias 
más amplias a los maravillosos acon- 
tecimientos de la producción militar, 
sin cuyo esfuerzo sería insignificante 
el abastecimiento, y demasiado tarde 
para hacer algún bien. 

La más reciente estadistica de la 
(Continúa en la página 66) 


Los generales se аіейап, aun en las selvas de Birmania. 
Usando el espejo del “jeep” les ahorra tiempo y la molestia de 
desempacar su propio espejo en un clima en que cada cosa de 


metal, si no está protegida, se enmohece muy pronto. En 


estas selvas la lluvia es continua. abrumadora. Lo mismo su- 

cede en algunas islas del Pacífico del Sur. donde se pudre el 

cuero y se enmohece el metal mientras uno lo está mirando. 

La conservación de las armas de combate es aquí un verda- 
dero problema. 


El viento es tan fuerte en Dutch Harbor, Alaska, que grandas 

camiones con cajas basculantes dispuestas verticalmente, se 

usaron para proteger un avión PBY durante un temporal, a fin 
de que no se lo llevara el viento, 


EL AUTOMÓVIL AMERICANO 
















N las páginas anteriores hemos señalado, 

a grandes rasgos, lo que la gran 1п- 
dustria automotriz norteamericana está ha- 
ciendo en el sentido de suministrar a los 34 
frentes de combate en el extranjero y al 
frente nacional numerosos materiales esen- 
ciales para la victoria. En las páginas 
siguientes describimos algunos de los nuevos 
equipos y herramientas que los fabricantes 
han perfeccionado, a pesar de sus preocupa- 
ciones en la guerra. Estos nuevos productos 
sirven para facilitar y acelerar la conserva- 
ción y reparación de los automóviles. El 
equipo motorizado usado en la guerra y en 
la patria ha de conservarse activo, en circu- 
lación por la tierra, aire y agua. 


se requiere 


corriente 


Durante estos últimos ocho meses, esta 
revista ha ensanchado su campo de ac- 


ción a la aeronáutica. Creemos que muchos 


comerciantes en el negocio de automóviles, 
incluyendo vendedores de vehículos, piezas, 
accesorios y servicios de reparación 0 
conservación mecánica, quedarán llamados a 
suministrar muchas cosas a los aviones, des- 
pués de terminada la guerra. En el pre- 
sente número, los nuevos productos se han 
dividido en las clasificaciones de automóvil 
y de avión, hasta el punto que ha sido posible, 
y bueno será recordar que muchos abas- 
tecimientos, tales como llaves, taladradoras 
y otras herramientas por el estilo, se usan en 
ambos servicios. 


eléctrica de 





Analizador Portatil 


El analizador portátil Weidenhoff, 
modelo 1019, es un completo aparato 
para ensayar el sistema electrico y el 


afuera, pues la que se requiere pro- 
viene del acumulador del mismo ve- 
hículo o de un acumulador exterior. 
Ensaya cualquier sistema de 6 o de 
12 voltios. El cuadro de instrumentos 
comprende voltimetro, contador de 
revoluciones y ohmiometro, todo en 
grupo, y un amperimetro y medidor 
de ángulo de leva o excéntrica, en 





Abrazaderas para Mangueras , 


Con la adición de los modelos M-6 
у M-10, el surtido Aero-Seal de ab- 
razaderas para mangueras, fabricado 





por la Aircraft Standard Parts Com- 
pany, de Rockford, Ill., comprende 16 
modelos para todos los tamaños nor- 


funcionamiento general del motor. 
Facilita ensayos en campaña, pues no 


otro groupo. Tiene también disposi- 
tivos para ensayar bobinas, inter- 
ruptor selectivo, indicador de salto de 

с а со | (Continúa en la página siguiente) 
chispa otros accesorios para hacer |. 
casi toda clase de ensayo eléctrico. 
Destapado, el cuadro de instrumentos 
queda completamente expuesto a la 
vista, para facilitar las conexiones de 
los conductores, Tapado, el aparato 
mide sólo 21%” de anchura, 9%” de 
profundidad y 18” de altura. Su 
fabricante es la Joseph WeidenhofF, 
Inc., Chicago 24, П. 





Nuevas Herramientas de Ajuste 


La New Britain Machine Co., de 
New Britain, Conn., acaba de anunciar 
dos nuevas herramientas especiales 
para conexiones de engrase. El 


(Continúa en la página siguiente) 
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NUEVOS PRODUCTOS 





(Continuación de la página antérior) 
fabricante dice qu cada una de estas 
herramientas hará е] trabajo de 
varias de tipo ordinario. Cada herra- 
mienta hace varios diferentes tra- 





bajos. Se adaptan a conexiones Ale- 
mite y Zerk, y se usan para terrajar 
y extracción. Еп dos tamaños: 214” 
y 8%”. 


Estuches de Reparación de 
Muelles 


La Maremont Automotive Products. 
Inc., Chicago, Ill., anuncia los nuevos 
estuches Maremont para la repara- 
ción de muelles, que contienen todo 
lo que se necesita para rápida y eficaz 
reparación de muelles de automóviles. 
El estuche facilita el montaje de 


APPLYING 
LOCKING 


| ¡aerea не 





muelles nuevos. Cada estuche соп- 
tiene dos grapas rápidas “Kwick-On” 
y un perno central. Estas grapas 
simplifican la instalación del muelle, 
sin necesidad de usar costosas herra- 
mientas especiales. Los estuches se 
ofrecen en tres tamaños, y entre 
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todos, cubren la mayor parte de los 
muelles en el mercado. 


Inhibidor Especial de Moho 


La National Carbon Co., Ine., 
Nueva York, N. Y., anuncia el desa- 
rrollo de un nuevo inhibidor especial 
de moho, para agregarse a soluciones 
usadas de glicol etilénico. El nuevo 
inhibidor, lamado “Formula Eveready 
RG-2M” no tiene nada que ver con la 
protección del vehículo contra la con- 
gelación. Sencillamente sirve para 
proteger el sistema de enfriamiento 
contra el moho o corrosión. 


Limpiador de Mano 


Den-tex es un nuevo producto para 
quitar laca, pintura, etc. de las manos, 
sin necesidad de usar disolventes ex- 
plosivos y peligrosos. Este nuevo 
limpiador viene a resolver el problema 
de quitar, con seguridad y sin daño 
alguno, los más tenaces o persistentes 
materiales, tales como las lacas, pasta 
para aviones, esmaltes, barnices, so- 
luciones de resina, adhesivos sintéticos, 





ete. Para usar el Den-tex, sencilla- 
mente se le mezcla con la pintura o 
laca en la mano. La pintura etc. se 
disuelve inmediatamente y se lava 
con agua, dejando bien limpios los 
poros de la piel. Este limpiador es 
un producto de la Dennis Chemical 
Co., 2701 Papin St., San Luis, Mo. 


Ensayador de Frenos de Camión 


Un nuevo ensayador Bennett-Fera- 
gen para frenos de camiones, remol- 
ques y ómnibus, anunciado por la 
Safety Equipment Co., South Bend, 
Ind., ha sido perfeccionado en res- 
puesta a un serio problema de seguri- 
dad en la conservación mecánica. El 
principio de funcionamiento del en- 
sayador permite duplicar el trabajo 
a: que el freno está sujeto en la 
práctica. Permite ensayar los frenos 
al máximo de su capacidad. Las 
ruedas quedan metidas entre pares el 


rodillos giratorios, los cuales, por su 
(Continúa en la página 51) 
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males de manguera de avión, de 14” 
a 4” de diámetro interior. La M-6 
sirve para mangueras de 4", %” y 
15"; la M-10, para mangueras de 56" 
y %”. Aprovechando la compensación 
adicional en la banda de la M-10, ésta 
podrá usarse en los cinco tamaños de 
manguera anotados, de 14” a %” de 
diametro interior. Este rasgo le im- 
parte una gran capacidad de adapta- 
ción. La banda es de acero de resorte, 
соп perforación que corresponde a los 
dientes del engranaje de tornillo sin 
fin. Se aprieta, a través de la caja, 
mediante un tornillo sin fin manual, 
que provee rápida acción de aprieto. 
Como las perforaciones en la banda 
se extienden como 315", la abrazadera 
podrá adaptarse a una pulgada adi- 
cional en diámetro, en los tamaños 
más grandes. 


Sujetador de Carga o Flete 


La Evans Products Co., Detroit, 
anuncia el desarrollo satisfactorio de 
un liviano sujetador de carga o flete, 
para aviones de transporte, que da 
segura sujeción a cajas o bultos de 
cualquiera forma, contra golpes o 
choques violentos, que ве ехреті- 
menten durante el vuelo en tiempo 
borrascoso, lo mismo que en el despego 
y aterrizaje. Originalmente fué pro- 
yectado para uso en vagones de flete o 
carga ferrovarios, a fin de reducir 
los daños y averías a cajas y otros 
bultos transportados. El equipo Evans 
se ha adaptado también a camiones y 
remolques, para el transporte de 
carga en general. Mediante su uso, 
es posible reducir el peso de las cajas, 
huacales u otros envases, y al mismo 
tiempo, se da protección contra todo 
daño o avería sufrido en el auto- 
móvil, camión, avión o remolque. 2 


Carrito para Rueda de Avión 


La Weaver Manufacturing Com- 
pany, Springfield, Ill., ha perfec- 


cionado un carrito para el manejo de 


(Continúa en la página 51) 
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E” Diamond Т ha recorrido más de 1.250.- ganado ellos tal aprobación mundial—por qué 
000 kilómetros desde 1932. Su propietario han llegado ellos a ser los favoritos en más de 
lice: “Ноу día es tan confiable como cualquiera sesenta países. 


le los otros tractores que poseemos. Esta- Los propietarios de Diamond T son afor- 


mos orgullosos de todos nuestros tunados cuando se tiene en cuenta la 


Diamond T pues todos nos < presente escasez de nuevos ve- 


han dado un servicio que ha sobre- hículos comerciales a motor. Ellos 





pasado nuestras esperanzas y esto con pueden estar seguros de que sus actuales 


la ayuda de muy pocos repuestos y repara- Diamond T les servirán fielmente hasta que la 
ciones.” Victoria y la Paz les traiga el mejor nuevo 
Tan elevado kilometraje es poco común, aun camión Diamond T en la historia. 


enlos Estados Unidos, pero ello sirve para de- DIAMOND Т MOTOR CAR CO. 
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mostrar por que los Diamond T son conocidos Departamento de Exportación 

431 South Dearborn Street, Chicago 5, Ш., E.U.A. 
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en calidad, valor intrínseco y experiencia 
Д столімемт las fábricas de la Firestone. en 
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todas partes del mundo, están haciendo centenares de 
diferentes productos para nuestras fuerzas armadas / 

— productos de caucho, de metal y de material o 
plástico. Y cada uno se caracteriza por la irreprochable AUTOMÓVILES 
calidad y valor intrínseco que siempre ha distinguido 
a los productos Firestone. 










e La "experiencia" de la Firestone está trabajando 
AP ORTA Еч „ а 
DE AGARRE incesantemente рага acelerar la victoria. Pero uno de 


la estos días, el rugido de los cañones y el estampido 


de las bombas cesarán. Y la Firestone de nuevo 
demostrará su facultad para producir materiales para 
la paz con la prontitud que fabricó materiales para 
la guerra. Cuando llegue ese día, la Firestone estará 
lista con una escala más amplia de productos de 
mejor calidad y mayor valor intrínseco, sin precedente 
en la distinguida historia de la famosa marca 
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(Continuación de la página 45) 
trucción, proveen superficie de 
imiento que equivalen la roce del 
пайсо en una superficie de hor- 

zon. Los rodillos dan a las ruedas 
rotación en sentido opuesto al 
amiento de la marcha normal. 
ndo se aplican las ruedas, la 
гта requerida para hacer girar las 
«las contra la resistencia del freno, 
ieda registrada en los cuadrantes 
ensayador. Esta acusación es la 
-rdadera fuerza de enfrenamiento 
ie existe entre el neumático y la 
uperficie del piso. El ensayador se 
«dapta a los vehículos más grandes y 
esados, con ejes de capacidad máxima 
para 22,000 libras. 


Nuevo Conector de 
Amperimetro 


La Cole-Hersee Co., Boston, Mass., 
inuncia un nuevo conector múltiple 
гага amperimetro. Puede unirse 
facilmente al poste del amperímetro y 
admitir ocho conductores para cale- 


_Amperímefro 
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factor, radio, encendedor de cigarro, 
luz de neblina, radio, ventilador, 
proyector, señales de dirección y lam- 
paritas de guardabarros. El fabri- 
cante dice que suprime el peligro de 
incendio, a causa de que elimina las 
malas conexiones eléctricas. 


Extensor de Neumático 


Un nuevo extensor de neumático, 
accionado por pedal, fué reciente- 
mente anunciado por la Weaver 
Manufacturing Co., Springfield, Ill. 
El nuevo extensor ha sido especial- 
mente proyectado para el servicio de 
inspección de neumáticos de auto- 
móviles y camiones livianos, recomen- 
dado por el gobierno, como meédida 
de conservación. Según reciente 
orden oficial, este extensor de sencillo 
tipo, podrá ser vendido sin que el 
comprador tenga que presentar de- 
recho de prioridad de ninguna clase. 
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La rapidez del trabajo es el rasgo 
principal de este extensor, pues con 
un solo movimiento de pedal se com- 
pleta la extensión completa del neu- 
mático. Las manos quedan libres para 
hacer el trabajo mientras el neu- 
mático está extendido, y sujeto, al 
mismo tiempo, a cómoda altura. 


Pestillo de Retención 


La Champ-Ítems, Ine, 6191 Maple 
Ave., San Luis, Mo., ha agregado a 
su surtido de piezas de repuesto, el 
pestillo de retención No. 430 para 
compartimiento de guante, Este nuevo 
artículo vendrá a resolver un problema 
de servicio anotado por muchos comer- 
ciantes de automóviles: el de la 
rotura del cierre normal, hecho de 
metal fundido en molde, el cual, por 





restricciones impuestas sobre su fabri- 
cación, no puede ahora conseguirse 
para los fines de renovación o repuesto. 
El No. 430, hecho de un material no 
incluido en las restricciones actuales, 
provee un medio seguro de mantener 
cerrada la puerta del compartimiento. 
Es un artículo que tendrá muy buena 
acogida entre los comerciantes y 
talleres de reparación. Se adapta а 
todo modelo de automóvil. 


Herramienta Abocinadora 


Un nuevo tipo de herramienta 
abocinadora, que facilita mucho hacer 
abocinadura doble a tubos de acero de 
pared delgada, de tamaños S.A.E. y 
a uniones invertidas, fué reciente- 
mente anunciado рог la Imperial 
Brass Mfg. Co., 1200 W. Harrison St., 
Chicago 7, Il. La herramienta evita 
la rotura o trizadura del tubo, durante 
la abocinadura, Repliega la sección 
abocinada, dejándola con una pared 
muy firme, de doble espesor. La nueva 
herramienta se adapta especialmente a 
tubería de gasolina, aceite y de vacío, 
como la que se usa en vehículos auto- 
móviles. La herramienta se lleva al 
trabajo y se adapta a tubos de 3/16”, 
14”, 5/16”, 3%” y 14” de diámetro ex- 
terior. La herramienta completa cons- 


ta de una barra de abocinar, horquilla 
(Continúa en la página siguiente) 
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las ruedas grandes y pesados de los 
aviones modernos. Con la ayuda de 
este carrito, un hombre solo puede 
quitar las ruedas y luego reinsta- 
larlas. Para este trabaje se necesi- 
taban antes tres o cuatro hombres, El 
bastidor está montado en cuatro roda- 
jas, que permiten al operario llevar 
la rueda a cualquier punto del taller 
con suma facilidad. La rueda, con la 
ayuda de un gato de tornillo, puede 
levantarse o bajarse a la altura que 
se quiera. Este carrito fué perfec- 
cionado por la Weaver a solicitud de 
la Glenn L. Martin Company, fabri- 
cante de aviones, Es una adaptación 
del carrito Weaver que hasta ahora 
se ha venido usando para el manejo 
de las ruedas de camiones y ómnibus. 
El nuevo carrito puede usarse en 
fabricas, talleres de reparación y 
pistas de aeropuertos, 


Меитаїісоѕ para Aviones 


La Firestone Aircraft Co., afiliada 
a la Firestone Tire € Rubber Co., de 
Akron, Ohio, está fabricando un 
nuevo tipo de neumático para avión. 
Lleva lo que se llama “banda av- 
canalada,'”” en la cual los bordes late- 
rales son más altos que la sección 
central, lo que produce una superficie 
plana, cuyos bordes continuos quedan 





bajo carga ofreciendo un efecto de flo- 
tación. Esta banda se ofrece con 
listones de acero desprendibles, los 
cuale se afirman con pernos al firme 
borde de la banda, para dar adicional 
seguridad contra el patinaje en el 
hielo. Entre otros productos Fire- 
stone para aviones se comprenden un 
nuevo cemento para remaches, que 
acorta mucho el tiempo dedicado a la 
fabricación; un grupo de rueda y neu- 
mático, para facilitar el aterrizaje 
(Continúa en la página 53) 
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y cinco adaptadores, todo muy bien 
dispuesto en un estuche metálico. La 
herramienta ве llama herramienta 
para doble adobinadura de tamaño 





múltiple, No. 93-FB, y se describe en 
detalle en el boletin No. 337, ejemplar 
del cual será gustosamente enviado 
por el fabricante a quien lo pida. 


Ensayador de Distribuidores 


La Burton-Rogers Co., 857 Boyles- 
ton 5t., Boston, Mass., anuncia el en- 
sayador Lanoke Isotronic para dis- 
tribuidores eléctricos, fabricado por 
su afiliada, la Lanagan € Hoke. Su 
funcionamiento se basa sobre el uso 
de un tubo electrónico rojo y otro azul 
montados a 180 grados en un disco 
movido por motor, colocados en el tab- 
lero del aparato. Las dos luces se 





prenden simultaneamente cuando el 
distribuidor está en buen estado, con 
la roja haciendo invisible a la azul. 
Las piezas desgastadas del dis- 
tribuidor alteran la fase de las luces 
y ambos colores quedan entonces visi- 
bles, señalando el grado de diferencia 


entre ellos. La máquina se adapta al 
ensayo de distribuidores con un solo 
ruptor o dos ruptores. Cada impulso 
es acusado por las luces, las cuales 
dan una indicación exacta del movi- 
miento de la leva o excéntrica. Hay 
también una bomba de vacio y manó- 
metro, que con la ayuda del contador 
de revoluciones, permite ensayar el 
vació a varias velocidades. 


` Lijadora Manual 

Proyectada para todo trabajo de 
lijar a mano y obras de acabado, la 
lijadora automática fabricada por la 
Sunstrand Machine Tool Company, 
Rockford, Ш., se ofrece ahora en 
modelo de peso liviano, de alta veloci- 
dad, llamado modelo 1000. Esta má- 
quina más pequeña y liviana pesa 
menos de 6 libras y funciona a razón 
de 3500 oscilaciones por minuto. Ad- 
mite diversos aditamientos de papel 
de lija, para lijar superficies anchas, 
angostas, planas, curvas, de formas 
irregulares, de metal, de material 
plástico o de otras composiciones. El 
movimiento de la máquina so gobierna 
mediante una palanca manual со- 
locada en la parte superior de la caja 
de la máquina. No se require gobierno 





mediante interruptor elécetrico. El 
movimiento alternativo de las almo- 
hadillas lijadoras empieza tan pronto 
como la máquina se toca con la mano. 
Cuando la mano la suelta, la máquina 
se para automaticamente. El movi- 
miento alternativo de las «ulmoha- 
dillas, y la acción general de la та- 
quina, están muy bien compensados, 
a fin de suprimir en lo posible, el ruido 
у la vibración. El funcionamiento es 
tan expedito que no produce fatiga 
o cansancio al operario que la usa du- 
rante horas y horas seguidas. Ofrece 
también la adicional ventaja de que 
dura mucho. 


Aditamiento para Tambor de 
Freno 


Los tambores de hierro fundido 
pueden ahorra acabarse en menos 
tiempo que antes, gracias a este nuevo 
aditamiento, el cual sirve para amola- 
rel tambor, mientras éste se está 
rectificando en el torno mecánico. 






Este aditamiento es un producto d 
la división automotriz de la Va 
Norman Со., Springfield 7, Mass. 

La nueva amoladora, que se usa 
sólo en el torno No. 308 para tambor, 


se caracteriza por nueva construe- 
ción, con todos los gobiernos al mismo 
lado en que están los otros gobiernos 
de la máquina. El mecánico no tiene 
así que perder tiempo en andar al- 
rededor de la máquina, para mane- 
jarla. 

Los tornos Van Norman No. 3083, 
con este nuevo aditamiento de amolar, 
están ahora a la disposición de aque- 
llos talleres dedicados a trabajos de 
rehabilitación de tambores de ve- 
hiculos esenciales, según la orden de 
limitación L-270, 


Metalizador Eléctrico 


La Metallizing Engineering Co., 
Inc., anuncia un nuevo procedimiento 
defusión ¥ el equipo para aplicarlo. 
Mediante este nuevo procedimiento, 
casi cualquiera pieza metálica de 
máquina puede rehabilitarse por 
''metalización” eléctrica. La ventaja 
principal del procedimiento está en 
que suministra una unión adecuada a 
las superficies más duras, cosa. que 
hasta ahora ha sido muy difícil de 
conseguir por los métodos ordinarios. 
Simplifica también la preparación de 
bordes angostos, secciones planas y 
piezas cilindricas provistas de ranuras 
y de otras interrupciones en la super- 
ficie. Funcionando con corriente de 
110 o de 220 voltios, monofásica, el 
equipo funde un depósito burdo de 
metal de electrodo, en la superficie por 
metalizarse. Los electrodos se aplican 
al trabajo соп un sujetador especial, 
el cual puede consumir hasta seis 
electrodos, cada vez, dependiendo del 
tamaño y caracter de la pieza por 
prepararse. Las piezas pequeñas 
pueden prepararse por este equipo 
con la misma facilidad que los árboles 
más grandes, pues no hay recalenta- 
miento excesivo del metal básico о 
perturbación alguna de sus carac- 
terísticas físicas. El equipo es pe- 
queño; está todo contenido en un 
armario que mide sólo 24” de altura. 
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sto pesa 170 libras. Todos los 
aditamientos se guardan en 
otáaculo en la parte superior 
sario. Montado en rodajas, 
transportarse con facilidad 
piso del taller. Para adicional 
ción, los interesados podrán 
lirectamente ejemplar del bo- 
14. a la Metallizing Engineering 
Long Island City, Nueva 

М. Y 


Inhibidor de Moho 


nuevo inhibidor químico, para 
itar las solución incongelable 
el año pasado, está ahora a la 
sición de los dueños de automó- 
según anuncia la duPont. El 
producto, perfeccionado por la 
nt el año pasado, para uso del 
to norteamericano, se ha puesto 
: al alcance del público, a petición 
rohierno, como medio de conservar 
lución incongelable vieja. Se sabe 
algunas soluciones incongelables 
len sus propiedades de inhibición 
nodo y se ponen ácidas, después 
ierto tiempo de uso. Cuando en 
estado ácido se reintroducen en 
sistema de enfriamiento, tendrén el 
sultado de promover el moho y la 
rosión. El nuevo producto de la 
¿Pont no contribuye a acentuar las 
sopiedades incongelables de la solu- 
п, sino que neutraliza la formación 
acido y restablece el inhibidor de 
oho que se haya perdido. La solu- 
п Iincongelable, tratada con esta 
seva preparación, deberá filtrarse 
ara que produzca los mejores re- 
sultados. 
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Extractor de Fusible 


La Ideal Commutator Dresser Co., 
1288 Park Avenue, Sycamore, Ill., 
anuncia un nuevo extractor de fusible, 
ofrecido en cuatro tamaños: el Midget 
de 15", el Pocket de 114", el Giant de 
21° y el Jumbo de 8”. Los bordes 
estriados proveen una sujeción segura. 
El número de estrias aumenta con el 
tamaño, 


Limpiador de Piso 


Un nuevo limpiador de piso, llama- 


do “Absorbo”, que disuelve el aceite 


y la grasa, ha sido anunciado por la 
Fidelity Chemical Products Corp., 
Newark, N. J. Es una preparación 
incombustible, en forma granular, que 
por ser inofensiva al metal, limpia 
muy bien toda maquinaria o pieza 
metálica. No tiene olor y puede 
usarse con seguridad, sin peligro de 
daño alguno, en las manos, ropa, piso 
y otros puntos que necesiten limpieza. 
La preparación se aplica manual- 
mente y absorbe de 45 а 500% de 
aceite о grasa, por peso. 
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seguro cuando los neumáticos han sido 
acribillado a balazos; depósitos de 
combustible y aceite á prueba de 
balazos, cilindros para oxigeno, que 
no sufren daño al recibir balazos, aun 
cuando la presión en el interior sea de 
400 libras; salvavidas, botes salvavl- 
das, chalecos salvavidas, globos de 
barrage, asientos de todas las clases 
imaginables, accesorios diversos de 
material plástico, grupos de ruedas y 
frenos; planeadores militares, boyas 
de puertos aéreos y otros. También 
fabrica las alas para los nuevos 
transportes aéros Curtiss С-46, llama- 
dos “Commandos.” 


Bujias de Encendido de Aviación 


La Champion Spark Plug Co., To- 
ledo 1, Ohio, anuncia la introduc- 
ción de bujías de encendido especiales 
para aviones, en modelos cortos y lar- 





gos, blindados y sin blindar. Su gran 
conductividad termal es una gran 
ayuda рага su buen funcionamiento 
en motores de limitado rendimiento, 
con la seguridad de no carbonizarse, y 
en motores de gran rendimiento 
funciona con la seguridad de no re- 
calentarse y provocar encendido pre- 
maturo . .. Las bujías se hacen con 
el mismo cierre de Sillment. бе ha 
preparado una tabla informativa de 
los tamaños de estas bujías, incluyen- 


do los tipos para motores de poca 
fuerza y para los motores militares de 
gran potencia. 


Propulsiones de Ensayo 
La Link-Belt Co., 307 N. Michigan 
Ave., Chicago, Ill, anuncia un nuevo 
aparato de velocidad variable, para 
ensayar los contadores de revoluciones 
de aviones. El equipo incluye un 





motor eléctrico de medio caballo de 
fuerza y cuatro árboles propulsores 
verticales para accionar los conta- 
dores sometidos al ensayo. Una 
cabeza giratoria especial permite el 
ensayo en posición vertical u hori- 
zontal. La velocidad de los árboles 
está regulada con una desmultiplica- 
ción de 10 a 1, dando velocidade de 
200 а 2000, de 250 a 2500, ete. Los 
gobiernos intermedios están goberna- 
dos por rueda manual. Los cambios 
de velocidad se hacen sin parar la pro- 
pulsión o transmisión. También ofrece 
otro dispositivo para ensayar bombas, 
instrumentos, etc. Tiene un motor de 
2 cdf. y lleva tres arboles motores en 
un lado, con un árbol en la lado 
opuesto. También es regulable la 
velocidad de este dispositivo. 


Cintas de Tapar 


La Pittsburgh Plate Glass Co., 
desde hace tiempo fabricante de pre- 
paraciones para cerrar, tapar y cala- 
fatear, además de pinturas diversas, 
está ahora haciendo tres clases de 
cinta especiales para la construcción 
de aviones, que ofrecen, al mismo 
tiempo, la posibilidad de una gran 

(Continúa en la página siguiente) 
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Rectificadora de Cara de 
Válvula 


La Cedar Rapids Engineering Co., 
Cedar Rapids, lowa, ha dado a su 
reciente modelo de rectificadora de 
cara de válvula, el nombre de “su- 
perrápido”, en vista del tiempo que 
ahorra en el trabajo. Por ejemplo, el 
mandril se maneja mediante una 





palanta. Нау un dispositivo auto- 
mático para la centración y el mismo 
embrague es también automático. 
Para esta herramienta hay un adita- 
miento de amolar húmedo, lo mismo 
que otro para el amolado superficial, 
que se adapta al ajuste del juego del 
vástago da la válvula. Tiene también 
otro aditamiento para amolar balan- 
cines de motor. 


Taladradora 


La Independent Pneumatic Tool 
Со. 600 West Jackson Boulevard, 
Chicago 6, Ill., dice que su nueva 
taladradora Thor de 14" lleva un 
“chasis” de aluminio en el que todas 
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las piezas móviles interiores se con- 
servan en perfecta alineación. La 
caja es de un plástico llamado 
“Thorite,” que por no dar soporte a 
ninguna pieza, puede hacerse liviana 
en peso y en una forma bien adaptada 
a la mano del mecánico. Los tres 
modelos son el U 14 K, el U 12 К y 
el U 13 К, idénticos en construcción, 
pero de velocidad diferente, respec- 
tivamente de 2500, 3750 y 5000 r.p.m. 
Los accesorios ineluyen un fijador de 
agujero, un enchufe cónico Morse y 
un casquillo. protector de mandril. 
Entre los aditamientos se incluyen 
uno para lijar para ruedas de 4”, 
ruedas amoladoras o abrasivas mon- 
tadas, cepillos de alambre, discos puli- 
mentadores y otros por el estilo. 


Prensa Mecánica para 
Enderezar 


La nueva prensa mecánica fabri- 
cada por la Bee Line Company, Dav- 
enport, lowa, se adapta a todo trabajo 
de prensa, y con ella se suministra el 
equipo necesario para enderezar ár- 
boles a ejes, tubos, cajas de eje 
traseros y otras piezas por el estilo, 
El equipo comprende un par de so- 
portes de centro de trabajo, un par 
de soportes de trabajo, una herra- 
mienta plana de presión, una herra- 
mienta curva de presión, un surtido 
de espaciadores semiredondos para 
diámetros de ejes hasta de 612 pul- 
gadas, una placa plana y un indicador 
universal de cuadrante para exacta 
medición. Los grupos para los centros 
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son de firme construcción, provistas 
de resortes, para soportar cargas 
hasta de 1000 libras. Los centros se 
mueven durante el trabajo de en- 
corvar о prensar, y regresan a su po- 
sición original cuando se quita la 
presión. Los centros están dispuestos 
(Continúa en la párina 56) 
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utilización en los trabajos de conseñ 
vación o reparación mecánica, después 
de la guerra. Una de las cintas 5 
Пата Fabseal. бе usan como ma 
terial de empaquetadura en la con 
strucción de quillas de hidroplanos 
tanques semiacuáticos. Es una telai 
impregnada con una capa intermedia 
para la protección cuando está en 
rollo. Puede aplicarse a madera o 
metal, Después de quitada la сара! 
protectora, la superficie expuesta 
queda lista para recibir otra pieza de | 
madera о metal, Tiene 0,010" de% ` 
espesor cuando queda comprimida por | » 
remache o pernos. La cinta Chrom- | 
seal es de un material macizo muy 
flexible y muy bien adaptado a su con- 
formación manual. Ambas cintas 
pueden estamparse еп cualquiera 
forma, y son tambiéen resistentes al 
aceite y gasolina, lo mismo que al 
agua. La tercera es la cinta Stroseal, 
hecha de una tela especial, que per- 
manece inafectada dentro de una tem- | 
peratura de 70 grados bajo сего a 150 
grados Е, sobre cero. 
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Cojinetes para Aviones 


La Ahlberg Bearing Co., proyecta 
continuar, en tiempo de paz, los 
varios modelos de cojinetes para 


aviones que ha venido fabricando du- 
la guerra. 


rante Entre estos со- 





jinetes se incluyen los usados en los 
motores de aviación Pratt € Whitney, 
cojinetes para hélices, cojinetes de 
balancines, rodillos para levanta- 
válvulas y pasadores. Para los mo- 
tores Wright ha fabricado pasadores 
de rodillos de levantaválvula; para los 
cañones antiaéreos Bofors de 40 mm. 
ha fabricado los cojinetes de soporte 
principal; рага е] detector sub- 
marino (Radar) ha fabricado co- 
jinetes de acero inoxidable; para tor- 
pedos, cojinetes de empuje con asien- 
tos de alineación automática; para 
tanques militares, cojinetes de cambio 
de marcha. 
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Los camiones Studebaker, al igual que 


nuestros yanquis”, están conociendo el mundo 


EN esta guerra global, las fuer- 
zas armadas de los Estados 
Unidos han ido hasta los confines 
más remotos de nuestro planeta. 
No obstante, casi no hay lugar 
donde al llegar no encuentren 
gran número de los conocidos 
camiones Studebaker procedentes 
de su patria. 


Han visto largas filas de grandes 
camiones militares Studebaker de 
propulsión múltiple pasando por 
lugares históricos de antiguas ciu- 
dades de la Persia. Los ven en 
recio servicio de transporte en la 
India, en Alaska, en las Islas Bri- 
tánicas y en casi todas las zonas 
de actividad bélica de los Aliados. 


Una de las mejores pruebas de 
reconocimiento que jamás se haya 
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dado de la fina calidad de la mano 
de obra Studebaker, estriba en el 
hecho de que hoy en día la Stude- 
baker es una de las fábricas que 
producen mayor cantidad de ca- 
miones militares en el mundo. Y 
es igualmente significativo el que 
millares de estos poderosos Stude- 
baker hayan ganado ya sus galones 
de servicio—muchos de ellos en 
largos tramos del frente ruso, en 
los trenes de provisiones de los 
invencibles ejércitos soviéticos. 
Además, la Studebaker fabrica 
otros pertrechos de guerra vitales, 
inclusive los poderosos motores 
Cyclone con que vuelan las fa- 
mosas Fortalezas Volantes Boeing. 


The Studebaker Export Corporation 


South Bend, Indiana, E. U. А. 
CABLES: "STUDEBAKER SOUTH ВЕМО"" 





Las ruedas de vehiculos Studebaker han de- 
jado su huella en todos los caminos del 
planeta. Por más de 91 años, vehículos Stude- 
baker han contribuido brillantes capítulos a la 
historia de la transportación por todo el mundo. 
Esta es la sezta emergencia nacional en que 
hemos servido a nuestras fuerzas armadas. 
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para admitir trabajo hasta de 3 pies 
de longitud, cuando se usan con una 
bancada de 10 pies. La altura arriba 
de mesa es suficiente para admitir 
piezas con sección agrandada hasta 
de 22" de diámetro. Los dos grupos 
de soportes de trabajo se separan en 
la prensa de acuerdo con la longitud 
de la curva o encorvadura que se re- 
quiere dar al trabajo. Para obras 
planas se emplean soportes planos. 
Para obras curvas, soportes semi- 
redondos, que tienen admisión máxima 
de 6%” de diámetro, Para obras más 
pequeñas se emplean soportes semi- 
redondos más pequeños todavía. Пе 
este modo, la presión queda dis- 
tribuida de una manera más uni- 
forme. La herramienta semiredonda 
de presión, conectada -al ariete de la 
prensa, se usa de igual manera, ex- 
ceptuando que los soportes semire- 
dondos se colocan encima del trabajo. 
La placa plana se usa con base de 
deslizamiento para el indicador de 
cuadrante cuando se están tomando 
las dimensiones del trabajo. 


Bomba de Barril o Cubo 


La Gray Co., Inc., Minneapolis, 13, 
Minn., anuncia una nueva bomba de 
barril o tambor, de 25 libras de capa- 
cidad, llamada “Block Buster,” para 
la venta de lubricante. Ha sido pro- 
yectada especialmente para la lubrica- 





ción de maquinaria agrícola y equipos 
parecidos. Puede manejar lubricante 
espeso para carriles de tractor lo 
mismo que lubricante para en- 
granajes. El mango es ajustable, y 
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mediante la alteración de su movi- 
miento о carrera, se regula la canti- 
dad y la presión. El tambor, cubo o 
barril se suministra con soporte de 
fondo, seis pies de manguera y acop- 
lador. La compañía fabrica también 
un surtido completo de equipo de lubri- 
cación, incluyendo carretes de man- 
guera y demás accesorios del ramo. 


Protector de Piel 


La R. M. Hollingshead Corp., Cam- 
den, Nueva Jersey, anuncia la intro- 
ducción de su nuevo producto llamada 
WHIZ Handstuff, una preparación no 
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grasosa, para los que trabajan en 
oficinas, fábricas y la casa. Provee 
una pelicula protectora a la piel, que 
se disuelve facilmente cuando se lava. 
Se aplica a la piel seca y se quta con 
jabón y ague, prefiriéndose el agua 
caliente. Una sola aplicación dura 
varias horas, y dos sirven para todo 
el día, recomendándose un lavado con 
agua, entre cada aplicación. 


Grupo Motor 


Un grupo motor completo, para 
ómnibus, que comprende un motor de 
sels cilindros, tipo horizontal de avia- 
ción, con todos los accesorios, em- 
brague y volante de motor, fué re- 
cientemente perfeccionado рог la 





Aviation 
Sesa como una tercera 


División 


Lycoming де la 
Corporation. 
parte de los grupos motores de tipos 
ordinarios de similar potencia. El 
nuevo motor pesa, seco, 755 libras y 
desarrolla 162 cdf. a 2800 r.p.m, con 
(Continúa en la pagina 58) 


Neumáticos para Aviones 


La United States Rubber Co. está 
fabricado un nuevo tipo de neumáti- 
co, en los tamaños de rueda principal 
y rueda auxiliar, para aviones mili- 
tares, Después de la guerra, quedarán 
a la disposición de los particulares. 
Uno es un neumático con banda de ro- 
dadura acanalada, con los lados dis- 
puestos a la misma altura del centro 
de la banda, para dar mejor soporte 
o tracción en la arena o tierra blanda, 
Es interesante recordar que uno de 
los requisitos de los futuros aviones 
de lineas auxiliares es poder aterrizar 
en terrenos blandos y hasta en luga- 


res pantanosos, El otro modelo de 
(Continúa en la pagina 58) 
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combustible de octano 73, a nivel del 
mar. Ha sido proyectado para insta- 
lación cerrada o sumergida. El ele- 
mento principal del sistema de enfria- 
miento es un ventilador de aluminio 
fundido, a soplador, que forma parte 
integrante del volante y que tiene un 
diámetro exterior de 28% pulgadas. 
Las 16 paletas de este ventilador 
tiene una forma aerodinámica. Como 
la mitad de la cantidad de aire soplada 
por este ventilador o soplador se usa 
para el enfriamiento y el resto sirve 
de abastecimiento al carburador, Este 
grupo motor es, en realidad, una 
modificación del motor Lycomine de 
aviación 0-435. Los cambios necesa- 
rios para su adaptación a instalación 
en vehíeulo terrestre no fueron muchos 
ni importantes. En lugar del sistema 
de magneto se instaló un sistema de 
encendido por acumulador. Se alteró 
la forma del recipiente de aceite, para 
su mejor adaptación a posición hori- 
zontal. 


Camiones Especiales 


La Sterling Motors Corp., Milwau- 
kee, Wis., fabricante de camiones pro- 
vistos de motores Diésel y motores 
normales de gasolina, ha construido 
ultimanente una variedad de chasis 





especiales, adaptados a los trabajos de 
construcción de bases militares. Ilus- 
tramos aquí uno de ellos en acción. 
También fabrica tractores con al- 
gunos especialmente adaptados a re- 
molques muy bajos, o con cajas para 
el transporte de flete, para 1а іп- 
stalación de grúas u otros equipos. 


Remolque para Troncos 


La Fruehauf Trailer Co., Detroit 
32, Mich., ha introducido un nuevo 
remolque, el SSP600, especial para 
transportar troncos y otros objetos 
bien largos. Tiene un ajuste tubular 
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extensible de 16, 18 y 20 pies, en el 
modelo con quinta rueda, y de 20 pies, 
en el modelo de conexión. Los neu- 
máticos son de 8,25/20” con elección 
а los de 9,00/20”, Las ruedas son del 
tipo de llanta desmontable y el eje, 
de tipo tubular, lleva un husillo de 
bien grueso. Los frenos son neu- 
máticos, al vacio o eléctricos de 1714 х 
4” en el modelo con quinta rueda, y al 
vacio de 1714 por Б” en el modelo de 
conexión. 


Freno Eléctrico para Remolque 


La Empire Electric Brake Co., 
Newark, N. J., anuncia un perfec- 
cionado freno eléctrico para remolques 
de сатра o flete. Se llama eléctrico 
“Magdraulic,” y se dice que ofrece 





varios rasgos exclusivos, que lo dis- 
tinguen de los demas frenos de su 
clase, 

Uno de estos rasgos es el combina- 
dor, que ofrece de 40 a 45 pasos de la 
posición de cierre a la posición de 
fuerza completa, en comparación con 
una cuarta parte de ese número, de 
los tipos corrientes. Otro rasgo es el 
nuevo gobierno de carga. Consta, en 
resumen, de un reóstato variable, de 
62 pasos, de modo que el grado de 
enfrenamiento puede fijarse exacta- 
mente de acuerdo con los requisitos 
del trabajo. Otros frenos tienen sólo 
cuatro pasos. Girando la perilla del 
freno Empire, el conductor puede 
ajustar la corriente al tamaño y peso 
del remolque, 


Indicador de Convergencia 


Un nuevo tipo de indicador de con- 
vergencia de manejo por un hombre 
solo, ha sido lanzado al mercado re- 
cientemente por la Testing Apparatus, 
Inc., 1627 W. Fort St., Detroit, Mich. 
El indicador Micro-Liner se une, por 
sujetadores, a la parte de afuera de la 
llanta metálica, y se le fija el puntero 
en cero. Se empuja el vehículo hacia 
adelante y se lee la acusación со- 
rrespondiente a atrás. Una vez unidos 


a las llantas, para acusación delantera, 
(Continúa en la página 60) 
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neumático tiene una banda de roda- 
dura provista de “agarradores” espe- 
ciales para servicio en hielo. Estos 
agarradores metálicos, parecidos a ta- 
pitas metálicas de botella, en posición | 
invertida, dan sujeción al avión al ser 
éste enfrenado sobre el hielo. Facili- 
tan su aterrizaje sobre rios, lagos о 
lagnas congelados. 


Grúa de Auxilio 


Gar Wood Industries, Inc., Detroit, 
Michigan, fabricante de equipo pesa- 
do para trabajos especiales, anuncia 
una grúa especial para aviones, la 
cual va montada en un camión grande 





de tres ejes, que puede usarse en co- 
nexión con remolque de plataforma 
baja. La grúa levanta el avión dañado 
y lo coloca sobre el remolque, y el 
camión lo trae al taller. El equipo está 
provisto de otros aditamientos para 
dar estabilidad a la grúa y camión, 
al levantarse grandes pesos en terre- 
no blando o flojo. 


Luces para Aviones 


La E. A. Laboratories, Inc., 144 
Spencer St., Brooklyn, Nueva York, 
N. Y., fabricante de un extenso sur- 
tido de lámparas y accesorios para 
automóviles, incluyendo también bo- 
cinas, está ahora ofreciendo luces es- 
peciales para aviones. Entre éstas 
están las lamparitas de punta de ala, 
con luces rojas y verdes; lamparitas 
de gobierno, para la segura y rápida 
señalización entre aviones y tripu- 
lación; lamparitas traseras, para in- 
stalación en el timón; lamparitas de 
formación de posición para las alas y 
el fuselaje, con lentes de colores ám- 
bar, rojo y verde; lamparitas de ex- 
tensión, para la vabina, para la lec- 
tura de mapas e instrumentos, con 6 
pies de cordón y mecanismo de re- 
tracción; lámparas de reconocimiento 
y lámparas de retracción para tren de 
aterrizaje. Todos estos nuevos produc- 
tos son de firme construcción, mo- 
dernos y muy durables. Muchos ten- 
drán gran aplicación después de la 
guerra en vehículos de toda clase. 
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MOMO casi todos los fabricantes, los de los 
acumuladores Prest-O-Lite están contribu- 
yendo con su parte para el Esfuerzo Bélico. 


De particular importancia para los vendedores 
de acumuladores, es el hecho de que nosotros con- 
tinuemos atendiéndoles hasta el límite de nuestras 
posibilidades. Las necesidades de la guerra así 
como las demoras en embarques han limitado la 
cantidad de acumuladores que usted ha podido 
obtener. Esto subsiste aún, aunque las condiciones 
van mejorando. 


А pesar de esto, Prest-O-Lite está cumpliendo 
sus Obligaciones para con sus distribuidores, abas- 
teciéndolos con un acumulador sobresaliente. Ayu- 
dándoles a conservar la calidad, aun cuando la 
cantidad no era siempre asequible, Prest-O-Lite ha 
así ayudado a sus distribuidores a cumplir con su 
parte en el mantenimiento de la transportación 
esencial motorizada. 
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Prest-O-Lite continuará cumpliendo sus obliga- 
ciones para con sus distribuidores—continuará 
ayudándoles a cimentar un negocio de acumula- 
dores más lucrativo para el futuro. 


PREST-O-LITE BATTERY COMPANY, INC. 
Chrysler Building, New York, 17, N. Y., E. U. de A. 
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los sujetadores mantienen el indicador 
dispuesto para la acusación trasera. 
Por esta razón, todo el trabajo ha- 
cerse por un mecánico solo. El in- 
dicador se instala y las acusaciones se 
toman, todo en menos de 2 minutos, y 
sin levantar el vehiculo. El hecho de 
que el indicador mide la convergencia 
desde la banda de rodadura exterior, 
en combinación con «el hecho de que 
los sujetadores quedan fijos en el 
mismo punto, para ambas acusaciones, 
asegura gran exactitud en la medi- 
ción. El indicador se adapta a cual- 
quier vehículo, incluyendo aviones. 
Como tiene sólo 10 pulgadas de longi- 
tud, es bastante pequeña para poder 
incluirse en el estuche de herramientas 
del mecánico. 


Anillos de Embolo 


La División American Hammered 
Piston Ring de la Koppers Co., de 
Baltimore, Md., anuncia que sus 
nuevos anillos cromados, usados ahora 
en motores militares, están adaptán- 
dose a camiones y ómnibus particu- 
lares, para su venta al público, 
después de la guerra. El procedi- 
miento se llama Van der Horst y los 
anillos se venden bajo la marca comer- 
cial de “Poruskrome,” Los anillos se 
tratan con un enchape poroso de 
cromo para que resisten mejor los 
esfuerzos y tensiones, 


Perforadora en Linea 


La perforadora en línea AMMCO, 
modelo “42”, de tipo universal, per- 
fora, exactamente los cojinetes del сї- 
gúenal y los del árbol de levas, de 


cualquier automóvil o camión, y se 





adapta también a motores de ómnibus 
у motores marinos. Introduce una 
alta norma de exactitud y rapidez en 
el trabajo. Se prepara para el tra- 
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bajo en menos de 10 minutos. No re- 
quiere anillos de centración y se adap- 
ta a cajas de cigtienal hasta de 60” de 
longitud. Tiene un alcance lateral de 
Т а 20 pulzadas. Además de perforar 
exactamente los cojine:es del cigúenal, 
de 1% a 4 pulgadas de diámetro, tra- 
baja también en los cojinetes del árbol 
de levas aun cuando estén colocados 
a 1212” arriba del soporte. Se acciona 
а mano о con motor. би fabricante ез 
la Maintenance Machinery Co., 2100 
Commonwealth Ave., North Chicago, 
Ill., E.U.A. 


Grupos de Muelles de Lámina 


Gran demanda tienen los grupos о 
juegos adicionales de muelles de 
lámina, para camiones sobrecargados, 
declara la Maremont Automotive 
Products, Inc. de Chicago. Еп mu- 





chos casos, la adición de un juego 
adicional de muelles restablece la 
capacidad soportante original de los 
muelles, dando protección a los ejes, 
neumáticos, chasis, etc. Estos grupos 
adicionales se suministran completos, 
con grapas extra largas en U, grapas 
de rebote, pernos centrales, todo listo 
para instalación inmediata. 


Estuche para Tornear inducidos 


La Burton-Rogers Co., 857 Boylston 
St., Boston, Mass., acaba de lanzar al 
mercado un nuevo estuche que con- 
tiene todo lo necesario para sujetar 
ejes de inducido sin centros mientras 
se labran o rectifican en torno me- 
cánico. El estuche contiene dos su- 
jetadores de tipo cónico, que automati- 
camente centran todos los ejes hasta 
de 1” de diámetro; dos árboles cónicos 
Morse No, 1, y dos del No. 2, y un 
perro de hierro maleable especial para 
torno. Todos estos accesorios van 
guerdados en una cajita de madera. 


Calefactor Portatil 


Un calefactor portátil, de nuevo 
estilo, que funciona con carbón de 
lena, proyectado especialmente para 
proteger, durante el tránsito, cosas 
delicadas como flores, legumbres, 
cerveza, etc., contra el frio o congela- 
ción, ha sido anunciado por Adolf 
Eecardt, Brooklyn, N. Y. El fabricante 
recomienda el uso de carbón de- leña 
en torta. Una carga de este carbón es 
suficiente para 12 horas de servicio. 
El calefactor tiene 12” de diámetro, 
14” de altura y se hace de lámina 
metálica forrada, adaptándose a tra- 
bajo pesado, 











Compresores de Aire Más 
Grandes 

La demanda de compresores de aire 

acelonados por motores de gasolina, 

ha erecido mucho durante estos últi- 

mos tiempos, debido al creciente 

consumo de aire comprimido еп 


- lugares alejados de centrales eléc- 


tricas. El compresor de 1 cdf. соп 


Basicas 


2,9 pies cúbicos de desplazamiento, 
que anteriormente gozaba de tanta 
demanda, ha cedido ahora su lugar al 
modelo más grande de 2 cdf. con 5,8 
pies cúbicos de desplazamiento, dice 
la Brunner Manufacturing Co., Utica, 
N. Y. La compañía Brunner fué la 
primera en construlr compresores es- 
peciales para garajes, en capacidades 
de м а 10 cdf. y ha mantenido su- 
premacia en este ramo desde hace 37 
años. Estos equipos se ofrecen en 
modelos fijos y portatiles, montados en 
carritos provistos de rodajas. 


Amoladora con Arbol Flexible 


La Mall Tool Co., 7740 South Chi- 
cago Ave., Chicago 19, Ill., ofrece una 
amoladora eléctrica de * cdf. con 
árbol flexible, cominada con una puli- 
dora. Varios aditamientos la adaptan 
para renovar las bandas de rodadura 

(Continúa en la página 62) 
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TREINTA NACIONES SE CONSOLIDAN 
PARA GANAR LA GUERRA 





Veinticuatro horas al día, siete días a la semana, 
estamos fabricando cojinetes, bujes y otras 
similares piezas de precisión para una multitud 
de usos en la guerra. Los cojinetes y otras pie- 
zas Federal-Mogul se usan en motores y trenes 
de aterrizaje de aviones, tanques militares, 
camiones, submarinos, portaviones, torpedos y 
maquinaria de hacer proyectiles . . . nuestra 
producción ha aumentado varias veces, en fá- 
bricas grandemente ensanchadas, en la cam- 
paña por la victoria final. 


АІ mismo tiempo, estamos haciendo todo lo 
posible, a fin de continuar la producción y el 
suministro de cojinetes para la reparación y 
conservación de los esenciales vehículos de 
transporte civil. El esencial transporte civil 
ha de conservarse en muy buen estado de 
funcionamiento, y hacemos todo lo que pode- 
mos, a fin de mantener a nuestros represen- 
tantes y clientes bien aprovisionados de nues- 
tros productos. 


Especialistas en cojinetes desde 1899 


FEDERAL-MOGUL SERVICE 


DIVISION DE LA FEDERAL-MOGUL CORPORATION 
DETROIT, MICHIGAN, E.U.A. 
Dirección cablegráfica: FEDMOG DETROIT 
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La Construcción Bimetálica Suscita Discusión 


de carta siguiente fué dirigida a 
nosotros por un importante fa- 
bricante, quién, pasando comentario 
sobre un artículo publicado hace poco 
en esta revista, acerca de la falla de 
la válvula de dos piezas en los servi- 
cios militares, nos escribe: 

“Сото fabricante y proponente de 
la válvula de dos piezas o bimetalica, 
стео que tiene ventajas muy bien defi- 
nidas. Desde hace más de 13 años he- 
mos venido fabricando válvulas de dos 
piezas o llamadas bimetálicas, y cada 
año, nuestras ventas han mostrado 
aumento: continuo. Talvez la mejor 
prueba que puedo citar es que esta- 
mos ahora ensanchando nuestra fábri- 
ca para satisfacer la creciente de- 
manda. 

“Hasta cierto punto, ha sido lamen- 
table que la Junta de Producción de 
Guerra haya obligado a los fabrican- 
tes de válvulas a producir válvulas 
de dos piezas exclusivamente durante 
el periodo de la guerra, debido a la 
escasez de ciertas especiales aleacio- 
nes de acero. Al aprobar semejante 
reglamento, la Junta de Producción, 
con sobrada razón, anticipó, que la 
válvula de dos piezas, hecha de aceros 
substitutos, iba a funcionar todavía 
mejor que la válvula de una sola pie- 
za hecha de algún acero improvisado 
durante la crisis. Las ventas de nues- 
tras válvulas bimetálicas han aumen- 
tado grandemente durante estos últi- 
mos años, tanto para equipo original, 
como para los fines de repuesto. 

“Observando la vista publicada con 
el artículo, es oportuno observar que 
la rotura en el vástago de la válvula 
se presenta muy cerca de la parte de 
abajo de la cabeza, lo cual da a en- 
tender que esta válvula no se rom- 
pió en el punto de la soldadura, sino 
que su falla se debe principalmente 
a la fatiga. Conviene dar énfasis a 
este punto, debido al hecho de que casi 
todos los puntos de soldadura de las 
válvulas de dos piezas, se encuentran 
de dos a 2% pulgadas desde la parte 
superior de la cabeza.” 

Esta revista se complace mucho en 
publicar la carta anterior, El artículo 
citado se refirió a los fabricantes de 
válvulas durante el período de la gue- 
rra. Por supuesto, se han producido 
muchos otros productos, de inferior 
calidad, debido al uso de aceros substi- 
tutos de inferior calidad. Bajo las con- 
diciones extremas que predominan en 
la producción de armamentos, a la 
cual se dedicaron casi todas las fábri- 
cas de automóviles y sus anexos, ha 
sido inevitable la fabricación, en mu- 
chos casos, de productos de inferior 
calidad. 

Las válvulas bimetálicas, desde ha- 
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ce tiempo se han usado en la industria 
de los automóviles, como equipo ori- 
ginal y como piezas de repuesto. El 
artículo en esta revista se refirió, por 
supuesto, a las “válvulas en tiempo de 
guerra” fabricadas a prisa y hechas 
del material más a la mano. Esta cla- 
se de válvulas y muchos otros produc- 
tos por el estilo, están afortunada- 
mente desapareciendo del mercado. 





(Continuación de la página 60) 


de neumáticos (incluyendo el trabajo 
de raspar y limpiar) y se presta tam- 
bién para numerosas obras de carro- 
ceriá. Hay también mandriles para 
brocas o taladros, para aprovechar la 
máquina como taladradora. El árbol 
corriente tiene 6 pies, pero se ofrece 
también otro de 12 pies de longitud, 
para los trabajos encima del techo de 
los automóviles. Debido a que la base 
del motor está montada en rodajas, el 
árbol transmisor de la herramienta 
slempre enfrenta el trabajo, lo cual 
evita la torcedura y consiguientes 
averías. El motor de corriente al- 
terna es de 110/220 v., 60 periodos, 
monofásico. Se suministran, sin em- 
bargo, motores de otras caracteris- 
ticas. 


Compresor de Aire 


La Lynch Manufacturing Co., De- 
fiance, Ohio, está fabricando un com- 
presor de aire, de la conocida marca 
PAR, accionado por motor de gaso- 
lina. El nuevo compresor de cuatro 
cilindros es un modelo especialmente 
proyectado para el ejército de los 
E.U.A. No hay detalles sobre este 





nuevo modelo, pero dice la fábrica que 
compresores similares se ofrecerán al 
público, después de la guerra. 


Pedestal para Ensayos 
Eléctricos 
La Allen Electric and Equipment 
Co., 2101 North Pitcher 5t., Kalama- 
тоо, Michigan, anuncia el modelo 
E-535 de ensayador eléctrico, para ge- 





reguladores, 


neradores, motores de 
arranque, magnetos y relevadores. 
Está equipado con un motor de 220 v. 
de 50 to 60 períodos, de velocidad va- 
riable. La velocidad de trabajo de 300 
a 8000 r.p.m. la indica un contador de 
revoluciones, provisto de dos escalas 
de 0 a 4000 y de 0 a 8000. El rendi- 
miento del generador queda anotado 
en amperios y voltios en un amperi- 
metro, graduados en escalas conve- 
nientes. Hay soportes especiales para 
magnetos y motores de arranque. El 
tornillo mecánico para sujetar gene- 
radores se muestra en el presente 
grabado. 


Torno para Inducidos 


La Frank N. Wood Co., Wauwatosa 
13, Wis., acaba de anunciar un nuevo 
torno para inducidos en combinación 
con un rebajador de mica, que se 
llama Trucut, modelo B 10. 

El modelo B 10 ofrece un mandril 
de centración automática de un 
nuevo, tipo, una correa de transmisión 
que pasa directamente alrededor del 
núcleo del inducido, y un rebajador 
de mica, montado directamente en la 
bancada del torno y accionado por una 
palanca. El grupo completo es com- 
pacto, pues no ocupa un espacio de 
banco mayor que 14 х 18%”. 


Ensayador de Magneto 


El Magnescope Weidenhoff, modelo 
341, es esencialmente un aparato que 
permite presenciar y estudiar la ac- 
ción de los contactos del magneto. 
Verifica todas las funciones esenciales 
del magneto y señala, visualmente, los 
defectos del aparato. Todos los en- 
sayos se hacen bajo condiciones de 

(Continúa en la página 102) 
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Poto oficial del Signal Carpi 


Enero, 1944 


Durante estos úl 
fabricadas S€ fuer 
anfibios, camiones, К 

З etc. En todas partes han 


éctricas Carlton 


timos dos años, 
а... en tangue 


оп a la guerra - : s, destructores de tanques, 
bolsillo, luce 


< indicadoras, 
pasado con 


tableros de radio, lu 
de batalla. Las bombillas 


éxito la decisiva prue 

eléctricas Carlton, con filamentos más delgados que el cabello humano, 

ido los efectos destructores de los choques del camino y 0% 

pesar de que ninguna bombilla eléctrica para 950 civil quedará 
móviles у camiones, 


semejante prueba, las Carlton para auto 
de radiorreceptores» indicadores, 
acuerdo соп las 


expuesta а 
para lamparitas de bolsillo, tableros 
máquinas accionadas ро! moneda, etc., % fabrican de 
mismas normas de funcionamiento que las Carlton producidas рага usos 
ombillas eléctricas Carlton están ahora а la disposición 
tálogo ЕА-68. 


militares. Las b 
п. Sírvase esc ibirnos Y pidanos nuestro са 


de la exportació 
со RPORATION 


E.U.A. 


han resist 
cusión. A 


CARLTON LAMP 


3th STREET * NEWARK. N. J. 


730 souTH 1 


FABRICANTE DE BOMBILLAS ELECTRICAS INCANDESCENTES EN MINIATURA 


LA ECE 











W. Н. LUKENS 
Н. М. Hollingshead Corp. 





BJARNE ASPER 

| Johns-Manville 

International Corp. 
Nuevo O.A.C. Presidente 


E de veinte años de ser- 
vicios y cooperación, notable- 
mente acentuados estos últimos años 
en que se han presentado tantos pro- 
blemas en el campo de la exportación, 
el Overseas Automotive Club, Inc., en- 
tra en su tercera década y su direc- 
tiva, recientemente elegida, para 1944, 
es la siguiente: 





М. Н. SACRA 
Black & Decker Mig. Со. 





Nueva Directiva del 


Overseas Automotive Club 


Presidente, Bjarne Asper, gerente 
de exportación de la Johns-Manville 
International Corp. Ha sido primer 
vicepresidente estos últimos dos años 
y viene a ocupar el puesto tan brillan- 
temente desempeñado por Edward L. 
Caswell, gerente de exportación de la 
Thompson Products, Inc. El primer 
vicepresidente para 1944 será W. H. 
Lukens, gerente de exportación de la 
К. М. Hollingshead Corp., segundo 
vicepresidente el año pasado. Nuevo 
еп la directiva, es M. R. Sacra, ge- 
rente de exportación de la Black € 
Decker Mfg. Co., nombrado segundo 
vicepresidente, Fueron reelectos los 
siguientes: tesorero, Ј. Е. Kelly, ge- 
rente de exportación de la Electric 
Storage Battery Co.; secretario, 
George E. Quisenberry, de la Busi- 
ness Publishers International Corp.. 





J. F. KELLY 
Electric Storage Battery Co. 





H. G. FARWELL 
Raybestos-Manhattan Div. 





v subsecretario y subtesorero, A. F. 
Houghton, también de la B.P.I.C. 
Nombrados vocales por tres años 
fueron Burt G. Close, director de las 
ventas extranjeras de la McQuay- 
Norris Mfg. Co.; Н. G. Farwell, ge- 
rente de exportación de la Raybestos- 
Manħattan Division; J. D. Helthall, 
gerente de exportación de la Sherwin- 
Williams Co.; Paul E. Moss, gerente 
de ventas de la Bendix Aviation Corp., 
división de exportación; Wilbert Ward, 


(Continúa en la página 100) 





PAUL E. MOSS 
Bendix Aviation Corp. 
Export Div. 
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J. р. HELTHALL 
Sherwin-Williams Co. 


BURT G. CLOSE 
McQuay-Norris Mig. Co. 


WILBERT WARD 
National City Bank of 
New York 
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FOTOGRAFIA OFICIAL DE LA ARMADA DE LOS E.U.A. 


FUERZA DE ATAQUE 


En todos los campos de batalla — como en el presente 
ataque a la isla de Wake, ocupada por los japoneses — 
los aviones, tanques y buques de las naciones unidas 
están llevando la guerra al enemigo. Las crecientes can- 
tidades de materiales de guerra están inclinado ahora la 
balanza de la Victoria a nuestro favor. 


La American Hammered ha respondido fiel y eficazmente 
a los requisitos enormes de nuestras fuerzas armadas, en 
materia de anillos para émbolos, debidamente adapta- 
dos al funcionamiento más rápido y eficaz de los podero- 
sos aviones modernos — anillos capaces de durar más, 
para prolongar los intervalos entre las rectificaciones de 
los motores. 


Sesenta y ocho tipos de aviones militares norteamerica- 
nos están usando los anillos American Hammered para 
émbolos. Estos aviones están volando ahora cinco veces 
más horas entre los intervalos de rectificación, que en to- 


do tiempo anterior. 


La experiencia en la producción de estos anillos "рага 
a ra” nos será de incalculable a en la produc- 
la guerra" nos será de incalculable ayuda en la produc 
ción de anillos "рага tiempo de paz", los cuales contri- 
buirán a aumentar la fuerza, mejorar el funcionamiento 

| y 
prolongar la duración de los automóviles, camiones y 
ómnibus. 


/ Las solicitudes de agencia o representación, relativas a mercados disponibles, recibirán esmerada e inmedi- 
8 ata consideración. 
/ e > E 


DEPARTAMENTO DE EXPORTACION 





P. F. BAILLET 


Enero, 1944 


120 West 42nd Street, NUEVA YORK, М. Y...E.ULA. | 


Dirección telegrafica: “BAFILET” New York 
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Esta clase de fuerza fué una de las principales necesidades de los constructores 
de la carretera Interamericana. Es un tractor de 31/2 toneladas. Llegó a Punta 
Arenas. Costa Rica, en uno de los vapores Libertad que los Estados Unidos de 
América han construido para destruir los submarinos enemigos. Téngase presente 
que es necesario suministrar piezas de repuesto, herramientas, neumáticos y com- 


bustible, para cada tractor 


La Carretera 
Interamericana 


(Continuación de la página 35) 


Panamá. Se utilizarán los ferrocarri- 
les de trocha normal desde los Esta- 
dos Unidos de América hasta la fron- 
tera de Guatemala, para todos los em- 
barques de materiales bélicos que va- 
van directamente a la zona del Canal 
de Panamá. De total, 715 millas son 
de nueva construcción, 613 millas son 
de caminos existentes desde hace tiem- 
po, que sólo necesitan leves raparacio- 
nes y 241 millas que han de recons- 
trulrse, 

El acceso a las nuevas secciones fué 
parte del problema. Hay caminos don- 
de hay gente, a pesar de que es dificil 
decir si la gallina vino primero que 
el huevo. De todos modos, las exis- 
tentes secciones de la carretera Inte- 
ramericana pasan por regiones pobla- 
das y terreno agradable, En cier- 
tos lugares, como sucedió con la ca- 
rretera de Alcan, la ruta tuvo que 
abrirse por pantanos y bosques, desde 
la costa a una millas de altura en el 
interior, para facilitar el transporte 
de equipo y abastecimientos. Las ca- 
rreteras largas no se construyen hacia 
el centro, desde ambos extremos, sino 
que se hacen más bien, en muchas sec- 
ciones que presenten fácil acceso. Es- 
tas Secciones se extienden después, 
uniéndose entre si. Los problemas 
principales que se han presentado fue- 
ron los relacionados con la salubridad 
y protección contra las lluvias torren- 
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y cada máquina de trabajo. 


ciales y ataques de los insectos. Otro 
problema serio ha sido la escasez de 
piezas de repuesto para la maquinaria 
de trabajo. El trabajo extraordinaria- 
mente arduo y la falta de experiencia 
de los obreros acentuaron la necesidad 
de piezas de respuesto, las cuales, co- 
mo las máquinas mismas, tienen que 
traerse desde puntos muy alejados. 


34 Frentes de 
Guerra 


(Continuación de la página 46) 


Automotive Council for War Produc- 
tion, demuestra, que, en los dos años, 
desde que los japoneses atacaron a 
Pearl Harbor, se han despachado a las 
fuerzas armadas, productos militares 
por cerca de 13 mil millones de dóla- 
res, procedentes de la industria auto- 
motriz, la cual está ahora produciendo 
a razon de 10 mil millones de dólares 
al año. Es interesante el hecho de que 
la. industria automotriz, produce el 
41 por ciento de la producción aérea y 
de repuestos, comparado con el 23 por 


ciento de dos años atrás. Desde Pearl 


Harbor, la industria automotriz, ha 
aumentado de un 9 a un 11 por ciento, 
la producción total correspondiente a 
tanques; el porcentaje representado 
por cañones y municiones, ha aumen- 
tado de un 16 a un 21 por ciento, 

El rol de los fabricantes de piezas, 
en esta guerra, ha sido acentuado por 
lo que se ha dicho de la reconversión 
de las fábricas de automóviles para 
fabricar los vehículos necesarios. Esto 
no se hará hasta el término de la gue- 
rra; pero en otra parte de este núme- 


ro, se anuncia que, una gran cuof 
de camiones civiles ha sido asignada 
con grandes prioridades. | 

Muchas de las 5.500 piezas del mos 
tor de un automóvil moderno, no som 
hechas por la compañía, cuyo nombre 
figura еп la chapa del radiador, y na 
da se ganaría con la preparación de' 
las fábricas de automóviles, sin que 
estuvieran también listas las fábricas 
de repuestos, No habría sido posible 
hacer una apreciable cantidad de ma- 
terial militar, si no hubiese habido' 
un constante abastecimiento de re-i 
puestos a las líneas de montaje de 
automóviles. He aquí algunos hechos 
para confirmar los detalles preceden- 
tes. Un fabricante de automóviles, an- 
tes de la guerra, compraba repuestos, 
materiales y piezas, a 1.540 fábricas 
especialistas, Muchos de ellas, están 
haciendo material bélico, y no tienen 
facilidades de maquinaria, hombres o 
materiales, para continuar con los 
productos bélicos y hacer al mismo 
tiempo repuestos para automóviles. 
Otro gran fabricante de automóviles 
y camiones, ahora hace negocios con 
13.735 subcontratistas y abastecedo- 
res. Algunos de ellos hacen ciertas 
piezas que no pueden ser usadas en 
automóviles y camiones, como piezas 
para torpedos; otros que fabricaban 
antes válvulas y bombas de aceite, 
ahora fabrican 1000 diferentes piezas 
aéreas, y no pueden volver a hacer 
válvulas y bombas de aceite de un 
momento a otro. 

Nuestra industria, se ha transfor- 
mado completamente en todas las par- 
tes de que se componía; de fabricante 
de bastidores de camiones a produc- 
tores de arpillera para asientos o de 
perillas plásticas para puertas, están 
en la guerra y contribuyen tanto a 
producir materiales bélicos, como a la 
de los automóviles completos. 


ALASKA 


(Continuación de la página 44) 

esta región podría producir alimentos 
para satisfacer todos sus requisitos 
propios. Hay, por supuesto, varios 
problemas que resolver, en vista de 
las peculiares condiciones climatológi- 
cas de la región, que no son favo- 
rables al cultivo según los métodos 
ordinarios de las regiones con esta- 
ciones bien definidas, 

Tarde o temprano habrán caminos 
que se conectarán a la carretera Alcan 
en Dawson Creek, como 500 millas 
más allá de Edmonton, Alberta, con 
otros sistemas viales más al sur, y 
de esta manera, se tendrá finalmente 
rutas desde Alaska hasta el extremo 
austral de la América del Sur, pa- 
sando por los caminos norteamerica- 
nos y siguiendo por la gran carretera 
Interamericana. 
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FORRO DE FRENO 
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انت ورنوم ھجت АНАНАС‏ در اج A‏ دد ماجن 


FORRO DE FRENO 
AMERICAN BRAKEBLOK 


"American Brakeblok'" es una marca muy conocida en 
el comercio de automóviles, desde Alaska al Cabo de 
Hornos. El surtido Brakeblok ofrece los forros de freno 
correctos para camiones de trabajo pesada y transporte 
a larga distancia, lo mismo que para camiones livianos 
de servicio urbano; para ómnibus y automóviles particu- 
lares; para aviones y motocicletas. También para nume- 
rosos usos industriales, 

El forro de freno Brakeblok será la solución de su 
problema de recalentamiento de freno bajo condiciones 
húmedas o secas, 


| AMERICAN _ 


4 En Shoe 
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230 PARK AVENUE, 


FABRICAS PARA SERVIR A LA 









FORRO DE FRENO 
REVESTIMIENTOS DE EMB 
CORREAS DE VENTILA 


MANGUERA DE RADIA 


Este es 


"STOPPER", el perrito del American Brake- 
blok, famoso entre los 







automovilistas, 
como simbolo de enfrenamiento seguro. 


DIVISION DE EXPORTACION 
NUEVA YORK 


17, М. Y., E. U. A. 


INDUSTRIA Y EL TRANSPORTE EN TODO EL MUNDO 





Otras especiali 
dades Kellogg 


Lavadora Kellogg-Ameri- 
can de alta presión, 
para rápido y econó- 
mico servicio. 

Llevantadores Kellogg- 
American. 

Pistolas Kellogg-American 
para pintura por pul- 
мегіхасібп. 

Compresores industriales y 
para pintura por pul- 
verización. 


DIVISION DE EXPORTACION 
230 PARK AVENUE, NUEVA YORK 17, N. Y., E. U. A. 





COMPRESORES DE AIRE 
LAVADORAS DE AUTOMOVILES 
LEVANTADORES + PISTOLAS PARA PINTURA 


POR PULVERIZACION 








UNA ANTIGUA MARCA MUY CONOCIDA 


En todas las Américas, el Kellogg-American es el com- 
presor de aire más conocido para talleres de reparación 
de automóviles y fines industriales diversos. El surtido 
comprende una escala completa de compresores de una 
etapa y de dos etapas, accionados por motores de 
gasolina o motores eléctricos, y suministrados con tan- 
ques o depósitos o sin ellos. Soportes de caucho para 
asegurar un funcionamiento suave y silencioso. Pro- 
yecto adecuado y esmerada fabricación para asegurar 
prolongada duración, bajo costo de conservación y 
máximo rendimiento. 


Grupo Kellogg-American рага 
pintura por pulverización 


Compresor de aire instalado 
en base de soporte 


Limpieza de un automóvil con 

una lavadora Kellogg-Ameri- 

con; automóvil suspendido en 

un levantador Kellogg-Ameri- 
con de un extremo 
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“ 2» / Shoe" es un nuevo nombre, que 


cubre un grupo de conocidos 
fabricantes, y cuenta con la gran ventaja de laboratorios 
científicos y prácticos, sin rivales en la industria. Las 


Ti 
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varias divisiones de la "Brake Shoe" dan servicio a las д 
industrias illustradas en esta página, y a muchas otras, bm 
suministrándoles piezas de equipo original y para los tod 


fines de repuesto o conservación, 
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Piezas рага Excavadoras Piezas para Perforación de Poros Pieras рага Automoviles у Bombas Industriales 
de Petróleo Camiones 





Piezas pora las 
Industrias de Fabricación 





Pieras рага Tratamiento al Pieras рага Maquinaria 


Caldeo 





Pieras para Motores de Aviación 





Las ocho divisones de la 
American Brake Shoe Company son: 


American Brakeblok Division Kellogg Division 


American Forge Division Ramapo Ajax Division 





American Manganese Steel 





Division Southern Wheel Division 
А . . Pietas рага Conservación de 
Productos para Soldar Brake Shoe and Castings мати поа а ма å Vias и 
Division Corporation 
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230 PARK AVENUE, NUEVA YORK 17, N.Y., E. U.A. 
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CATALOGOS, MANUALES Y FOLLETOS 





The Ohio Piston Co., 3537 St. Clair Ave- 
“ue, Cleveland, Ohio, ha publicado un catá- 
ogo completo, el Мо. 80, acerca de sus 
ambolos y pasadores de émbolos, рага 
todas las marcas de automóviles y camiones, 
y para motores industriales en general. En 
¿na página de catálogo describe su prensa 
portátil para introducir y extraer manguitos. 


2 


Defiance Spark Plug Corp., Toledo, Ohio, 
ha publicado una lista de los varios juegos 
de forros de freno que fabrica, incluyendo 
los precios correspondientes. Estos forros, 
bajo la destignación de "wire back", se 
ofrecen cortados a la medida. La lista los 
anota por número y por orden alfabético 
de vehiculos. 


3 


Eclipse Air Brush Co., Inc., 390 Park Ave- 
nue, Newark, N. Ј., ha publicado una tabla 
mutal que contiene 21 reglas para el uso 
satisfactorio de su equipo pulverizador de 
pintura, que pueden también aplicarse a 
aparatos similares de otras marcas. Las 
reglas sirven para ayudar a los dueños a 
ahorrar combustible, pintura, tiempo у 
fuerza motríz. Estas tablas se suministran 
gratuitamente a los interesados. 


4 


Erie Meter Systems, Inc., Box 949, Tulsa, 
Oklahoma, ha publicado un folleto descrip- 
tivo de sus sistemas de abastecimiento de 
combustible especiales para aeropuertos, 
sistemas llamados "One Package". La com- 
pañía suministra todo lo que se necesita 
para semejantes instalaciones y cuenta con 
mucha experiencia en el ramo, debido a los 
numerosos equipos que ha vendido a aero- 
puertos militares. 


5 


The United States Rubber Company está 
ofreciendo a los comerciantes y talleres de 
reparación de neumáticos, un folleto en que 
da instrucciones gráficas sobre la renova- 
ción de bandas de rodadura de neumáticos, 
con especial referencia a las de caucho sin- 
tético. Da instrucciones detalladas acerca 
de la inspección, limpieza, aplicación de 
banda y vulcanización de la misma. Hay 
un capítulo especial sobre la reparación de 
cámaras de aire de caucho sintético. Gran 
parte de la información contenida en este 
folleto proviene del libro de texto que se 
usa en la nueva escuela de reparación de 
la U.S. Rubber Company en Detroit. Los 
talleres quedan invitados a solicitar ejem- 
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plar gratuito de esta interesante folleto es- 
cribiendo directamente a la U.S, Tire Divi- 
sion, United States Rubber Company, 1230 
Sixth Avenue, Nueva York 20, Nueva York. 


6 


Studebaker Corp., ha producido un man- 
ual muy interesante, llamado "EL ABC del 
Proyecto y Construcción de Automóviles", 
para la educación primaria de los mecáni- 
cos principiantes, y también, un libro de 
preguntas, basadas sobre el manual. El 
manual ilustra, con diagramas y dibujos, las 
piezas del vehículo y se vale de la presen- 
tación gráfica de las lecciones, recurriendo 
al menor número posible de palabras. 
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The B. F. Goodrich Co., Akron, Ohio, ha 
preparado una tabla mural relativa a la 
inflación y carga de neumáticos de camión 
y ómnibus. 


DeVilbiss Co., Toledo, Ohio, reciente- 
mente publicá una tabla relativa a compre- 
sores de aire, que comprende instrucciones 
para habilitar a los talleres para prolongar 
la duración y aumentar el rendimiento de 
todo equipo que tengan, que funcione con 
aire comprimido, 


9 


La Association of Атегїсап Battery Man- 
ufacturers acaba de sacar un manual de re- 
paración de 39 páginas, relativo a todas 
las fases del acumulador, desde su fabrica- 

(Continúa en la página siguiente) 
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United-Carr Fastener Corp., Cambridge 
42, Mass., anuncia un nuevo catálogo de 44 
páginas acerca de los brochas de presión 
o sujetadores Airloc especiales para diver- 
sos usos en aviones. El catálogo comprende 
los tres tamaños de Airloc para uso en metal 
y madera laminada. Estos sujetadores se 
abren con destornillador, llave u otro objeto 
a proósito, y mientras no se abren, per- 
manecen firmemente cerrados. En el cáta- 
logo se dan datos precisos para la selección 
de los tamaños y tipos necesarios, instruc- 
ciones para la correcta instalación y para 
la formulación de los pedidos. Las solicitu- 
des deberán dirigirse a Dept. Expt. A-43, 
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Kollsman Instrument Division de la Square 
D Co. Elmhurst, N. Y., ha publicado dos 
catálogos muy interesantes acerca de varios 
dispositivos eléctricos especiales para 
aviones, entre los cuales se incluyen inter- 
ruptores, indicadores, motores, generadores 
y otros por el estilo. Los catálogos están 
profusamente ilustrados соп diagramas, 
tablas y referencias técnicas. 
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Muskegon Piston Ring Co. Muskegon, 
Mich., ha sacado un manual relativo a ani- 
llos de émbolos para aviones, que es, en 
efecto, un libro de referencia y de instruc- 
ciones sobre la materia. Incluye informa- 

(Continúa en la página siguiente) 
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CATALOGOS, MANUALES Y FOLLETOS 





(Continuación de la página antérior) 


ción hasta su reparación. Está escrito con 
toda claridad y profusamente ilustrado, El 
manual es muy útil para los fabricantes de 
acumuladores, talleres de reparación, ven- 
dedores y consumidores, 


10 


Atlas Press Co., Kalamazoo, Mich., ha sa- 
cado una nueva serie de catálogos relativos 
a sus taladradoras, prensas mecánicas, fre- 
sadoras, tornos mecánicos y otras máquinas 
herramientas y diversos aditamientos para 
las mismas. También ha impreso varios fo- 
Netos, para recomendar el uso de máquinas 
livianas, en lugar de las pesadas, al tratarse 
de herramientas auxiliares, 


11 


Warner-Patterson Co., 920 South Mich- 
igan Ave., Chicago 5, Ill., ha publicado un 
excelente manual sobre el cuidado de los 
sistemas de enfriamiento, La compañía fa- 
brica varios productos para la limpieza, 
protección y seguridad de radiadores y sis- 
temas de enfriamiento. Ha aprovechado su 
experiencia práctica para la preparación 
del manual, Da instrucciones detalladas y 
abundante información técnica. 
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La Grizzly Manufacturing Co., Paulding, 
Ohio, acaba de publicar un catálogo de 44 
páginas relativo a sus forros moldeados pa- 
ra frenos. Contiene abundante información 
sobre tamaños y anota los precios de lista 
de todos los tipos para frenos interiores ex- 
teriores. El surtido comprende forros en rollo 
y en bloques, en juegos completos perfora- 
dos y avellanados, en segmentos, y se 
adapta a fines industriales, lo mismo que 
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a camiones, remolques, tractores y autamó- 
viles. Un detalle importante del catálogo 
es la sección llamada "ahorro de tiempo”, 
la cual es una referencia cruzada basada 
sobre los números de la Brake Lining Manu- 
facturers Association, incluida como una adi- 
ción a las varias listas de marcas y ma- 
delos. 


13 


Stanley Tools, New Britain, Conn., ha pu- 
blicado una serie de 35 páginas de instruc- 
ciones ilustradas, especialmente preparadas 
para cursos de enseñanza mecánica, muy 
útiles en estos tiempos en que los mecánicos 
principiantes necesitan educarse bien en su 
profesión. Muestran la manera correcta y 
la manera incorrecta de manejar las herra- 
mientas y da información sobre la manera 
de simplificar los trabajos. Estas interesan- 
tes páginas se suministran al precio de 
costo, incluyendo el gasto de correo. 


14 


La Valvoline Oil Company, 538 E. Fifth 
Street, Cincinnati 2, Ohio, ha publicado, en 
la forma de un calendario mural, un manual 
de lubricación, que comprende 260 casos 
tpos de cambio de aceite, para la caja del 
cigúeñal y engranajes, de automóviles, ca- 
miones y tractores de 1936 a 1942. Los 
solicitudes deberán hacerse directamente a 
la compañía. Esta compañía ha publicado 
un boletín acerca de un nuevo producto 
llamado "lectyl", que es un preventivo de 
moho. Se aplica a piezas de automáviles y 
de aviones. 


15 


The L. J. Miley Company, Inc., 1050 W. 
Adams Street, Chicago 7, Ill., fabricante de 
forro para frenos, zapatas preparadas para 
frenos, revestimientos para embraques, co- 
rreas para ventiladores y otros accesorios 
para automóviles, anuncia la publicación de 
un nuevo catálogo "de tiempo de querra", 
en el cual describe todos sus presentes pro- 


ductos. También ha publicado una ediciós 
reducida, de 12 páginas, en formato de 
bolsillo, para rápida referencia, que сот 
tiene descripción condensada de todos losi 
productos Miley. 


16 


Nueva en el campo de las revistas indus- 
triales propias es la que la Aro Equipment 
Corp., de Bryan, Ohio, acaba de introducir 
bajo el nombre de "Arolines'"'. El primer 
número contiene algunas vistas de querra | 
muy interesantes, una sección dedicada a 
noticias de la compañía y su personal, que | 
están fabricante muchos productos militares. 
y un informe gráfico de instalaciones ARO ` 
en México, Holanda, Nueva Zelanda, Ingla- # 
terra y Bélgica. Las vistas de sus equipos, 
en los países invadidos, fueron tomadas, na- 
turalmente, antes de la querra. 


17 


Weaver Manufacturing Co., anuncia la 
publicación de dos manuales de reparación, 
en castellano, El uno se llama "Weaver 
Manual de Revisión y Ajuste de los Frenos” 
y el otro, "Weaver Manual para el Servicio 
de Faros.” Ambos están profusamente ilus- 
trados y contienen instrucciones detalladas 
acerca del ensayo de frenos y lámparas de- 
lanteras. Estos manuales, por tiempo limi- 
tado se enviarán gratuitament a garajes 
y talleres que los soliciten escribiendo en 
sus propios membretes. Las solicitudes po- 
drán hacerse a esta revista, o directamente. 










(Continuación de la página anterior) 


ción general y en detalle, todo muy bien 
ilustrado, acerca del desmontaje, renova- 
ción y reparación, y comprende también 
uno tabla de tamaños y ino: de anillos de 


émbolo y diagramas рага и instalación. 
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Delco Products Division de la General 
Motors Corp., ha sacado un catálogo y 
manual de su completo surtido de actua- 
dores eléctricos de avión. Estos dispositivos 
sirven para levantar, bajar, abrir y cerrar 
cualquiera pieza del avión. Se basan sobre 
el uso de un motor, el cual da movimiento a 
un tornillo, y éste, por su parte, imparte 
acción a uno tuerca, la cual, a su turno, 
actúa sobre otras piezas, mediante la ayuda 
de conexiones o eslabones a propósito. 
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La Aircraft Chain Division de la Link-Belt 
Company, 220 South Belmont Avenue, In- 
dianapolis, Ind., está ofreciendo а los in- 
genieros de aviación, un libro de datos 
técnicos, de 36 páginas, llamado, el No. 
1825, que contiene información detallada y 
completa acerca de la elección de cadenos 
silenciosas y de rodillos, y de ruedas den- 
tadas, para aplicación a aviones. En este 
libro, el ingeniero encontrará todas las di- 
mensiones de las cadenas y ruedas, que se 
usan en estas aplicaciones, incluyendo re- 
sistencias a la tracción, peros por pié lineal, 
detalles de las uniones de los extremos, cur- 
vas de alargamiento de cadenas, lista de 
las ruedas dentadas normales: información 
sobre el cálculo de la longitud entre los 
centros, dureza del material y otros datos 
necesarios e importantes, 
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En todo el mundo, millares de compañías, en más de 100 clases dife- 
rentes de negocios, están ahorrando en los costos de acarreo — en 
muchos casos de 30 a 60 por ciento — por que han adoptado el 
método de Remolques Freuhauf para Camiones. 

La razón es muy sencilla. Cualquier camión, es como un caballo — 
puede tirar más де lo que puede llevar. Por ejemplo, un económico 
camión de ll% toneladas, trabajando como caballo mecánico, 
puede tirar un remolque Freuhauf con carga de 6 а 8 toneladas. 


EL METODO DE REMOLCAR ES EFICIENTE Y RAPIDO 


Considérelo de otra manera — un camión tirando un semiremol- 


que Freuhauf puede transportar casi tanto como dos camiones del Ahorran de Tes Modos | 


лс. жгт pueden е. iS i REE ji 
es Cay тордо, ya iu pero Сое por Tenana Mor- CON LOS REMOLQUES FREUHAUF | 
tañoso, en carreteras planas, o por las calles muy transitadas de las 


ciudades. Un camión pequeño y un remolque Freuhauf 


ES — cuesta menos que un qgmión de la misma ca- 
RESTRICCIONES DURANTE LA GUERRA pacidad-—probablimanta e iS parte menos. 


La producción y entrega de los Remolques por lo pronto está limitada 
por el Gobierno de los Estados Unidos. Sin embargo, los Remolques des- 





(2) El camión pequeño le costará menos en ga- 
| solina, aceite y conservación—muchos due- 


pués de satisfacer los requisitos necesarios, por los Gobiernos de los ños indican ahorros de 30 a 60 por ciento. 
países en el Hemisferio Occidental y por los países de Europa, Asia y 
Africa que pueden obtener Prestamos y Arriendamientos. A solicitud 
enviaremos los detalles acerca de los requisitos. 





tinados para servicio en trabajo bélico directo pueden comprarse, des- 





Un camión pequeño le costará mucho menos 
para reemplazar que uno grande cuando se 
desgaste — y el remolque Freuhauf dura más que | 





Los fabricantes más grandei en el mundo, de remolques de camión 


FREUHAUF TRAILER СО, • DETROIT, MICH., E.U.A. varios camiones. і 
| 
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Sus clientes pueden gozar de mayores ganancias si adoptan 
el sistema de "vaivén" en sus trabajos de acarreo. Соп 
este sistema, un solo camión maneja dos o más remolques 
Freuhauf enganchados rápidamente. El camión está en 
tránsito con un remolque mientras los otros están descar- 
gando y cargando. El camión siempre está trabajando y los 
costos de explotación y la inversión son mucho más bajos que si se 
usaran solamente varios camiones para ejecutar el mismo trabajo. 


CAMION ES COMO UN CABALLO 
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PUEDE TIRAR MAS DE 
LO QUE PUEDE LLEVAR 
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IDEAS PRACTICAS PARA 





FACILITAR LAS REPARACIONES 


: Por В. М. [Ке 


А LUBRICACIÓN adecuada ayu- 
da a prolongar la duración efec- 

tiva de cualquiera pieza de movimien- 
to que esté en contacto con otra, pero 
llega, por supuesto, un momento en 
que todas las piezas, debido al desgas- 
te natural inevitable, han de reparar- 
se о renovarse. ; " 
Hasta hace poco, se decía “renúe- 





Fig. 1—La carrera del anillo y el ca- 
lor producen una superficie dura en 
А, en el cilindro desgastado. La por- 
ción B está parcialmente desgastada. 
La porción C no está desgastada. El 
bruñido parcial en D rectifica el diá- 
metro interior, y retiene también en C 
una superficie dura resistente al des- 
gaste. 
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vela y no la repare”, Había razón pa- 
ra ello, pues entonces, era fácil conse- 
guir piezas nuevas y tanto para el ta- 
ller como para el cliente resultaba 
más conveniente renovar la pieza des- 
gastada o quebrada, que repararla o 
componerla. 

En estos días de escasez de piezas 
nuevas y de trabajo humano, mucho 
se puede hacer en el sentido de pro- 
longar la duración de las piezas vie- 
jas о usadas. En realidad, es sorpren- 
dente lo que se puede hacer ahora con 
un poco de conocimiento y un taller 
bien montado. 

El taller moderno, con un torno 
mecánico, fresadora, rectificadora de 
cilindros y otros elementos por el es- 


ar 


tilo, puede hacer mucho y hasta со- 
sas casi maravillosas si cuenta tam- 
bién con un equipo de soldar, pulve- 
rizadora de metal y accesorios com- 
plementarios. 

A continuación indicamos algunas 
de las cosas que el taller puede hacer 
en conexión con bloques de cilindros, 
émbolos, anillos y manguitos de cilin- 
dro. Como la rectificación a máquina 
de los cilindros y el ajuste de émbo- 
los son importantes trabajos de con- 
servación en estos tiempos, se reco- 
mienda determinar primero, si el blo- 
que se presta a su rectificación a má- 
quina, 

Bloque—(Asumiendo que no se sabe 
qué recorrido ha hecho) — Verifique 
el diámetro interior del cilindro con 
un micrómetro interior, midiéndolo 
bien a 114 o 114” debajo del extremo 
superior de la carrera del anillo. 

а — 51 el desgaste en este punto no 
pasa de 0,005” (0,127 mm.) en сот- 
paración con el diámetro interior а] 
fondo del cilindro, podrán instalarse 
anillos nuevos, sin necesidad de repa- 
sar el cilindro a máquina. (Adverten- 
cia: es necesario rebajar la protube- 
rancia en la parte superior del cilin- 
dro, con la ayuda de un escariador de 
protuberancia.) 

b — Mida el diámetro interior a 
14” (13 mm.) debajo de la carrera 
superior del anillo. Si tiene aquí me- 
nos de 0,012” (0,314 mm.), podrán 
instalarse anillos nuevos, pero será 
necesario ensanchar los émbolos. 

с — Si el desgaste máximo del ci- 
lindro es de 0,015” (0,381 mm.) o 
más, en comparación con la sección 
inferior sin desgaste, será entonces 
necesario repasar o rectificar a má- 
quina el cilindro. 

Esto se hace al presente (1) por 





perforación y bruñido, o bien por el 


ue 


procedimiento llamado (2) bruñido 
parcial. 
(1) Perforación y brunido — El | 


trabajo de perforación o repaso ha de 
rebajar el metal de 0,0005 a 0,001” 





Fig. 2—Medición del juego de extremo 

del anillo. con una laminita calibra- 

dora. El anillo se coloca a escuadra 

en el cilindro, después de bajar el 

émbolo: se coloca encima del émbolo 
y después se quita este último. 





Fig. 3I—El juego lateral entre los ani- 
llos y ranuras se mide con laminitas 
calibradoras. 






Y 


Fig. 4—Las flechas muestran el cha- 
Пап а 45 grados cortado en los во- 
portes, debajo de las ranuras. En mu- 
chos casos, esto ayuda а regular el 
consumo de aceite. 


(0,0127 a 0,0254 mm.). El trabajo se 
termina por brnñido, el cual rebaja 
muy levemente el metal. 

(2) Bruñido parcial — Se dice que 
el bruñido parcial (Fig. 1) aumenta 
la posibilidad de instalar anillos nue- 
vos en los émbolos desgastados, a 
más del 60 por ciento del límite ge- 


(Continúa en la página 76) 
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ES UN VERDADERO 


_ CABALLITO 
COMODON 





MODELO 34 
DOS VELOCIDADES 
CON EMBRAGUE 






A 


E SIN IGUAL PARA 
mensajeros, entregas, transportes ligeros, remolques livianos, 


IMPRESCINDIBLE PARA 


aeropuertos, estancias, fábricas, y toda clase de usos militares, 


VELOCIDAD MAXIMA 0 KMOS. POR НОВА (34 MILLAS) — RINDE 28 KMOS. POR LITRO DE COMBUSTIBLE (100 MILLAS POR GALON) MOTOR 
DE 4 С. F.—UN CILINDRO 4 CICLOS — SISTEMA DE ALUMBRADO — PRECIOS DESDE $171.00 (DOLARES) EN FABRICA SEGUN EL MODELO. 


¡¡IMPORTANTE!! 


Recientemente nuestro Gobierno ha anunciado que conce- 
derá permisos especiales de venta para el AUTO-GLIDE 
a aquellos compradores extranjeros que intentan usarlo 
para ayudar al esfuerzo bélico general. Aunque la mayor 
| | parte de la producción del AUTO-GLIDE está compro- | 
ау оа metida para nuestras fuerzas armadas, todo importa- MODELO 39 

dor interesado deberá dirigirse a nosotros sin demora. A 


| CUSHMAN OVERSEAS COMPANY 


Empire State Building, Nueva York е Fábrica En Lincoln, Nebraska, E. U. А. | 
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neralmente establecido para los cilin- 
dros que adolecen de acentuada coni- 
cidad. El bruñido parcial mejora tam- 
bién, hasta 100 por ciento, la econo- 
mia y la duración de la instalación de 
un nuevo juego de anillos, бе reco- 
mienda el bruñido parcial cuando es 
más de 0,04” (0,1016 mm.) la conici- 
dad del cilindro, usando los émbolos 
viejos. 

Rebajando, por bruñido, como la mi- 
tad de la conicidad máxima del cilin- 





Fig. 5—Los anillos, cuando se empu- 

jan hasta el fondo de sus ranuras, so- 

bresalen, a veces, por el émbolo, como 
se ve en A. 


dro, se obtiene un diámetro interior 
recto hasta el extremo superior de la 
carrera del anillo regulador del aceite. 
Se obtienen mejores resultados toda- 
vía si de la parte inferior del cilindro 
cónico se rebajan de 0,002” a 0,004” 
(0,0508 a 0,1016 mm.). Se quita asî la 
protuberancia inferior, se mejora el 
ajuste del émbolo y se hace innecesa- 
rio dar curva la cara inferior del 
anillo regulador del aceite. 

Cuando se usa el bruñido parcial se 
acostumbra a ensanchar los émbolos. 
Los émbolos, después de ensanchados, 
quedan, por lo general, bien ajusta- 
dos. La parte superior deberá quedar 
un tanto apretada, para que no tenga 
movimiento libre lateral indebido. La 
acción de resorte, ejercida sobre el 
cuerpo del émbolo, impide que el ém- 
bolo raye el cilindro y facilita su mo- 
vimiento uniforme. 

Advertencia: Siempre es necesario 
limpiar bien el diámetro interior del 
cilindro, después de repasado o bruñi- 
do. Se recomienda limpiarlo bien con 
jabón y agua, secándolo con cuidado. 
Cuando el interior del cilindro está 
limpio, no aparecerá ninguna mancha 
en un trapo blanco que se use para 
frotarlo. 

Lo dicho hasta aquí se aplica a los 
bloques de cilindros de hierro gris y 
de aleación. 

Embolos: Después de quitados, los 
.émbolos se examinan visualmente, pa- 
ra ver si hay mellas u otras irregu- 
Jaridades en los ranuras o los bor- 
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des de las ranuras de los anillos, de- 
formación en el cuerpo u otras faltas 
visibles. 

Se limpian ahora bien y se exami- 
nan de nuevo. Se le quitan los anillos. 
Se colocan éstos en la parte sin des- 
gaste del cilindro y se verifica el jue- 
go libre con laminitas calibradoras 
(Fig, 2). Para el anillo superior, este 
juego deberá ser de 0,004” a 0,005” 
(25,4 mm.) por cada pulgada de diá- 
metro, es decir, deberá ser de 0,012” 
a 0,015” para un cilindro de 3”, por 
ejemplo. Para los demás anillos, el 
juego deberá ser de 0,005” (0,0762 
mm.) por cada pulgada de diámetro 
de cilindro. 

También deberá medirse el juego 
lateral del anillo, con laminitas cali- 
bradoras (Fig. 3). Si este juego late- 
ral es más de 0,004” para el anillo 
superior, será entonces necesario ins- 
talar anillos nuevos o repasar las ra- 
nuras para que admitan anillos de 
sobretamano. 

Los soportes dañados de los anillos 
podrán reconstruirse por soldadura y 
precisarse a torno. 

Los cuerpos deformados o contral- 
dos pueden ensancharse por cualquier 
método de los aceptados. El ensan- 
chamiento restablece el cuerpo del ém- 
bolo а correcto juego con el cilindro. 

El émbolo se calienta colocándolo 
en agua caliente. Se ajusta el pasador 
del émbolo (asumiendo que se trate 
de un émbolo de aleación de alumi- 
nio). Deberá ser un ajuste de empuje 
con el dedo. De sentirse muy suelto, 
el agujero podrá agrandarse y pro- 
verse de un buje de bronce. El buje 
se alisa o bruñe, para permitir que 
el pasador pueda empujarse hacia 
adentro, con el dedo, mientras el ém- 
bolo está calentado a unos 212 gra- 
dos Е. (100° C.). 

Regulación del aceite — Cuando se 
usan los émbolos viejos, particular- 
mente al tratarse de un bloque de ci- 
lindros sin rectificar, el procedimiento 
siguiente seguramente ayudará a re- 
ducir mucho el consumo de aceite. 

se corta un chaflán al fondo del so- 
porte о ranura del anillo regulador 
de aceite, cuando este anillo está arri- 
ba del pasador del émbolo. Este cha- 
Яап deberá tener como 34” de anchura 
y cortarse a un ángulo de como 50 
grados (Fig. 4). Luego se perforan 
ocho agujeros de 3/32” de diámetro, 
con igual separación, a ángulo recto 
con el chaflán. 

Otra manera es cortar un chaflán 
debajo de cada ranura de anillo (Fig. 
А) (exceptuando el de arriba) sin 
perforar agujeros en el chaflán. Los 
chaflanes proveen retención de aceite 
para suministrar lubricación tan pron- 
to como el motor de arranque dé mo- 
vimiento al cigúenal. 

Si el corte de un chaflán debajo 


de las ranuras de los anillos resulta- 
re en una regulación muy excesiva del 
aceite, se recomienda instalar enton- 
ces, anillos sencillos de compresión en 
las ranuras de los anillos de regula- 
ción de aceite, en lugar de los anillos 
reguladores de aceite. 

Anillos de émbolo—Para. la inspec- 
ción de los anillos se procede como 
sigue: 

Colóquense todos los anillos en el 
émbolo y véase si todos ajustan bien 
en sus ranuras, cuando el émbolo 
está colocado en posición horizontal. 
Si uno o más anillos quedan apreta- 
dos, quítense y averíguese si la falta 
está en el anillo o en la ranura en el 
émbolo. 

La falta podrá deberse a un anillo 
demasiado ancho, anillo ladeado o ra- 
nura demasiado angosta. El soporte о 
ranura del anillo podrá estar defor- 
mada, defecto que podrá remediarse 
por rectificación en torno mecánico. 

Introducidos hasta el fondo de sus 
ranuras, los anillos no deberán sobre- 
salir de sus soportes en las ranuras 
(Fig, 5). Al quedar muy apretados, 
el resultado inevitable será la raya- 
dura del cilindro, tarde o temprano. 


Cojinetes del motor—Los cojinetes 
de las bielas están sujetos a mayor 
trabajo que los del cigúeñal. Se reco- 
mienda examinar los cojinetes del ci- 
gúenal cada vez que se instalen co- 
Jinetes de biela. Muchos cojinetes de 
inserción se echan a perder muy pron- 
to a causa de que el mecánico sencilla- 
mente calcula aproximadamente, en 
lugar de medir con mucho cuidado, el 
diámetro interior del asiento del сојі- 
nete y el diámetro del árbol. 

Al tratarse de trabajos de cojinetes, 





Fig. 6—Nunca ha de colocarse una 
laminita (indicada por la flecha) entre 
el casco de un cojinete y su asiento, 
para compensar el juego libre. El co- 
jinete quedará expuesto a fallar. 


ejecutados por mecánicos sin expe- 
riencia, conviene dar especial atención 
a lo siguiente: 

a — No se mezclen ni se inviertan 
las tapas de los cojinetes de las bie- 
las. Siempre conviene marcarlas, an- 
tes de su desmontaje. 

b — Evitese la instalación de una 
biela en posición invertida. Semejante 
defecto hace que el extremo del pasa- 
dor haga presión contra el soporte 
del pasador en el émbolo. 

с — Cuando el casco de un coji- 


(Continúa en la página 100) 
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Serie 49000 — Altura Interior de 1.93 т. 8 modelos para аг i 
desde 21 a 60 pasajeros sentados y otros tantos de pié. 


55 Las Wayne para 1944 son otra vez de la 
misma fabricación Todometal, famosa por sus 
caracteristicas de fuerza, duración y economía. 
En servicio por millones de kilometros—en cua- 
renta paises—el científico diseño de las Wayne 
ha agregado otros millones de kilometros a la 


utilidad de miles de chasises. 


O Ocho largos normales de altura interior alta (ilustrada 
arriba) y ocho de altura baja se incluyen en la Serie 


49000. 





Ф Las Series 45000 y 46000 comprenden ocho largos 
Series 45000 у 46000—Altura Interior de 1.73 т. Cada ў Канал т : ; i 
una de las Series fabricada en 8 largos. Muy adecuadas de altura baja (segunda ilustración a la izquierda) para 


rat te d | т sos ж 
Ө уо E > чуй او و‎ máximo de economía. 


è También hay siete largos para insta- 
lar en carros de arrastre (abajo a la 


izquierda) con bastidor de gran caída. 





Para aran capacidad en servicios especiales, ya seo de cortas o largas distancias. 


ESPECIAL PARA EXPORTACION —Todas las carrocerias Wayne pueden 
embarcarse en secciones separadas de costados, piso, extremos y techo— 


pintadas y con asientos y todo—listas para completarlas e instalarlas en 





chasis en el punto de destino. 
Embarcándolas en esta forma, toman sólo Y del cubicaje de una carro- 
ceria armada. Es fácil terminar de armarlas y montarlas con las herra- 


mientas y personal de cualquier buen garage. 





Las Carrocerias Wayne también se fabrican con puertas al lado izquierdo. 


THE WAYNE WORKS тегов остаз RICHMOND, IND., EE. UU. de A. 
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Dos de los principales es- 
pecialistas en transporte 
aéreo del pais hablan del 
gran futuro de las lineas 
auxiliares 





Las Lineas Aéreas Cortas Pueden Ser Lucrativas 


Por C. BEDELL MONRO 
Presidente, Penna.-Central Airlines 


D ESPUES de establecido el trans- 
porte aéreo, se hizo evidente y 
se confirmó finalmente que, en muchos 
casos, son incalculables las ventajas 
que se derivan del llamado vuelo a 
corta distancia en regiones densa- 
mente pobladas. La Pennsylvania- 
Central Airlines fué la primera línea 
aérea en poner a la disposición de las 
numerosas ciudades cercanas en las 
regiones del este y central de los 
Estados Unidos de América, el servi- 
cio de transporte aéreo que ellas de- 
seaban. Esta empresa, en tiempo de 
paz, explota varias rutas, todas muy 
distintas no sólo en posición geográ- 
fica, sino también en problemas de 
funcionamiento y características lo- 
cales. 

El punto más importante, sin em- 
bargo, de todo este sistema, que cuenta 
con 25 aeropuertos distribuidos entre 
10 estados, es que la distancia prome- 
dia de vuelo entre estos aeropuertos, 
llega sólo a 100 millas. Otro punto 
interesante es que la distancia de via- 
је, por pasajero, promedia 177 millas, 
en comparación con las de 358 a 504 
de las cuatro compañías que nos 
aventajan en número total de pasa- 
jeros transportados en 1940, el último 
año de tiempo de paz, para el cual 
existen estadísticas oficiales. 

En realidad, no hay líneas de limi- 
tación entre el transporte a larga 
distancia y el de corta distancia, en 
lo concerniente al mismo recorrido. 
No se puede decir que un viaje de 400 
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millas es un vuelo a larga distancia u 
otro de 300, uno a corta distancia. A 
pesar de que la longitud del recorrido, 
y por consiguiente, el tiempo que con- 
sume, son, por supuesto, factores im- 
portantes, la diferencia más signifi- 
cante se halla, más bien, en la desig- 
nación de tráfico “local” en сотрата- 
ción con lo que podría llamarse 
“tráfico directo”. Talvez no podría 
hacerse una definición más apta que 
la formulada, hace poco, por uno de 
los jefes de una línea aérea, que se 
expresó asi: 

“Si un pasajero puede salir de una 
ciudad en la mañana, hacer todos sus 
negocios en otra y regresar a comer 
en su casa en la noche, sin invitar una 
indigestión, a causa de apresura- 
miento, esto es lo que yo llamo trans- 
porte aéreo a corta distancia.” 

La línea PCA emprendió ciertos 
experimentos que pronto abandonó 
con gusto. Estos experimentos com- 
prendian la eliminación de una o más 
paradas intermedias del itinerario 
establecido y la introducción, más 
tarde, de viajes directos o expresos, 
sin ninguna parada intermedia. En 
el primer caso, los ingresos deca- 
yeron mucho en los primeros viajes de 
prueba, y no mostraron aumento al- 
guno durante los treinta días que duro 
el experimento, advirtiéndose que todo 
esto se hizo en una época del año en 
que los viajes están en su apogeo. Se 
incluyeron entonces las paradas in- 
termedias y de la noche a la mañana 
erecieron las entradas, hasta el nivel 
que tenían antes de este primer ex- 
perimento. El segundo experimento, 

(Continúa en la página £0) 


Por JOSH LEE 
Miembro de la Junta Aeronáutica Civil 


O CABE la menor duda de que 

se presentará un gran mercado 
para los lineas aéreas suplementarias 
o auxiliares, tan pronto como se pro- 
mueva interes en este negocio, 

El transporte aéreo, que se estable- 
cerá, va a competir, por supuesto, con 
el transporte terrestre, en ciertas for- 
mas de tráfico. Le velocidad del avión 
acerca las ciudades lejanas, dejándo- 
las a pocas horas de viaje, y el tráfico 
por las líneas aéreas auxiliares, com- 
petirá mucho con el que hasta ahora 
ha estado casi monopolizado por las 
lineas de ómnibus. Este tráfico direc- 
to, entre ciudades importantes, dis- 
puestas casi en linea recta, podría 
muy bien llamarse el tipo primario. 

Las rutas alimentadoras o auxilia- 
res se clasificarán, por lo menos, en 
tres tipos generales. La primera será 
la recta corriente, que conecta dos 
grandes ciudades y sirve a muchos 
de los pueblos comprendidos entre 
ellas, siempre que estos pueblos o ciu- 
dades pequeñas no queden demasiado 
aparatados de la línea recta entre los 
dos puntos principales, Este tipo de 
servicio se ha desarrollado mucho en 
los Estados Unidos de América. Por 
ejemplo, la ruta aérea entre Nueva 
York y Chicago da ahora servicio a 
muchas ciudades que quedan compren- 
didas en la línea del vuelo. Este ser- 
vicio principal siempre admite ampli- 
ficación, pues ésta se desarrolla senci- 
lamente uniendo pueblos o ciudades | 


(Continúa en la púgina Êl) 
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Aliados indispensables para la 
conservación de los neumáticos 


Las válvulas, núcleos, tapas y manó- 
metros Schrader economizan goma 


¡La inflación deficiente es el mayor sabo- 
teador individual de los neumáticos! Usted 
puede descubrirla, ¿Cómo? 1, Use un 
manómetro Schrader para determinar la 
presión de aire apropiada. 2. Mantenga 
esa presión apropiada usando núcleos 
Schrader y cuidando de que cada válvula 
tenga su tapa Schrader, Pues, es la TAPA 
lo que asegura la hermeticidad de la vál- 
vula. 3. Compruebe de cuando en cuando 
la presión con el manómetro de aire а 
fin de cuidar de que aquélla sea la apro- 
piada. 4. Entonces, ві se produce una 
nueva fuga, búsquela en el tubo de aire. 


Schrader 


A A 
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Nada о camina—sus valvulas de 
neumáticos están doblemente 
protegidas por núcleos y tapas 
Schrader. Nuestras fuerzas arma- 
das confían en estas importantes 
piececillas, para que todos los 
neumáticos presten fiel servicio, 
desde los de bicicletas hasta los de 
los más grandes bombarderos 
que se construyen. Usted tam- 
bién, señor, puede confiar en 
ellos. 


FIEL SERVICIO 


En las Américas se usan mi- 
Попеѕ de válvulas, núcleos de 
valvulas y tapas Schrader: los 
adoptados generalmente para 
neumáticos de todos tamaños en 


todo el mundo, desde los de bici- 
cletas hasta los de los más gran- 
des bombarderos que se constru- 
yen. También se usan los manó- 
metros de neumáticos y válvulas 
reguladoras de aire en grandes 
cantidades, porque se sabe que 
no fallan. Son importantes por- 
que ayudan a economizar goma. 
Pero, en la actualidad, la pobla- 
ción civil debe pasar sin cosas de 
uso militar. Entre ellas están 
muchos productos Schrader. De 
la pequeña cantidad sobrante 
compartiremos con placer con 
nuestros favorecedores. Pidan 
sólo lo urgentemente necesario. 
Nos esforzaremos en suminis- 
trárselo, 


LOS PRODUCTOS SCHRADER AYUDAN A ECONOMIZAR GOMA 


Válvulas reemplazables para neumáticos — Núcleos de válvulas — Tapas de cierre hermético 
para válvulas — Mandriles de aire — Herramientas рага reparar válvulas — Manómetros 
tipo lápiz — Manómetros para talleres — Uniones para tuberias de aire — Vulcanizadoras 


Division of Scovill Manufacturine Company, Incorporated, 


BROOKLYN 17, N. Y, E. U. A. 
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Hace poco, un diario en un pueblo de 


American Airlines había solicitado del 
su servicio de Los Angeles y Nueva 





California publicó la noticia de que la 
Gobierno Federal, permiso para extender 
York, hasta Londres, Inglaterra, y que la 


Southwest Airways había por su parte pedido permiso oficial para una linea 

auxiliar entre Los Angeles y algunos pueblos pequeños, para conectarlos talvez 

con el servicio a Londres. . Todo esto muestra el profundo interes de ¡os pueblos 

y ciudades pequeñas en el transporte aéreo. Quizas este servicio de recolección 
mediante planeadores resolverá los problemas del futuro, 


Lineas Aéreas Cortas 


Por C. BEDELL MONRO 
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de viajes expresos, sin paradas in- 
termedias, no resultó lucrativo hasta 
que se complementó con un servicio 
de varias paradas. 

Esto no quiere decir que los viajes 
directos no sean lucrativos en ciertas 
regiones servidas por vuelos a corta 
distancia. La lección aprendida es 
que semejantes viajes directos, sin 
paradas intermedias, no resultan 
economicamente ventajosos para la 
linea de transporte aéreo mientras no 
se haya previamente establecido, sobre 
una base lucrativa, el servicio de via- 
jes cortos, con varias paradas іп- 
termedias. En otras palabras, esto 
quiere decir que transporte por el aire 
ha de desarrollarse primeramente de 
acuerdo con la demanda popular. Si 
esta exige viajes cortos, el servicio ha 
de basarse entonces en viajes cortos, 
añadiendo los viajes directos o sin 
paradas intermedias, como un suple- 
mento al primero, cuando se presente 
la oportunidad de hacerlo sobre una 
base remunerativa. 

¿Qué información o datos han de 
servir de guía al desarrollo del servi- 
cio de transporte aéreo en un campo 
virgen? En vista de la experiencia se 
puede decir con toda franqueza, que 
no existe todavía una fórmula segura, 
у que la recopilación y el estudio de 
las estadísticas de los viajes aéreos 
pasados y presentes no podrán apli- 
carse a futuras empresas sin que 
originen errores y malentendimiento 
de las posibilidades existentes, 

No cabe la menor duda de que en- 
tre las ciudades densamente pobladas 
o importantes regiones industriales, 
hay y habrá siempre un movimiento 
de transporte enorme, por el aire, la 
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tierra y vías fluviales. Nuestra com- 
pañía cuenta con la ventaja de co- 
nectar las zonas metropolitanas de 
Chicago, Milwaukee, Detroit, Cleve- 
land, Pittsburgh, Baltimore, Washing- 
ton y Buffalo, Debemos, al mismo 
tiempo, declarar que, a pesar de los 
más minuciosos estudios y análisis, no 
hemos logrado todavía trazar ningún 
paralelo entre población y viaje aéreo, 
entre ninguna de las ciudades anota- 
das o entre las otras 17 ciudades más 
que se comprenden en nuestro sistema. 
Hay, por supuesto, otros factores que 
considerar, y los más importantes de 
ellos son los siguientes: 

(1) El tiempo ahorrado en сот- 
paración con el viaje terrestre, 
el cual está a menudo prolonga- 
do por obstáculos topográficos, 
que imponen mayores distan- 


cias que recorrer entre dos 
puntos dados, 
(2) La mutualidad de intereses 


comerciales y económicos que 
existe entre ciertas regiones, 
que conduce al establecimiento 
de comunicación contínua en- 
tre ellas. 

(3) Facilidades de transporte te- 
rrestre, incluyendo vehiculos y 
carreteras. 

Sin embargo, a pesar de la aplica- 
ción de estos importantes y bien esta- 
blecidos factores, los resultados ргас- 
ticos han contradicho todos aquellos 
cálculos que han dejado de tomar en 
consideración el caracter especial o 
peculiar del transporte aéreo a corta 
distancia y su potencialidad. 

Á pesar de las enormes potenciali- 
dades del transporte aéreo a corta 
distancia, hay ciertas dificultades o 
desventajas bien definidas que van 
inseparablemente unidas a esta clase 
de servicio. Y la solución de estos 
problemas implica gastos subidos, que 
en realidad, resultan anormales. 

Es muy posible que cuatro o cinco 


años después de la guerr. tendremos 
aviones especialmente adaptados al 
servicio de corta distancia. 

Los viajes aéreos a corta distancia 
no permiten actualmente la utilización 
lucrativa de del moderno equipo hasta 
el grado de ventajosa explotación de 
que gozan las grandes lineas aéreas 
de vuelos a distancias enormes, El 
servicio local a cortas distancias, tiene 
que organizarse de acuerdo con las 
exigencias del público, es decir, los 
aviones han de partir de un punto y 
llegar a otro a horas determinadas y 
convenientes a la comodidad de los 
pasajeros. El número promedio de 
horas de servicio por día, por avión 
local, no puede compararse con el de 
un avión grande expreso, que vuela a 
gran distancia, Para el servicio local 
hay que tener más aviones; es decir, 
se requiere una inversión propor- 
cionalmente más grande, y los gastos 
de explotación comparativamente más 
subidos, quedan, además, expuestos a 
un adicional aumento debido a la 
mayor depreciación del equipo y se- 
guro más costoso. 

La conservación mecánica es otra 
partida muy importante, pues el 
avión local o de vuelos a cortas dis- 
tancias, está sujeto a un mayor des- 
gaste de motor, neumáticos y tren de 
aterrizaje. La inspección, la conser- 
vación periódica y los gastos gene- 
rales son inevitablemente afectados. 
Hemos calculado, sobre la base de los 
gastos totales en 1940, que podriamos 
haber ahorrado como dos centavos por 
cada milla volada si la distancia 
promedia de nuestros vuelos hubiera 
sido igual a la de los aviones de las 
líneas transcontinentales. Contra todo 
esto, contra todos estos gastos y 
problemas adicionales, tenemos como 
ventajosa compensación, las enormes 
ganancias o entradas que pueden de- 
sarrollarse de la acertada explota- 
ción de los viajes aéreos entre impor- 
tantes ciudades comerciales o indus- 
triales. Para establecer un racional 
régimen económico, el movimiento ha 
de calcularse sobre una base modera- 
da y desarrollarse gradualmente. No 
será prudente invertir grandes capi- 
tales en la suposición de favorables 
resultados. El capital ha de inver- 
tirse sólo a consecuencia o después de 
que se produzcan los resultados fa- 
vorables. 

Hasta aquí nos hemos referido 
naturalmente al transporte aéreo a 
cortas distancias en los Estados Uni- 
dos de América solamente. En la 
América Latina se presentan varios 
factores compensadores, que han de 
tomarse muy en cuenta. En estas 
jóvenes naciones, la empresa de trans- 
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Por los pacíficos caminos americanos y por los campos de batalla de esta 
guerra global, grandes brigadas de camiones Reo aceleran el transporte de 
armamento y abastecimientos diversos a los puntos en que se necesitan. 
Demostrado en los trabajos más difíciles de hoy día, el transporte por 
camión está destinado a desempeñar un papel muy importante en el 
nuevo mundo en tiempo de paz... соп la Reo en su posición tradi- 
cional de supremacía. como fabricante de vehículos comerciales de 
fama internacional. 
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pequeñas, no tocados por la ruta prin- 
cipal, mediante servicios aéreos pura- 
mente locales, o de servicio a poca 
distancia. 

Tendremos, al mismo tiempo, un 
segundo tipo, que podriamos llemar 
aptamente el auxiliar o suplementa- 
rio, que graficamente se presentaria 
en una forma radial. En este tipo de 
transporte, el servicio a varias ciuda- 
des pequeñas se efectuaría por varias 
rutas. Todas estas rutas radiarán de 
un centro comercial importante a las 
numerosas ciudades pequeñas y pue- 
blos comprendidos dentro de su in- 
fluencia o alcance comercial, Cada una 
de estas rutas radiales tendrá de 200 
a 300 millas de longitud y para си- 
brir bien una zona determina, podrán 
necesitarse hasta siete de estas rutas, 
dependiendo de la importancia de la 
zona. 

Un tercer tipo de ruta alimenta- 
dora será el que graficamente podría 
representarse por una rueda de varios 
rayos, o bien, un trébol. Comprenderá 
los rasgos de la ruta radial, pero in- 
cluirá también un transporte trans- 
versal entre los pueblos satélites si- 
tuados en las diferentes rutas. La for- 
ma о la distribución de la ruta depen- 
derá por supuesto, de los requisitos 
del tráfico o transporte de la región 
del caso. No será posible establecer 
reglas fijas en lo tocante al alcance o 
radio de acción de los diferentes sis- 
temas. 

En la sección industrial del este del 
país, las ciudades están a cortas dis- 
tancias entre si, y por lo general, muy 
bien interconectadas por abundantes 
facilidades de transporte terrestre. En 
la región del oeste, son muy largas 
las distancias entre las ciudades, y el 
transporte terrestre entre ellas, no se 
ha desarrollado hasta el mismo grado 
que en la región del este. Por otra 
parte, las costumbres de los habitan- 
tes y el caracter de sus negocios о 
empresas varían grandemente de una 
zona o región a otra, Es evidente que 
una ruta auxiliar o suplementaria, en 
la densa y activa región industrial 
del este, tendría que competir con los 
servicios terrestres ya muy bien esta- 
blecidos y organizados, y al implan- 
tarse aquí, tendría que dar servicio 
aéreo a distancias mucho más cortas 
en comparación con las de un similar 
servicio en las regiones más extensas 
y menos pobladas del oeste. Es muy 
fácil, y con el tiempo será muy facti- 
ble, la idea de un servicio aéreo para 
los trabajadores, entre sus hogares en 
el campo y sus ocupaciones en la ciu- 
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бе Inician las Lineas de Flete 


Una nueva línea aérea, para el 
transporte de flete, ha sido autorizada 
en Venezuela, según anuncia la Pan 
American Airways, la cual será la 
dueña de la parte menor de las accio- 
nes de la Areovías Venezolanas, S.A. 
(Avensa) y suministrará también 
servicios profesionales y técnicos. Pro- 
bablemente se iniciará el servicio con 
tres aviones trimotores Ford. Dos de 
las primeras rutas será de Maiquetia a 
Ciudad Bolivar, vía Barcelona y Matu- 
rín, y de Maiquetia a Maracaico, vía 
Barquisimeto. Un detalle interesante, 
pertinente a este progreso еп trans- 
porte comercial aéreo, es la reciente 
declaración hecha por Karl de Blinde 
de la American Airlines a los inge- 
nieros de la Douglas acerca de la clase 
de aviones que México necesita para 
el desarrollo de su transporte comer- 
cial aéreo. Estos aviones recomenda- 
dos, que todavía no se han construido, 
deberán tener capacidad para llevar 
1000 libras de flete, más 6 u 8 pasa- 
jeros, partiendo de aeropuertos con 
una pista de 2500 pies de longitud y 
volando a una altitud de 12.000 pies. 
Deberán también equiparse para ate- 
rrizajes en lugares pantanosos y estar 
preparados para convertirse en mode- 
los enteramente para flete. 


سج جص ي —— 


dad. El avión vendría aquí a competir 


directamente con el ferrocarril, La in- 


fuencia del transporte aéreo, соп sus 
numerosas ramificaciones auxiliares, 
será con el tiempo, muy beneficiosa, 
pues las familias podrán vivir en lu- 
gares agradables y sanos, lejos de las 
ciudades repletas de gente triste y 
cansada. 


Aviones Alimentadores 

Es muy posible que se usarán dife- 
rentes tipos de equipo en las rutas 
auxiliares en las diversas y diferentes 
regiones del país, con el objeto de dar 
el mejor servicio posible. Una cosa 
es cierta: el avión para el servicio 
auxiliar o suplementario no será del 
mismo tipo que se empleará para el 
servicio en la línea principal, por lo 
menos en los Estados Unidos de Amé- 
rica. El avión para el servicio auxiliar 
será más pequeño, con asiento para 8 
o 10 pasajeros, y funcionará con 
máxima economía en consumo de com- 
bustible y gastos generales. Estos 
aviones auxiliares no serán, por su- 
puesto, cosas de lujo, como los cómo- 
dos y elegantes modelos de las líneas 
principales. 

Los fabricantes declaran que el he- 
licóptero no es más un sueño, sino 
realidad, Dentro de dos o tres años, 
no desde que termine la guerra, sino 
desde hoy día, tendremos helicópteros 
para el transporte de 10 a 14 pasaje- 
ros. Al presente, están todavía bajo 
estudios y experimentos, y no hay da- 
tos exactos acerca de su funciona- 
miento. Los que saben más acerca de 
ellos dicen que el precio de un helicóp- 





tero será igual al de un buen aer” 
plano de tamaño parecido. El helicóp * 
tero ofrece importantes ventajas de 
funcionamiento. Entre ellas está la de 
su admirable movimiento en todo sen- 
tido: hacia arriba, hacia abajo, a los 
lados y lo más sorprendente, su pa- 
rada, quedando inmóvil en el aire, 
todo a voluntad del piloto. Despega 
y aterreiza en línea vertical, sin nece- 
sitar ningún movimiento en sentido 
horizontal. Por esta razón, el helicop- 
tero ha de comprenderse en todo estu- 
dio o proyecto de línea auxiliar o ra- 
mal. Para los fines comerciales, una 
superficie de como 80.000 pies cuadra- 
dos, preferiblemente rectangular en 
forma, podrá necesitarse, como campo 
de aterrizaje, para dos helicópteros 
que funcionen en dicho campo simul- 
taneamente. El helicóptero de 14 pa- 
sajeros, que se ha recomendado para 
el servicio comercial, llevaría una tri- 
pulación de dos y espacio suficiente 
para unas 400 libras de flete, repre- 
sentado, por supuesto, por paquetes о 
bultos pequeños. Su velocidad de eru- 
cero o corriente sería una de 100 mi- 
llas por hora, como promedio, en vuelo 
progresivo. En vuelo retrógado, la ve- 
locidad se reduce considerablemente. 
Es posible la construcción de un heli- 
cóptero con dos motores, como un 
avión bimotor, que ofrecería el fun- 
cionamiento típico de un modelo de 
un solo motor. El helicóptero no está 
destinado a suplantar al avión de tipo 
corriente, pero si, encaminado inevi- 
tablemente a llevar a cabo muchas 
funciones de transporte comercial, que 
el modelo normal no puede realizar 
de modo igualmente conveniente. 


Aeropuertos Auxiliares 

Además de estudiar el tipo de equi- 
po mecánico que necesita el servicio 
auxiliar o complementario, será nece- 
sario examinar también el tipo de ae- 
ropuerto más a propósito. Un impor- 
tante problema del servicio auxiliar 
es el tiempo perdido y al aumento de 
los gastos que resultan de las nume- 
rosas paradas. El tiempo innecesarla- 
mente perdido en el aterrizaje y es- 
pera en el suelo representa un gasto 
considerable. En efecto, se ha caleu- 
lado que el costo de cada minuto de 
tiempo de trabajo que el avión pierde 
cuando está parado en el suelo espe- 
rando, es mayor que el costo de un 
cuarto de milla de verdadero vuelo. 
Si parte de este tiempo perdido pu- 
diera ahorrarse o evitarse, gracias a 
la construcción más cuidadosa de los 
aeropuertos, se reducirían mucho los 
gastos de explotación. Con la intro- 
ducción del tren de aterrizaje de es- 
tilo triciclo, se reduciría grandemente 
el peligro de accidente en los aterri- 
zajes opuestos al viento. Por esta ra- 
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LOS GATOS HIDRAULICOS 
HEIN-WERNER 


son superpoderosos y de 
muy fácil funcionamiento 


Año tras año, el satisfactorio funcionamiento 
comprobado de los gatos hidráulicos Hein-Wer- 
ner, los ha hecho sobresalir en su ramo. 


Todos los gatos Hein- 
Werner son compactos, 
firmes, superpotentes y de 
fácil manejo . . . Se en- 
sayan en la fábrica а 11/; 
vez más su capacidad 
nominal, 

Este popular surtido com- 
prende gatos hidráulicos de 
3, 5, 8, 12, 20 y 30 toneladas 
de capacidad . . . Por carta 
o telegrama pídanos informa- 
ción detallada, incluyendo los 
precios más recientes. 


LOS GATOS HIDRAULICOS 
HEIN-WERNER 


Son correctos en construcción y en precio 


REPUTACION 


Nuestra reputación como fabricantes 
de piezas de repuesto de superior са- 
б 1 lidad se ha acrecentado еп todas 
E E partes donde se venden automó- 
х СЕ viles. 
Actualmente, bajo las anorma- 
les condiciones de tiempo de 
guerra, estamos haciendo todo 
lo posible por mantener in- ЕЕ. 
tacta la superior calidad de 
nuestros productos, a fin ; a 
de continuar mereciendo TY 
su confianza en los años 
felices y prósperos de 
paz que vendrán den- 
tro de poco, 


































Parche 
"MATCH 
PATCH" 
SPEAKER 















AUTOMOVILES ` 


“LENEX” Lentes de repuesto para lámparas 
delanteras. 
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Рага la SEGURA REPARACION DE CAMARAS DE AIRE РОВ VULCANIZACION 


Protegido por el "EMBALAJE DE EXPORTACION CERRADO DE 4 MANERAYX" 
. . саба parche "MATCH PATCH” le Hegará tan nuevo y fresco como el día en que 
se hizo. (1) Cada parche va individualmente envuelto en una película transparente 
| hermética al aire е impermeable; (2) Diez de ellos se empaquetan en caja de car 
repelente а la humedad; (3) Esta caja de cartón ве envuelve y cierra en película a 
prueba de la humedad; (4) Cinco de estaa cajas de cartón яе empaquetan en Una caja 
ка. илнин a la humedad. Con el parche “MATCH PATCH" Speaker $e garanti- 















“LYNX-EYE” Lentes de repuesto para lampa- | o HEAR 
ritas traseras y de parada. PARA REPARAR NEUMATICOS ~ 

LENTES PARA LAMPARAS DE DISTANCIA. de Ea э-не | 
RECEPTACULOS DE FILTRO DE GASOLINA. Calidad superior, Prefabricadas . . . listas 
Al f из al ENEY” E нр 
REFLECTORES “GLO-BRITE y “LENEX рага | == id TE агылш 

camiones, ómnibus, remolques, automóviles | $: а o a ШЇ 

y bicicletas. р) VENDA LOS PRODUCTOS SPEAKERALAS 

E RR de É 


Pidanos catálogo y precios Milwaukee, E.U.A. 


JOHN PRIOR INC. EYPORT MANAGERS 
4 Whitehall 26 Vel, Mew las, DY. US á. Clk Address JONPRIOR Mew bsk 
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Crece la Aviación 


OS fábricas de motores y una pa- 

га la producción de aviones de 
entrenamiento, están evidenciando el 
comienzo de una interesante industria 
aérea nacional en el Brasil. Una de 
las fabricas, según el programa, em- 
pezará a fabricar, a comienzos de 
1944, motores Wright de 7 y 9 cilin- 
dros. Está situada en Baixada Flu- 
minense, cerca de Rio de Janeiro. La 
otra fábrica, construirá los motores 
Ranger, para los aviones de entrena- 
miento Fairchild, los que también se- 
rán construidos en Brasil y se llama- 
rá “Fábrica de Motores”. La fábrica 
de aviones se llama “Galeao Aircraft 
Factory” y está situada en una isla en 
la bahía de Rio de Janeiro. 

La nueva fábrica Wright, con una 
superficie de 200,000 piés cuadrados y 
que empleará cerca de 800 obreros, es 
el núcleo de una pequeña, pero com- 
pleta ciudad moderna. 

La fábrica principal, representa la 
última palabra en fábrica moderna. 
Tiene el equipo más adelantado, in- 
cluyendo aire acondicionado y facili- 


dades para alarmas aéreas. А un 
costado, se encuentra la funtlición, y 
está rodeada por una comunidad, la 
cual incluye viviendas para los obre- 
ros, un hospital, un teatro, cuerpo de 
bomberos, y hasta un hotel, para los 


Abajo—Pilotos del ejér- 
cito del Brasil, bajo la 
dirección del comandan- 
te Carlos Ciro de Miran- 
da Correa, listos para 
salir a volar con una 
escuadrilla de Fairchild 
Р-19, modelos de entre- 
namiento, comprados por 
el Brasil, y volados des- 
de la fábrica hasta Rio 
de Janeiro. 


Así aparece el Campo dos 
Afonsos al piloto que 
regresa. ү mira por el 
ala de su avión de entre- 
namiento, sobre la cual se 
ve la estrella de insignia 
del Brasil. El aeropuerto 


está a 15 millas desde 
Rio de Janeiro, en ип 
lugar elegido рог е! 
famoso aviador Santos 


Dumont, y es el centro del 
entrenamiento de avia- 
ción militar del Brasil. 


| Brasil 


ingenieros solteros, que se llama “Ho- 
tel dos Solteiros”, Se está constru- 
vendo un aéropuerto, como parte del 
proyecto. 

А comienzos de 1942, el gobierno 


(Continúa en la página 86) 











lzquierda a derecha, arriba—Comandante 
Ernani Amaral Peixoto, gobernador del estado 
de Rio de Janeiro: presidente Getulio Vargas, 
general Antonio Guedes Muniz, director de la 


Pábrica Nacional de Motores, en Baixada 

Fluminense, cerca de Rio de Janeiro, en visita 

de inspección a la nueva fábrica, donde se 

están consiruyendo los motores de aviación 
Wright de 7 y 9 cilindros. 














EQUIPO PARA COMPENSAR Y | 
ALINEAR RUEDAS PARA LA CON- 
SERVACION DE NEUMATICOS 
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BEAR — : 
ENDEREZADORA DE CUBO DE RUEDA 


El popular modelo Bear ''320'" comprende todo lo que 
se requiere para reparar y enderezar ruedas y cubos 
metálicos: gato portátil, gato superior y un juego 
completo de herramientas para dejar en correcta Torma 
cualquiera rueda reparable de automóvil. Corrige 
exactamente las lantas dobladas, las Puedas excóntri- 
cas y los cubos dañados, еп 15 а 30 minutos. 


BEAR — SERVICIO 
PARA SECCION 


DELANTERA و‎ 

Económica instalación de servicio para sección delantera 
ten foso). Todo lo que se necesita рага la inspección: 
inclinación de eje, inclinación de rueda, convergencia, 
ángulo de pivote y radio de viraje. Todas las herramientas 
para la corrección. Para ejes corrientes o de suspensión 
individual de vehículos livianos. 


BEAR—JUEGO CALIBRADOR O MEDIDOR 
Para los talleres pequeños; este juego No. 126 
de precio económico facilita la inspección de 
la sección delantera de cualquier automóvil o 
camión liviano. Comprende indicador de cón- 
vergencia, un par de chapas indicadoras de 
viraje, indicador para neumático e indicador 
de inclinación de eje, rueda y pivote, in- 
cluyendo instrucciones, todo еп tablero de 
exhibición de 4 pies por 4 piès. 
















































+ =: : BEAR—EXTENSOR 
i he INDICADOR pE E. > JIFFY DE NEUMA- | 
= | INEACION D AR — | 
NVERGENCIA DE RUEDA prer No. 10 BEAR A INDICADOR pons 


Nuevo indicador perfeccionado, de manejo por un 
hombre solo, La escala registra la convergenela y la 
divergencia en fracciones de pulgada. Se adapta a 
todo tamaño de neumático y se ajusta a toda anchura 


іі FA m a 
а күнөс? Ма (Izquierda) Rápida y ехас- 
a ine la A r AP = tamente verifica la insli- 
convergencia de las ruedas narión de rueda, eje y 


de en ejes, rodillas o cajas. pivote de todo automóvil, acarreo y 










de banda de neumático. P ruedas de tipo cü- i 
ایر ا‎ e camión y ómnibus. Рага levantamiento 3 
ruedas de tipo ordinario o 1 del а 
independiente. le suspensión independiente. manua: се E. 
i BEAR — RECTIFICADOR aahi Ж ЕАР 
DE ACI DE Se rueda el neumático en € ; | , 
INCLINACION ajustan los sujetadores, se baja el mango Y | ® 





el neumático queda bien abierto о extendido. 
Se abre + cierra rapidamente, sin molestia û 
esfuerzo físico. Para todos los tamaños de meu- 
mático. No. 65 para automóviles. No. 65 de tra- 
bajo pesado para neumáticos бе ómnibus y camión. 






En 2 (окы) диа E re» 
а uee la inclinación de las 
INDICADORES DE ruedas, еп casi todos los 
RADIO DE VIRAJE automóviles con acción de 

Juego de dos. De acción rodilla, en una sola орега- 

flotante. Giran y al mismo ción. invertible. Puede at- 

tiempo se mueven lateral y сіопагѕе por el lado derecho 
horizontalmente. Exactitud о por el izquierdo. 
medición de los iia 
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BEAR — PESOS PARA 
EQUILIBRAR RUEDAS 
Dan seguridad a los 
trabajos de equilibrar 
ruedas, Evitan la tre 
pidación, marcha errá- 
tica у desgaste excesivo 


INDICADORES DE 
CENTRO DE BASTIDOR 







Proveen un medio 
exacto de verificar el 
estado del bastidor del 
vehiculo, еп cualquier de los neumáticos. Se en la 
punto. Cada indicador instelan fácil y rápida- ángulos de viraje. 
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h 
i 
se centra automatica- mente, Tipos de cierre BEAR— 
mente y es ajustable а automático para auto- LAMI- 
la anchura. Pueden en- móviles. Pesan de 5 а : 
gancharse por dentro û Б onzos. Hay también NITAS 
por fuera del bastidor. tamaños para camiones. PARÁ Е. | 
; EJES $ ыа, \ 















Las laminitas Beár de y 

cierre automático son BEAR — INDICADOR DE 
las únicas соп ranura TROCHA DE RUEDA 
en el extremo grueso, El único indicador en el 
para evitar la tendencia mercado para rectificar la 
al desplazamiento. Cor- trocha de todas las ruedas. 
rigen rapidamente los Indica cuando el bastidor 
defectos de ¡nelinación está deformado. Verifica la 
de los elas. trocha de las ruedas, 
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EL CORAZON DE LA CON- 
SERVACION DE NEUMATICOS 
es EL EQUIPO 


BEAR 


PARA COMPENSAR 
Y ALINEAR RUEDAS 


“зр 


FT} 
Más de un cuarto de siglo de expe- 
riencia en el proyecto y construcción 
de equipo de reparación de automóviles 


TE т ш тш кт 


dores, ejes y ruedas ladeados а su alineación 
original, en beneficio de los vehículos particu- 
lares y de los vehículos militares. PIDANOS 


Por otra parte, el equipo Bear se perfecciona 
mediante continuos progresos en las fábricos 
ыа | эбен, ا و و‎ en todas E 

ociones Unidas, el equipo Bear está ayudando : 
eficazmente a conservar neumáticos, evitar el INFORMACION SOBRE LA REPRESENTACION EX- 


desgaste innecesario y restablecer los basti- CLUSIVA., 


BEAR MANUFACTURING COMPANY 


Depto. de Exportación: 431 S. Dearborn St. Chicago, Illinois, E. U. А. 
Dirección cablegráfica: BEARMANUCO, Chicago 


Alineadores y equilibradoras Dy-Namic para ruedas „ Enderezadores de bastidor y eje e Ensayadores de alineación „ Detectores de trepidación + Enderezadores de rueda, etc. 
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Brasil en el Aire 


(Continuación de la página 84) 


Brasilero, firmó un convenio, con la 
Wright Aeronautical Corporation, pa- 
ra la fabricación de motores Wright 
en el Brasil. 


El mismo año se comenzó la edifi- 
cación de la fábrica con sus edificios 
auxiliares. Sin embargo, para iniciar 
la construcción, previamente hubo que 
desecar una superficie aproximada de 
40 millas cuadradas; los mosquitos 
fueron eliminados y se instalaron ser- 
vicios sanitarios, como precaución 
contra la malaria y condiciones insa- 
lubres, 

La Fábrica Nacional de Motores, 
construirá los motores Ranger de 6 
cilindros en línea invertidos, con en- 
friamiento por aire, con una fuerza 
variable de 175 a 200 cdf., esta fábri- 
ca productora de motores, la edificó 
recientemente el gobierno y es una de 
las primeras y más grandes en el 
notable programa de expansión іп- 
dustrial del Brasil. Estos motores se- 
rán usados en los aviones Fairchild 
M-62 (designados por la Fuerza Aé- 
rea Norteamericana como los РТ- 
19), ahora, por un contrato firmado 
el año pasado, Brasil construye los 
biplanos brasileros Muniz M9, y los 
bimotores Grumman Widgeons, hoy 
en servicio de patrulla en la costa bra- 
silera, patrulla militar del Amazona 
y despacho de correo. 


La terminación de los acuerdos el 
año pasado, para la construcción de 
los entrenadores elementales Fairchild 
M-62 por la Galeao Aircraft Factory, 
situada en una isla en la bahía de Rio 
de Janeiro, tuvo por resultado la uni- 
formación de este modelo para la en- 
señanza elemental de la Fuerza Aérea 
Brasilera. Centenares de Fairchild 
construídos en esa fábrica nacional o 
volados desde los Estados Unidos de 
América, a Rio, en una de las más 
grandes entregas aéreas en masa de 
pequeños aviones entre Norte y Sur 
América, están ahora prestando ser- 
vicios en la ensanchada Fuerza Aérea 
Brasilera. Estos aviones impulsados 
por motores Ranger, se usan para el 
entrenamiento elemental de los nuevos 
pilotos brasileros, muchos de los cua- 
les vendrán después a los Estados 
Unidos de América, para un entrena- 
miento avanzado e instrucción espe- 
cial, según acuerdos hechos por la 
Oficina del Coordinador de Asuntos 
Interamericanos y la Fuerza Aérea 
del Ejército Norteamericano. 

Según el nuevo convenio sobre mo- 
tores, la Fairchild, proveerá todos los 
planos de construcciones de los mo- 
tores, guías para fabricar piezas, he- 
rramientas y accesorios. Proveerá to- 
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dos los planos del trabajo de montaje. 
Las fabricas Ranger de Farmingdale 
y Jamaica, Long Island, quedarán 
abiertas, para facilitar la instrucción 
de ingenieros y mecánicos enviados 
por el Ministro Aéreo. Además, pro- 
veerán motores desarmados y semi- 
desarmados, para permitir a la Fábri- 
ca Nacional de Motores el adiestra- 
miento de obreros expertos en el 
montaje y fabricación de piezas para 
los motores Ranger, Además, la Fair- 
child, mantendrá informada a la fá- 
brica Brasilera de motores, de todos 
los progresos en estos motores. 


Lineas Aéreas Cortas 


Por JOSH LEE 
(Continuación de la página 82) 


zón, las pistas de los aeropuertos, en 
ciertas ciudades, podrían construirse 
en en sentido o dirección general de 
la ruta aérea en que la ciudad está 
comprendida. Esta racional disposi- 
ción evitaría el vuelo a la redona y 
el rodamiento del avión sobre la pista 
a una gran distancia de su punto de 
parada. Los aeropuertos para los ser- 
vicios principales son, naturalmente 
más grandes y cómodos, que los de los 
servicios auxiliares o suplementarios. 
Será posible conducir operaciones co- 
merciales con aviones pequeños y ae- 
ropuertos con pistas cortas de tierra 
alisada. Para el servicio auxiliar, las 
pistas largas y pavimentadas repre- 
sentan, por supuesto, lo ideal, pero 
son muy costosas y en muchos casos, 
no son verdaderamente necesarias, 


Combinaciones de Pasajeros y 
Correo 


Un detalle importante del funcio- 
namiento de las líneas auxiliares o 
ramales se presenta en el servicio de 
correo y bultos postales. Se han desa- 
rrollado ya dispositivos ¡puramente 
mecánicos para recojer y entregar la 
carga de correo y otros bultos, que 
llegan a pesar hasta 3000 libras. Se 
ha perfeccionado un mecanismo que 
lanza la carga, desde el suelo, el aire, 
a una velocidad que se aproxima a 
la del avión de correo. Hay otros dis- 
positivos para absorber el golpe, du- 
rante la transferencia de las cargas, 
que actúan mecanica o hidráulicamen- 
te. Mediante estos ingeniosos disposi- 
tivos, el correo y otros bultos, se en- 
tregan al avión o se reciben de éste, 
mientras va volando sin reducir su 
marcha. El servicio de reparto está 
actualmente limitado al correo y ser- 
vicio expreso de bultos y encomiendas, 
principalmente entre las ciudades pe- 
queñas, Sus adherentes no están satis- 


fechos con esta restricción. Declaran 
que semejante servicio, debido a su 
limitación actual, en vez de promover, 
dificultará el desarrollo de las líneas 
aéreas auxiliares o suplementarias. 
La recolección y el reparto de correo 
y bultos pequeños, sin que el avión 
aterrize, se presentan muy importan- 
tes cuando semejante servicio forma 
parte de una línea auxiliar de pasa- 
jeros. 

Parece que es muy factible trans- 
portar pasajeros en las rutas del со- 
rreo. Mediante el uso de sistemas me- 
cánicos de recoger y entregar, muchos 
pueblos tendrían entonces acceso al 
servicio postal y de bultos, por vía 
aérea, que no podrían mantener una 
linea auxiliar propia, por falta de su- 
ficiente número de pasajeros para ha- 
cerla lucrativa. Asi, pues, se presenta 
la oportunidad de que las rutas o vías 
auxiliares o suplementarias, podrán 
suministrar servicio de pasajeros en- 
tre ciertas ciudades, y mediante el 
uso de dispositivos mecánicos de re- 
coger y entregar, соп los mismos 
aviones de pasajeros se podrá sumi- 
nistrar servicio de correo y encomien- 
das a muchas otras ciudades, 


Lineas Aéreas Cortas 


Por C. BEDELL MONRO 
(Continuación de la página $0) 


porte aéreo ha de comparar la venta- 
ja de la velocidad y el costo de la ex- 
plotación, con las formas de trans- 
porte más lento y su costo de explota- 
ción, Probablemente, el mejor ejemplo 
de las posibilidades del transporte 
aéreos a cortas distancias en la Améri- 
ca Latina lo tenemos en el caso de la 
TACA, la línea que ha tenido tanto 
éxito en Guatemala, Honduras, Ni- 
caragua y El Salvador. Por ejemplo, 
se ocupan seis días para hacer el viaje 
por tierra de Flores al Paso Caballos 
en Guatemala, y sólo 20 minutos en 
un avión relativamente lento en 
marcha. La TACA ha transportado 
una carga de dos toneladas de chicle 
en Guatemala en sólo una hora y 
media, para lo cual se requería antes 
la ayuda de 20 mulas en una viaje 
de dos a cinco semanas. Estos ejem- 
plos abundan en la América Latina, 
y por esta razón, es dable decir que 
en vista de las malas comunicaciones 
terrestres y las largas distancias te- 
rrestres por recorrerse a través de 
regiones obstaculizadas por montañas, 
selvas, torrentes y otros inconvenien- 
tes, se presentan muy favorables las 
posibilidades para el establecimiento 
de numerosas líneas aéreas a cortas 
distancias en estas pletóricas regiones 
del Nuevo Mundo. 


EL AUTOMÓVIL ÁMERICANO 








AC-— Bujías de encendido, depuradores 
de aire, filtros de aceite, bombas de 
combustible, manómetros y velocime- 
tros. DELCO — Acumuladores. DELCO — 
Amortiguadores y flúido para amorti- 
guadores. PACKARD — Cable de arran- 
que, alumbrado y encendido, GUIDE — 
Lámparas y piezas. HARRISON — Ra- 
diadores, termostatos y reguladores de 
temperatura de aceite. NEW DEPAR- 
TURE, HYATT y A. T. B. — Cojinetes de 
bolas y de rodillos. DELCO-REMY 

Sistemas de arranque, alumbrado y 
encendido. DELCO — Piezas de frenos 
hidráulicos y flúido DELCO para frenos. 
DETROIT — Engranajes y culatas de ci- 
lindros. KELSEY-HAYES y MOTOR 
WHEEL — Ruedas y piezas. BRANDT- 
WARNER — Arboles de eje y de pro- 
pulsión. TOLEDO — Válvulas, émbolos, 
pasadores, cojinetes de motor, etc. 
PEDRICK — Anillos de émbolo. FITZ- 
GERALD — Empaquetaduras y reten- 
ciones de grasa. TRAINOR — Muelles 
de chasis. НҮСОЕ — Forro de freno, co- 
ггеаѕ de ventilador, revestimientos de 
embrague y manguera de radiador. 
WALKER — Silenciadores de escape. 


PIEZAS AUTENTICAS para todos los 
vehículos automóviles de la General 
Motors, 


EQUIPO 


AC — Limpiadores de bujías de encen- 
dido. DELCO y SUNLIGHT — Motores 
eléctricos. SUNLIGHT — Amoladoras de 
banco. ALLEN — Analizadores de motor, 
equipo de ensayo eléctrico, soldadoras 
y cargadores de acumuladores. BINKS 
— Equipo de pintar por pulverización. 
WALKER — Gatos y levantadores eléc- 
tricos. KENT-MOORE e HINCKLEY- 
MYERS — Herramientas y equipo de 
reparación. BALCRANK — Equipo de lu- 
bricación. BROOKINS — Medidores de 
aceite. JOHN BEAN — Equipo de repa- 
ración de automoviles, 


ACCESSORIOS 
GM — Accesorios aprobados. DELCO - 


Radiorreceptores para automóviles. 
DELCO-REMY y KLAXON — Bocinas. 
GUIDE — Lámparas de neblina y de 
marcha. HARRISON — Calefactores de 
automóvil y descarchadores de para- 
brisa... y muchos otros. 


Рага información sobre estos productos, comuníquese соп la oficina más cercana de las siguientes 
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AUTOMOTIVE SERVICE CO., Melbourne, Australia * UNITED MOTOR PRODUCTS CO., Wellington, New Zealand * GENERAL 
MOTORS DO BRASIL, 5.А., Saio Pavo, Brasil * GENERAL MOTORS ARGENTINA, 5.A., Buenos Aires, Argentina * GENERAL 
MOTORS URUGUAYA, 5.A., Montevideo, Uruguay * GENERAL MOTORS OVERSEAS CORP., Lima, Perú + GENERAL MOTORS 


DE MEXICO, S.A., México, D. F., México. 


5 Broadway, 


Nueva York, N. Y., E.U.A 


OVE; 
RSEAS OPERATIONS 


Direcció 
Irección telegráfica; ! 


'AUTOEXPORr» 





- Toda clave, 


a а 


DELCO 


AMORTIGUADORES HIDRAULICOS 





Frote su mesa... 





¡y se enfrentará con su peor enemigo! 


¡Frote el pulgar sobre su mesa—aprisa y con presión! ¿Se da usted 
cuenta de la resistencia y del calor? ¡En la guerra mecanizada, ese 
es el peor enemigo que hay que vencer—el rozamiento! En todas partes - 
se combate incesantemente contra el rozamiento, Esta es una lucha 
en que necesitamos triunfar aun antes de enfrentarnos con nuestro 
enemigo. Probablemente no hay ningún otro dispositivo que de por 
si desempeñe un papel tan importante en la clase de guerra actual. 
como el cojinete de bolas. Sin él, ni una sola rueda podría mantenerse 
girando—ni un solo buque podría mantenerse navegando—ni un solo 
aeroplano podría mantenerse en vuelo. Los cojinetes de bolas New 
Departure están ayudando a mantener la marcha irresistible de las 
máquina de guerra de las Naciones Unidas, en el mar, en el aire y 
en la tierra. 
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No Hay Nada Que Ruede Mejor Que Una Bola 
N È 
CW 
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EL COJINETE DE ACERO FORJADO р 
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IRANOR 





MUELLES DE REPUESTO 
HOJAS Y PIEZAS DE MUELLE 
MUELLES AUXILIARES 


Un surtido completo de 


MUELLES Y PIEZAS para TODOS 
LOS AUTOMOVILES, CAMIONES 
y OMNIBUS 








— 


Se 








PARA AUTOMOVILES, 
CAMIONES Y OMNIBUS 


El # оао 


DELCO 
SUPER 


PARA _ 
FRENOS | 
HIDRAULICOS 





En toda clase de tiempo, 


bajo todas las condicio- 


- nes imaginables de fun- 5 
cionamiento, el Delco Siempre úsese el Delco Super 9 
Super 9 permanece en efectivo para asegurar el mejor funcio- А 
| e namiento posible de los frenos. 
estado líquido. No se evapora 
cuando los frenos se recalien- 

2 L 
tan, y no se espesa peligrosa- ( 
mente cuando los frenos se en- 
frían. Es inofensivo a las piezas | 
de caucho y de metal del siste- | a - 

) | BRAKE - MORAINE PRODUCTS a 
ma de enfrenamiento. Division de la General Motors Corporation 1 
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LA NORMA PARA EQUIPO — LA NORMA PARA REPUESTO 
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GENERAL MOTORS OVERSEAS OPERATIONS 
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FRENO EN JUEGOS - LAMINAS SEGMENTALES 
REVESTIMIENTOS DE EMBRAGUE - MANGUERA 
DE RADIADOR - CORREAS DE VENTILADOR 


FORRO DE FRENO EN ROLLOS - FORRO DE | 
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2. De“carruajes sin caballos” 
e, a bombarderos multimotores 


tomóviles hasta la presente era de bombarderos 
multimotores rugientes, la Packard Electric Division 
ha venido fabricando cable de primer orden para 


Е: 40 años, desde los días de los primeros au- 





caso se mantiene la misma norma de superior calidad, 
Los conocimientos científicos y experiencia práctica 
de la Packard Electric se combinan para asegurar que 
cada cable Packard sea el mejor de su tipo. 





satisfacer los requisitos de la industria. La enorme experiencia y conocimientos que hemos j 
Actualmente el cable Packard Electric está funcio- acumulado en 40 años de fabricar un producto, está, i 
nando con seguridad en todo tipo de equipo mecánico, en estos momentos, conjuntamente con las facilidades 

desde los automóviles militares, botes y cañones, hasta fabriles de la Packard Electric, dedicada en su totali- | 
los bombarderos de alto vuelo y aviones de combate. dad a los requisitos militares de las Naciones Unidas. ; 
En el país, también, sirve en millares de automóviles | 
esenciales, lo mismo que en los camiones y ómnibus 5 
de servicios indispensables, 

Para satisfacer los variados requisitos de las industrias à 
de vehiculos automóviles, aviones, motores marinos y р 
motores Diésel, la Packard Electric fabrica un extenso 3 
surtido de cables. Ya se trate de cable con núcleo de ү 


cobre o acero, con funda de algodón trenzado y barni- 
zado con laca o con funda de caucho sintético, en todo 


PACKARD ELECTRIC DIVISION, GENERAL MOTORS CORPORATION 


LOS PRINCIPALES FABRICANTES DE CABLES Y ALAMBRES PARA AUTOMOVILES Y AVIONES 
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CUANDO LOS BOMBARDEROS INVASORES 
DESCARGAN CARGAMENTOS DE MUERTE 


O Volando a gran altura, como águi- 
las majestuosas, los poderosos bom- 
barderos de cuatro motores descargan 
muerte y destrucción sobre los puntos 
de invasión millas abajo. Los motores 
trabajan con la precisión de un cronó- 
metro, pues de esta exactitud extrema 
depende el éxito del ataque. 
Volando con estos bombarderos 
están los anillos Pedrick de precisión. 
Y vuelan también en otro sentido, 
dentro de los cilindros de los motores, 
con una rapidez asombrosa. Gracias 
al procedimiento Pedrick de formación 
al calor, los anillos Pedrick retienen 
su tensión, dimensiones y lisura, aun 
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oro información sobi тегсодоѕ disponibles 


cuando sólo tengan 1/16 de pulgada 
de anchura. 

En los bombarderos, aviones de com- 
bate, jeeps, camiones militares, botes 
PT y otros elementos provistos de 
motores de las Naciones Unidas, en 
los cuales la precisión es esencial, los 
anillos Pedrick de émbolo satisfacen 
cumplidamente los requisitos más exi- 
gentes y ayudan a ganar la lucha. En 
el país ayudan también al rendimiento 
de la fuerza motriz máxima de los 
camiones, ómnibus, tractores y auto- 
móviles que se requieren para el trans- 
porte esencial. Téngase siempre con- 
fianza implícita en los anillos Pedrick. 
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LA 
PRECISION 
PEDRICK 


los hace 
regresar 


A LOS TALLERES DE REPARACION 


Mediante la instalación de los cor- 
rectos juegos de anillos Pedrick, es- 
pecialmente adaptados a cada motor, 
podrán Uds. contar con la seguridad 
de que los motores usados funcio- 
narán otra vez con toda le economía y 
fuerza que tenían cuando nuevos. 
Estos anillos de precisión son cor- 
rectos en tensión, dimensiones y li- 
sura. Obtienen rápido asiento. En lo 
posible, instálense anillos Pedrick, en 
lugar de rectificar los cilindros а 
máquina. Los Pedrick restablecen la 
fuerza completa, evitan el derroche 
de aceite y ahorran gasolina. Com- 
pensan, mejor que todo otro tipo, las 
condiciones de desgaste, conicidad y 
deformación de los cilindros, y рго. 
longan asi la duración efectiva del 
bloque de cilindros. 
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MATERIAL DE RUEDAS Y PIEZAS 
PARA RUEDAS 


RUEDAS DE RAYOS DE ACERO +» DE DISCO + DE RAYOS 
DE ALAMBRE Y DE MADERA + JUEGOS DE RECAMBIO 
PARA VEHICULOS AUTOMOVILES + JUEGOS DE RUEDAS 
Y EJES PARA VEHICULOS TIRADOS POR ANIMALES Y 
PARA REMOLQUES + TAMBORES DE FRENO + CUBOS • 
GRUPOS DE CUBOS Y TAMBORES + LLANTAS METALICAS 
+ CERCOS LATERALES + TUERCAS PARA RUEDAS Y 
LLANTAS + ABRAZADERAS DE LLANTAS + PERNOS DE 
LLANTAS, Y TUERCAS Y TORNILLOS 


Una Sola Fuente 
de Abastecimiento para 
Satisfacer Todos Sus 
Requisitos en Ruedas 
y dui Piezas 


KELSEY- 
HAYES | 





en el Ramo 


Muchos fabricantes de automóviles y neumáticos 
dan aprobación preferencial al equipo Bean para 
rectificar la alineación de ruedas — porque hace 
factible el servicio correcto, rápido y lucrativo que 
necesitan para sus productos y para sus represen- 
tantes. 

Esta aprobación se extiende también a muchos 
otros productos del amplio surtido de equipo Bean 
para talleres de reparación. 

Una vez terminada la guerra, cuando emprenda- 
mos de nuevo la fabricación de productos para el 
comercio de automóviles, prometemos nuevos pro- 
gresos en ingeniería, tipo y construcción, los cuales 
harán más sobresaliente todavía la supremacía de 
la Bean. 

Todos estos productos se han perfeccionado con 
la cooperación de los ingenieros de reparación de 
la industria. 










Contrapesadoras dinámicos de  Limpiadoras por chorro de Lavadoras de automóviles а 
ruedas. vapor. alta presión. 
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La calidad BiliWell” Д) 

es el producto de fino / f 
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АНОВА—ЕМ TIEMPO DE GUERRA 


todo dueño de camión y todo conductor 
de automóvil debe ayudar a reducir la 
rotura de los árboles de eje trasero 


Recomiende a sus clientes que eviten la prema- 
tura rotura mediante frecuentes inspecciones. 


A A 


1 Verifique la alineación 1 Compense la inflación de 
de las ruedas los neumáticos en ruedas 

14 Apriete los pernos de dobles 
los cubos 1 Acelere lentamente 

144 Ajuste los cojinetes de 1” Use velocidad moderada 
las ruedas 4 Rectifique las ruedas о 

1 Evite la sobrecarga cubos ladeados 


Cuando sea necesario renovar un árbol de eje 
RECOMENDADOS EL “'BILT-WELL" 
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For doing today, what yesterday was thought impor 
"с пе = forextellence їп production о] war material 
‚ Proudly Balerank flies the Army-Navy "E" 


Fabricantes de sistemas de lubricación, equipo Brookins para 
talleres de reparación, muebles metálicos, mangos рага máquinas 


ашан DE MOTORES 


EQUIPO PARA ENSAYOS 
ELECTRICOS 
* 


SOLDADORAS Y CARGADORES 
DE ACUMULADORES 
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Se requiere conocimiento pa- 
ra volar en ellos. Se requiere 
conocimiento para fabricar- 
los, Se requiere conocimiento 
para el proyecto y construc- 
ción de equipo de conserva- 
ción, para mantenerlos yo- 
lando. Se requiere conocimi- 
ento para hacerlos que su- 
ministren con seguridad cu- 
alquier lubricante fibroso o 
flúido, а 120 grados Е, a 40 
grados bajo cero y resistan 
bien la arena, la espuma sa- 
lada y el manejo brusco, 

El equipo de lubricación 
Belcrank, desarrollado para 
satisfacer los requisitos es- 
peciales del ejército, armada 
y fuerzas aéreas, es sencillo 
y muy durable. Da exacta- 
mente el servicio que se ne- 
cesita, 


La Balcrank perfeccionó cuatro mo- 
delos Huevos para manejar perfecta 
mente todos Los requisitos de lubri- 
cación de las bases aéreas navales y 
bases navales de reserva; un equipo 
especial Par a los aviones que тап 
еп portavión; otro equipo es special 
Раға tanques militares; otro equipo 
especial para los aviones anfibios 
de patrulla, como el Catalina, Doce 
estaciones de servicio en la carre- 
tera Alcan están completamente 
equipadas сон equipo Balrrank. 





Los requisitos militares de las Na- 
ciones Unidas, еп lo tocante a 
Productos Allen, по nos permiten 
asegurar entregas рага fines co- 
merciales ordinarios, pero la Allen 
Electric está haciendo todo lo po- 
sible por continuar dando servicio 
a sus clientes en el extranjero. 
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Mas de la mitad de los automoviles y camiones americanos 
construidos desde 1932 fueron equipados por sus fabri- 
cantes con bujías de encendido AC. 


Por esta razón, cuando Ud. tiene en almacén y vende bujías AC, disfruta de 
la ventaja de suministrar las bujías que este enorme número de automó- 
viles y camiones usa como equipo original. 

Por otra parte, protege su propia reputación y negocio, pues está ven- 


diendo las bujías de encendido que la mayor parte de los fabricantes de 
automóviles y camiones ha ensayado y aprobado. 





| Concedida а la AC el 2 de 
septiembre de 1942, y reno- 
vada el 19 de junio de 1943, 
por sobresaliente trabajo en 
producción pora la Victoria. 


AC SPARK PLUG DIVISION — General Motors Corporation 


Flint, Michigan, E.U.A. 
Depto. de Exportación: 1775 Broadway, Nueva York, N. Y., E.U.A. 
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PRACTICAS 


(Continuación de la página 76) 


nete de cigüeñal se inserta en posición 
invertida, los agujeros para el aceite 
no coinciden con los del bloque. 

d — Cuando en un cigiieñal desgas- 
tado como 0,003” se instala un coji- 
nete de tamaño normal, habrá enton- 
ces demasiado juego libre para el 
aceite y se acortará mucho la dura- 
ción del cojinete. 

e — Nunca ha de usarse un aceite 
espeso durante el periodo de estreno 
o afinación de los cojinetes. 

f — Nunca ha de colocarse una la- 
minita entre el respaldo del casco de 
un cojinete y el asiento de la biela 
(Fig. 6). El cojinete fallará entonces 
debido a la distribución parcial de la 
carga. 

g — Evitese la entrada de particu- 
las metálicas un cojinete. 

h — Las bielas encorvadas o la- 
deadas producen una carga desigual y 
la falla del cojinete. 

1 — Nunca han de limarse las ca- 
ras de contacto del casco del cojinete 
de tipo de inserción. Cuando se reba- 
jan estas caras, se quita el “aplasta- 





Fig. 7—Un engranaje de distribución, 

con ranura de chaveta o cuña desgas- 

tada, podrá salvarse, como lo mostra- 

mos aquí arriba. Los pasadores cóni- 

cos A, mantienen fijo en su lugar, el 

cubo B, después de embutido en el 
cubo repasado С. 


miento” tan necesario para el asiento 
correcto del cojinete después de apre- 
tado con los pernos. 

ј — Nunca rebaje con cincel, el 
respaldo de un casco de cojinete, pa- 
ra reducir el espacio para el aceite. 
Semejante procedimiento no resuelve 
el problema y por otra parte conduce 
a la destrucción del cojinete. 

k — Siempre mídase el diámetro 
del cigúeñal. , Algunos motores po- 
drán llevar cigiieñales de tamaño sub- 
normal, y al instalarse en ellos coji- 
netes de tamaños normales, el resul- 
tado será la falla de los cojinetes. 

Mediante el procedimiento de apli- 
car una capa de metal, por pulveriza- 
ción y revestimiento, descrito en nues- 
tro número de diciembre pasado, se 
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puede rehabilitar un gran número de 
válvulas. 

Sin embargo, no vale la pena tratar 
de rehabilitar una válvula demasiado 
deformada o con vástago eorroido en 
la base por los gases calientes del 
escape. 

Para verificar la guía de una vál- 
vula, para ver si está desgastada, in- 
sértese en la guía el vástago de una 
válvula nueva, o bien, una varilla de 
acero del diámetro normal del vás- 
tago de la válvula. Si se siente soltu- 
ra, la guía deberá renovarse o reha- 
bilitarse, 

Engranaje del árbol de levas — La 
soltura del engranaje del árbol de 
levas, debido a desgaste en la cuña, 
lo cual permite que el engranaje afec- 
te un movimiento errático, lo que por 
su parte perturba la distribución de 
las válvulas, podrá corregirse de la 
manera siguiente: 

Se perfora el engranaje y se hace 
a torno un cubo. Se corta en el cubo 
la ranura para la cuña o chaveta, y 
se embute en el engranaje (Fig. 7). 
Luego se perforan tres agujeros, 
igualmente espaciados alrededor de la 
circunferencia del nuevo cubo. La mi- 
tad de cada agujero queda entonces 
e nel cubo y la otra mitad en el en- 
granaje. Se repasan estos agujeros 
con un escariador y se insertan en 
ellos pasadores cónicos. Se rebajan los 
pasadores al ras del cubo y se asegura 
finalmente el engranaje al árbol por 
medio de pernos. 

Resortes de válvula — Se ensayan 
con un aparato especial para este fin. 
Todos los resortes han de tener la 
misma tensión, con una diferencia de 
unas pocas libras, de 3 a 6, según 
el tamaño del resorte. 

Se puede hacer una verificación rá- 
pida colocando todos los resortes, en 
posición vertical, sobre una superficie 
plana. Se coloca una regla sobre la 


parte superior de todos los resortes. ' 


Todos deberán tener la misma altura. 
La tensión de los que sobresalen, que 
son los más debiles, podrá aumentarse 
colocando arandelas debajo de su par- 
te inferior, cuando se instalen en el 


RUTA AL 
ASIA MENOR 


(Continuación de la página 36) 


viaron a Rusia más abastecimientos 
que los 15 meses anteriores, según re- 
ciente informe de las autoridades a 
cargo del convenio de préstamo y ar- 
riendo. Esta ruta a Rusia continuará 
seguramente en servicio activo des- 
pués de la guerra, para dar abasteci- 
miento a esa parte de la industria 
rusa que fué traslada a las regiones 


del este para protegerla contra la in- 
vasión de los nazis, y que probable- 
mente quedará para siempre radicada 
en su nuevo domicilio. Para la recons- 
trucción de las regiones destruidas 
por la guerra y aumentar la capacidad 
productura del pueblo ruso, se necesi- 
tarán todas estas industrias y muchas 
otras por establecerse en estas те- 
giones, 

Una tercera razón del interes que 
existe en estos países del Asia Menor 
es la existencia de nuevas industrias 
surgidas. de la guerra. La expansión 
del transporte aéreo, por ejemplo, ha 
sido enorme, y exigido la construc- 
ción de modernos aeropuertos y talle- 
res de servicio, entre Caire y Ankara, 
Todo este progreso continuará indefi- 
nidamente. Las facilidades para el 
montaje y reparación de camiones, 
establecidas aquí durante la guerra, 
continuarán activas en beneficio del 
rápido progreso del transporte motori- 
zado en toda esta región. 


0. A. Û. 


(Continuación de la página 64) 
vicepresidente del National City Bank 
of New York. 

El presidente del Club nombró tres 
vocales regionales para su ayuda en 
su trabajo en regiones alejadas de 
Nueva York. Estos vocales son T. W. 
Baush, de la Van Norman Co., Spring- 
field, Massachusetts; Н. С. Never- 
mann, de la McCord Radiador & Man- 
ufacturing Co., Detroit, Michigan, y 
Knud Nielsen, de la Belden Mfg. Co., 
Chicago. 


El Nuevo Camino 


(Continuación de la página 40) 
llueve, en ciertas regiones en el terri- 
torio del norte, los automóviles co- 
rren por millas y millas con el agua 
hasta los cubos de las ruedas. 

‘Antes de la construcción de esta ca- 
rretera de toda estación, los habitan- 
tes de todas estas regiones tenían que 
sentarse por cinco meses del año en 
espera del mejor tiempo para ir de un 
punto a otro. No había entonces ma- 
nera alguna de regular el transporte 
de abastecimientos a esas regiones о 
la salida de productos de estas regi- 
ones hacia otros lugares del conti- 
nente. 

No hay bien que por mal no venga. 
Esto es exactamente lo que ha suce- 
dido. Si no hubiera sido por la ambi- 
ción desmedida de Tojo, este camino 
seguramente no se habría construido 
por mucho tiempo, quizas veinte años 
o más. Su construcción y utilización 
actual y futura representa un impulso 
de valor incalculable dado a la prospe- 
ridad de la Australia. 


EL AUTOMÓVIL AMERICANO 











cily_ MAQUINA PARA 


REFORRAR CON BABBIT Y PERFORAR LAS BIELAS 





REFORRADOR 
DE BIELA 
DE ALTA 

VELOCIDAD 


PERFORADORA 
DE BIELA 
DE DOBLE 
CABEZA 


Para Bielas de Aeroplanos, Automóviles, Тгас- 
tores y Camiones 


O se necesita ninguna 

existencia grande de 
bielas, Más ganancias. 
Dos minutos рог biela 
establece el trabajo de 
cojinetes de biela sobre 
una base lucrativa. Fácil 
de manejar, Alta veloci- 
dad. (Gran rendimiento. 
Fuede геѓоггаг con babbit 
bielas hasta de 4” de diá- 
metro por 514” de an- 
cho, con la misma rapidez 
y exactitud que las más 
pequeñas. Una vuelta de 
la rueda abre el reforra- 
dor а capacidad completa, 
Menos tiempo perdido en- 
tre la preparación de las 
bielas. 


р* rápido servicio. Deja 

las ganancias en el 
taller. La única máquina 
que айва la superficie y 
corta las ránuras рага el 
aceite sin cambiar de 
herramientas ni centrar 
de nuevo la blela. Dos ca- 
bezas de alta velocidad, 
con precisión  micromé- 
trica. Ventajas: una sóld 
colocación de la biela, 
para acelerar у simplif- 
car el trabajo; fresa fo- 
tante para precisar Ја 
erforación; — micrómetro 
especial, y  husillos de 
perforación de acero de 
aleación especial. 


ҮШ 


REFORRA CON BABBIT — PERFORA — ALISA los cojinetes en 7 minutos 


Producir bielas para camiones y tractores 
cuesta sólo un poco más que лее m 


para automóviles con una SIMPLICITY w 








CONVIERTA LA NECESIDAD 
DE CONSERVACION EN 
VENTAS Y GANANCIAS 


SIMONIZ ES HORA MAS 
NECESARIO QUE NUNCA 


Para los dueños de automóviles, la limpieza de 
sus vehículos con Simoniz es ahora más urgente 
que nunca. Pasarán años antes de que puedan 
comprar automóviles nuevos. Mientras menos se 
corre un automóvil, con mayor rapidez desapa- 
rece su acabado. 
más dueños de automóviles que usan el Simoniz 


y el Simoniz Kleener . . . haciéndolo con mayor 


frecuencia, 


Enero. 


1944 


hay ahora 


Esto significa más ventas y ganan- 
cias para los comerciantes que venden estos fa- 
mosos productos, 

THE SIMONIZ COMPANY 

2100 INDIANA AVENUE, CHICAGO, E.U.A. 

















| | 347 MADISON AVE < NEW YORK < U.S.A. 
4 ы! = 





CHAMPU S.A. PARA 
TAPICERIA PARA 
PROTEGER LAS TELAS 


Extroe la mugre de moto 
que puede limpiarse facil- 
mente. No tiene rival para 
tapiceria, alfombros, col- 
gaduras y otros materiales 
lavables. Se disuelve una 
parte en cinco partes de 
agua, Muy económico y 
muy efectivo. 


«зен 


EL SIMONIZ РАКА CASA" 
PROTEGE LA BELLEZA DEL HOGAR 


Ofrecido en cuatro colores . . 


. caoba, 
nogal, maple y neutro. Da a los mue- 
bles, objetos de madera, pisos y linóleo 
la misma belleza permanente que ha 
hecho tan popular al Simoniz para auto- 
móviles. Un artículo de gran venta. 
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(Continuación de la página 62) 
trabajo corriente. Para duplicar el 
trabajo corriente, se incluyenen el 
equipo un tren de engranajes que 
forma diferentes desmultiplicaciones, 
con las cuales se duplica exactamente 
la velocidad del caso. El aparato 
Magnescope verifica, como hemos 
dicho, importantes factores relativos 
a la distribución interna, los cuales 
ordinariamente se determinan me- 





diante medidores, calibradores u otras 
herramientas semejantes. Los datos 
importantes que revela este instru- 
mento son, entre otros, los siguientes: 
rendimiento primario, velocidad, posi- 
ción neutra del rotor, acción de los 
contactos, cierre y abertura; ángulo 
de excéntrica y rendimiento en general. 
El aparato se presta al ensayo de mag- 
netos соп base o con reborde, y 
mediante adaptadores especiales, se 
presta también al ensayo de distribui- 
dores de encendido, tipo de acumu- 
lador. Su fabricante es la Joseph 
Weidenhoff, Inc., 4340-58 W. Roose- 
velt Rd., Chicago 24, Ш. 


Forro Moldeado en Rollos 


Para resolver los problemas de res- 
tricción en tiempo de guerra, que exis- 
еп en los E.U.A., que prohiben la fa- 
bricación de forro tejido para frenos, 
en tamaño menor de 2 pulgadas de 
anchura oomenos de 34" de espesor, la 
L. J. Miley Company, Inc., 8 South 
Michigan Ave., Chicago, Ill., anuncia 
nuevas clases de forro moldeado, en 
rollos, que describe como sigue. “Black 
Gold” igual en calidad de ingredien- 
tes a los conocidos juegos de forros 
moldeados Black Gold. Es bastante 
flexible y puede manejarse como un 
forro de este caracter. Se hace de todo 
tamaño hasta el de 6 x 14”, En los ta- 
maños de 3x Y y mayores, de 5/16, 
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3 y %” de espesor, lieva refuerzo de 
alambre 'y se adapta idealmente a 
frenos interiores. Puede suminis- 
trarse con el refuerzo de alambre por 
afuera, para adaptarse a frenos ех- 
teriores. El “Carbonite” es un forro 
moldeado, ofrecido en rollos, igual en 
calidad al Carbonite Milley moldeado 
en juegos completos. El tipo en rollo 
se ofrece en calidad semiflexible. бе 
hace en tamaños hasta de 3 х М e 
incluye también el tamaño de 3% х 
5/16" para el camión Ford. Puede 
usarse en frenos interiores y exte- 
riores, en lugar del forro tejido. El 
forro “Premier” moldeado, con re- 
fuerzo de alambre, ofrecido en rollos, 
es un nuevo producto de precio econó- 
mico. Es semiflexible y puede insta- 
larse en tambores de diferentes diá- 
metros. Se hace sólo en los tamaños 
de 1% x 3/16, 1% x 3/16, 2 x 3/16 y 
214. Sirve sólo para frenos interiores. 


Proyector Portátil 


Un poderoso proyector portátil con 
una potencia lumínica de 110.000 bu- 
аз, y que pesa sólo 1235 libras, fué 
anunciado por la Dewar Manufactur- 
ing Co., Brooklyn, Nueva York, N. Y. 
Su gran portabilidad lo adapta a una 
gran cantidad de usos de emergencia. 
Las cajas para las pilas son de celu- 
loide especial, y pesan como una ter- 
cera parte de las de caucho. Por su 
construcción, permiten al operario 
rectificar facil y rapidamente el es- 
tado de las pilas y verificar el nivel 
del electrolito en cada elemento. El 


“celuloide es un producto de la Cela- 


nese Celluloid Corp., 180 Madison 
Ave., Nueva York, N. Y. 


Calibrador de Convergencia 


Un nuevo tipo de calibradora de 
convergencia ha sido recientemente 
anunciado por la Testing Apparatus, 
Ine., 1627 W. Fort St., Detroit, Mich. 
El instrumento Micro-Liner funciona 
por la unión de sus grapas o asideros 
a la parte exterior de la llanta metá- 
lica, con el indicador еп cero. El vehi- 
culo se empuja hacia adelante, y se 





toma la acusación de atrás. El indica- 
dor registrará la convergencia en pul- 
gadas. Conectadas a las llantas para 
la acusación delantera, las grapas su- 
jetan el instrumento en posición para 
la acusación trasera. Por esta razón, 
todo el trabajo podrá hacerlo un solo 
mecánico. Todo podrá hacerse como en 
dos minutos, sin necesidad de levan- 
tar las ruedas. El hecho de que el ca- 
librador mide la convergencia desde 
la banda de afuera, en combinación 
con el hecho de que las grapas quedan 
fijas en el mismo punto para ambas 
acusaciones, dan exactitud extrema a 
la medición. Se adapta a todo ve- 
hículo, incluyendo aviones. Como tiene 
sólo 10” de longitud, puede llevarse 
en el herramenta del mecánico. 


Rehabilitadora de Bielas 


Una nueva máquina para rehabilitar 
o rectificar bielas de automóviles, 
camiones y ómnibus o tractores, con 
capacidad hasta 5” de diámetro, ha 
sido anunciada por la Van Norman 
Co., Springfield, Mass. La máquina, 
llamada modelo No, 222, puede tam- 
bién perforar o repasar bielas semia- 
cabadas, a tamaño exacto final, lo 
mismo que agujeros de pasador, en 
aleación perfecta, con la biela. La 
máquina, gracias a varios rasgos 
característicos de construcción, hace 
el trabajo con extraordinaria rapidez 
y precisión. Entre estos rasgos se 
incluyen la rápida acción de centra- 
ción y sujeción, amolado excéntrico 
regulado por un mecanismo de go- 
bierno de tamaño completamente 
nuevo, moderno sistema de enfria- 
miento y cojinetes antifricción. 


Limas para Reguladores 


La Tacony File & Hardware Co., 
American and Somerset Streets, Fila- 
delfia, Pa., anuncia una nueva serie 
de limas para reguladores de voltaje, 
de 0,020" (0,5 mm.) de espesor, con 72 
dientes por pulgada, que se suminis- 
tran con sujetadores de bolsillo o sin 
ellos. Otro modelo es el de 0.012" 
(0,3 mm.) de espesor, con 100 dientes 
por pulgada, en un solo lado. Un ter- 
cer modelo es de de 0,012” de espesor 
con dientes en ambos lados. Se ha 
visto que estas limas se adaptan muy 
bien a ciertos trabajos de reparación 
que se requiren, de vez en cuando, en 
los reguladores de voltaje. Todas las 
limas están limitadas a una longitud 
de 512”, por orden del Gobierno. 


Limpiador 
La Technical Processes Division de 
la Colonial Alloys Co., Philadelphia 
34, Pa., ha perfeccionado un limpiar 
de tipo de emulsión, para quitar rapi- 
damente las acumulaciones endureci- 
(Continúa en la página 104) 
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O Refinado del afamado 
petróleo puro de Pen- 
silvania. 


O Calidad refinada ex- 
presamente ` para el 
motor moderno. 


O Adecuado para el motor 
más rápido y el motor 
más fuerte. 


O Fluído á temperaturas 
bajas. 


O Hace que el motor fun- 


O Asegura un rendimiento 


O Viscoso á temperaturas 


Vendido en latas y tambores, sellados en la refinería 


El Lubricante Ultra-Moderno 
de Calidad Insuperable 
















O Resiste al frotamiento y 
á la presión á cualquier 
velocidad. 


cione eficazmente y silen- 
ciosamente. 


excepcional y el engrase 
perfecto. 


A 


altas. 









THE CANFIELD OIL COMPANY „= 
PENNSYLVANIA] 


Refinadores desde 1886 
CLEVELAND, OHIO, U.S.A. 


Un motor de aceite combustible 
WAUKESHA-HESSELMAN 


con encendido positivo por chispa eléctrica 


para £u camion Chevrolet о Bedford 


El rendimiento del motor Waukesha- 
Î Hesselman en una instalación típica se 
como sigue: 

VELOCIDAD de marcha máxima de cami- 
no (con una razón de reducción de 6,17 
en el eje trasero) 39 mph (62 km p 'h) 

VELOCIDAD de marcha máxima de cami- 
no(con una razón de reducción de 5,43 

ACELERACION | 
(16-32 km р h)—25 segundos 
en el eje trasero) 45 mph 72 km p h) 

ACELERACION. (20-30 mph) 

(32-48 km p h)—60 segundos 
| ECON OMIA de combustible, por isrmioo 
medio:11 millas p galón (4,8 km 
аца toneladas millas por galó 
IPO—Motor Waukesha- 5 pt 
odelo 6-BKH, 95 mm x 108 mm di- 
ámetro y carrera respectivamente, seis 
cilindros, 83 HP, girando 2800 rpm, 
máximum. Neumáticos dobles 814 mm 
x 153 mm(32 pulgadas x 6 pulgadas). 


Peso global, el camión y el vagón re- | 


molcado: 23,500 libras (10.700. kg). 
Pidase el Boletin Núm, 1156 5р. 


(10-20 mph) | 


ARRANQUE FACIL 

PESO LIGERO 

SENCILLO 
más 

buen funciona- 

miento de 

bajo costo con 

combustibles 

"fuel oil” 

u otros 

combustibles 

diesel 


WAUKESHA MOTOR COMPAN 


Enero, 1944 





WAUKESHA, WIS., E.U. A. 


Coblegramas: 
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“Motor- Woukeshowis”” 


“BPE e TA PP i 


т ада 


NUEVOS PRODUCTOS 





(Continuación de la página 102) 

dos de aceite, grasa y substancias ex- 
trañas. Se presta a varias aplica- 
ciones y se mezcla generalmente con 
3 a 10 partes de keroseno u otros espi- 
ritus minerales ordinarios, А con- 
tinuación se aplica un lavado de agua 
у vapor. 


Tubos Traseros Doblables 


La Maremont Automotive Products, 
Inc., de Chicago, dice que son ahora 
muy populares los tubos traseros 
doblables, debido a que se prestan a 
fácil ajuste en ciertos modelos de 
automóviles y camiones. 

Ofrecidos en 10 modelos normales, 
para adaptarse a casi toda marca de 
vehículo automóvil, estos tubos ajus- 


tables se forman facilmente a mano, 
para su inserción en los soportes 
antiguos. El mismo calor del escape 
les da después firmeza y rigidez, 

El tubo trasero doblable es ahora 
de especial interes, pues con el se 
satisfacen los requisitos de los an- 
tiguos modelos de camiones y auto- 
móviles, para los cuales es ahora muy 
dificil conseguir piezas de repuesto. 


Llave para Puntos Estrechos 


Esta es una llave que puede usarse 
para frenos y otros trabajos en que la 
herramienta ha de trabajar en sitios 
bien estrechos. La llave podrá quitar 
con facilidad tuercas que de otra 
manera no podrían moverse por la 
lata de espacio para accionar la 
herramienta. Funciona en un espacio 
que permite un movimiento de una a 
dos pulgadas solamente. Tiene cabezas 
de 15 y de 60 grados. Se adapta a 24 
posiciones diferentes en una tuerca 
movible en un círculo de 360 grados. 
Se requiere una clasificación де 
prioridad de A-9 o más, para la 
compra de esta herramienta, fabricada 
por la New Britain Machine Co., New 
Britain, Conn. 





Sugestiones 
Para Taller 


Cámaras de Freno 


De la misma revista “Army Motors” 
copiamos lo siguiente. ¿Qué cosas son 
las cámaras de freno? Son receptá- 
culos achatados, montados en los ejes, 
uno para cada rueda. Y las válvulas 
auxiliares y cámaras de frenos llevan 
difragmas de caucho. 

¿Que se puede hacer cuando se pro- 
duce silbido al aplicar los frenos, se- 
ñal de que la válvula o la cámara ha 
fallado? En este caso, se abren los 
grifos de desagúe en los tanques о 
depósitos de aire de reserva, para que 
se escurra el agua y humedad. ¿Como 
se mete el agua en los depósitos? Todo 
el mundo sabe que hay humedad en 
el aire, y que cuando ella se condensa 
se convierte en agua. 

La continua presencia de humedad 
deteriora los diafragmas de caucho. 
Peor todavía es lo que sucede cuando 
el agua se congela, al bajar la tempe- 
ratura a menos de 32 grados Е. Cuan- 
do se congelan los diafragmas, adhi- 
riéndose a sus asientos, y luego se 
agrietan bajo la presión de la aplica- 
ción de los frenos, desarrollan un es- 
cape crónico. Entonces podrá Ud. es- 
tar seguro de que los frenos no fun- 
cionarán bien hasta que se renueven 
las piezas dañadas. 

Conviene acostumbrarse a abrir es- 
tos grifos de desagúe dos veces al día. 


104 


Esta es una recomendación hecha por 
hombres de experiencia. Cuide mucho 
el colador de la admisión de aire del 
compresor de aire. 

No permita que la humedad pertur- 
be el sistema de enfrenamiento neu- 
mático. Desagúe los depósitos de re- 
serva de aire dos veces al día cada vea 
que trabaje. 


Arboles Deformados 


Recientemente renoyamos los ani- 
llos de émbolo a un Plymouth de 1934 
y un Plymouth de 1936, y rectifica- 
mos los cilindros de un Dodge de 
1934, En todos renovamos los coji- 
netes insertados y en el Dodge ins- 
talamos cojinetes de cigúeñal nuevos. 
También instalamos en el Dodge un 
juego de reguladores de aceite para 
el árbol de levas y reparamos las 
bombas. En todos los casos, la pre- 
sión del aceite, en frio, es como 40 
libras, pero al recalentarse el motor, 
baja a cerca de 10 a 15 libras a 25 
millas por hora, y desaparece durante 
la marcha bien lenta. El Dodge, en 
particular, desarrolla polpeteo de bie- 
la cuando queda sujeto a gran esfuer- 
то. Los cojinetes insertados, de los 
cojinetes, fueron de tamaños menores 
que los normales, 


El golpeteo resultante de los сојі- 
netes de las bielas no se produce du- 
rante un esfuerzo intenso y sostenido, 
sino que se presenta en el momento 
en que se modera la alimentación 
de combustible, después de la acele- 
ración. Cuando el golpeteo se presen- 


ta bajo una gran carga, esto es in- 
dicación de soltura en un cojinete del 
cigiieñal, más bien que en un cojinete 
de biela. Si el automóvil ha viajado 
mucho, lo más probable es que el 
cigiieñal, se habrá deformado por el 
desgaste natural, En tal caso, aunque 
se hayan instalado cojinetes nuevos, 
siempre se tendrá juego libre exce- 
sivo en el lado de menor diámetro. 
Al existir este defecto, se explica 
entonces la caida de presión de aceite 
cuando el lubricante se calienta. 


Arrastre de los Frenos Delanteros 


Tenemos un camión GMC AC 300 
cuyos frenos delanteros presentan un 
fuerte arrastre. Para suprimir el de- 
fecto, forramos de nuevo los frenos 
y tambores, limpiamos y renovamos 
los cilindros de las ruedas y examina- 
mos las conexiones flexibles. A pesar 
de todo esto, los frenos continuaron 
con arrastre. El defecto desaparece 
por algún tiempo cada vez que cam- 
biamos los tambores de un lado al 
otro. Cuando el camión está bajo pe- 
sada carga, los frenos tienen más 
arrastre que nunca, pues a veces has- 
ta las mismas ruedas arrastran. 


Por la descripción que nos hace de 
la falta que se le presenta en su ca- 
mión GMC, es muy posible que exista 
defecto en los cilindros de las ruedas 
o bien el líquido en la tubería está 
sucio. La falta podrá también deber- 
se al debilitamiento de la tubería flexi- 
ble de los frenos. Se recomienda ago- 
tar todo el sistema y lavarlo bien, 
antes de llenarlo de nuevo. Ha de exa- 
minarse bien la tubería. Si persiste la 
falta, después de esta limpieza y exa- 
men, inspeccione entonces los cilin- 
dros de las ruedas, para estar seguro ' 
de que sus empaquetaduras están en 
buen estado y sin apretarse. 


Rápido Desgaste del Neumático 


Sirvanse darme información sobre 
un Plymouth Road King de 1940. La 
rueda delantera de la izquierda des- 
gasta el neumático completamente a 
10.000 millas. He cambiado este neu- 
mático y esta rueda tres veces en 
21.000 millas. Los otros neumáticos y 
ruedas no dan ninguna molestia, He 
verificado la inclinación del eje, la in- 
clinación de la rueda, la convergen- 
cia y la geometría de la dirección. 
También he contrapesado las ruedas 
y examinado los extremos de los ten- 
sores y el mecanismo de dirección. 
Cualquiera información que se sirvan 
darme la apreciaré mucho. Este auto- 
móvil ha funcionado así desde el prin- 
ciplo. 

Seguramente, la falta se deberá a 
excesiva convergencia o divergencia. 
Bueno será recordar que el mismo 
equipo usado para verificar la geome- 
tría de la dirección podrá haberse ma- 
nejado erroneamente. También sucede 
que los instrumentos de medición pier- 
den su exactitud mecánica. Le reco- 
mendamos que ensaye su automóvil 
con nuevos instrumentos. 
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Una GRAN 


ABASTECEDORA AUTOMOTRIZ, 


LA WARD 
SUMINISTRA 


Acumuladores 
Neumáticos y cå- 
maras de aire 
Bujias de 
encendido 

Forros de freno 
Zapatos de Бепо 
Anillos de émbolo 
Embolos 
Silenciadores 
Piezas de motor 
Muelles 
Lubricantes 
Grasas 

Fundas de asiento 
Accesorios 
Equipo de garaje 
Esmaltes para 
automóviles 


e 


ай 
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Al presente, con mayor razón que nunca, 
es importante elegir, con sumo cuidado, 
la fuente de abastecimiento de productos 
para automóviles, Seguridad, permanen- 
cia y responsabilidad, en combinación 
con productos de fina calidad, paquete 
uniforme y precios de competencia, ве 
rán, sin duda alguna, los factores que le 
servirán de guía a la elección de cada 
una de sus fuentes de abastecimiento. 
Concentrándose en la Montgomery Ward, 
contará con la seguridad de estas venta- 
jas fundamentales. Compre todos sus 
productos para automóviles de una Gran 
Fuente Central de Abastecimiento. 

Por carta o telegrama pidanos informa- 
ción sobre la valiosa representación de 
la Montgomery Ward disponible todavía 
en ciertos mercados. 


MONTGOMERY WARD 
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AGUANTA MÁS EL Mack 


МАСК TRUCKS, INC., EMPIRE STATE BLDG., N. 


Fabricantes de fama mundial de camiones, ómnibus, 
tores maritimes, tanto de gasolina сото diésel, Distribuidores en todos los paisas, 


BRASIL: La rapidez es esencial 
en los aerodromos de la Pan 
American Airways donde se 
cargan y descargan sus famosos 


"Clippers". Еп esa tarea, 
están resultando valiosísimos 
los camioncitos Mack de reparto 
y entrega. Como sus hermanos 
más grandes, estos Macks aguan- 
tan cargas extraordinariamente 
pesadas y toleran bien las 
faenas más rudas. Sí, en la 
actualidad, vaya Ud. a donde 
fuere, verá que los Macks 


resuelven los problemas de 
camionaje. 





No es preciso trabajar largo tiem- 
po con camiones—ya guiándolos 
o ya sosteniéndolos—para enten- 
der por qué la frase de admira- 
ción “construído como un camión 
Mack” ha tomado carta de ciu- 
dadanía en todos los Continentes. 
Mundialmente renombrados por 
resistentes y dignos de con- 
A fianza, los Macks dan siempre 
la mejor solución a los más difí- 


ciles problemas de camionaje. 


DE ОМА А 45 TONELADAS 


Y., E. U. A. 





aparatos para incendio, y mo- 


105 





LA PRODUCCION DE 
CAMIONES CUADRU- 
PLICADA PARA 1944 


El número de camiones que 
se fabricará para el uso civil 
en 1944, ha sido cuadruplica- 
do, y el material se ha dado 
a los fabricantes con la mis- 
ma prioridad, que la de aque- 
llos asignados а la produc- 
ción de máquinas aéreas y 
combustible con gran octano 
para motores. Los observa- 
dores comerciales, creen que 
la mayor parte de estos ca- 
miones será construida en el 
segundo semestre de 1944 ya 
que los camiones para usos 
militares se encuentran en 
primer lugar. Estas ordenes 
serán distribuidas entre to- 
dos los fabricantes, incluyen- 
do Chevrolet y Ford, previa- 
mente по incluidos сото 
grandes productores de mo- 
delos medianos y pesados. En 
el programa, se comprende el 
incremento de la producción 
de repuestos. Se están cons- 
truyendo nuevas fábricas. Al 
déficit de ejes, le están ha- 
ciendo frente la Standard 
Steel Spring, en cooperación 
con la Timken-Detroit y Ge- 
neral Motors. 


La producción total de ca- 
miones es de 123.492, distri- 
buidos en: 92.057 medianos 


(de 9.000 a 16.000 1Ь., peso 
bruto del camión y carga) 
21.030 tipo mediano pesado 
(arriba de 22.000 Ib. peso 
bruto) y 10.405 pesados. 





Fachada de la moderna estación de servicio y ventas de 





Esta carga tiene 115 pies de longitud (34,5 m.). Es una torre 

de fraccionación de petróleo, hecha de acero. que pesa 

como 80,000 libras. Fué construida por la Wyatt Metal & 

` Boiler Works, Dallas, Texas, y transportada en un camión 

Mack y remolque, al punto de instalación en un campo de 
petróleo a una gran distancia. 


FORD CONTINUARA | dad de hacer cambios impre- 


FABRICANDO AVIONES 

El Gobierno de los Estados 
Unidos de América ha dado a 
la Ford opción a la compra 
de la gigantesca fábrica de 
bombarderos en Willow Run, 
después de la guerra, para 
que continúe fabricando avio- 
nes para pasajeros. Según 
Henry Ford, fundador, y una 
vez más, presidente de la 
compañía a continuación del 
fallecimiento de su hijo Ed- 
sel, este anuncio era espera- 
do por toda la industria de 
los automóviles y aviones. 
Por su parte, la General Mo- 
tors no tiene planes para 
construir aviones inmediata- 
mente después de la guerra. 
La fábrica en Willow Run es 
principalmente una idea de 
Ford, pues se construyó espe- 
cialmente para la aplicación 
del método de fabricación de 
aviones, en grande escala, 
igual al implantado en la in- 
dustria de los automóviles. 
Inevitablemente hubo necesi- 


acumuladores de la firma de Gustavo Gil & Cia. en Cara- 


cas, Venezuela. Fué instalada en 1942. 
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LA WHITE PROPOR- 
CIONA UN NUEVO SER- 
VICIO DE REPARACION 


La White Motor Co. ha 
anunciado un nuevo servicio 


Ш | de reparación, amparado por 


vistos en los métodos de com- 
bate, lo cual afectó ciertos de- 
talles del bombardero Libera- 
tor (B-24) fabricado por la 
Ford. Estos cambios mecá- 
nicos, por grandes que sean, 
son cosas que Ford está acos- 
tumbrado a enfrentar y ven- 
cer. Los aviones por fabri- 
carse más tarde están ya bien 
proyectados. Serán aviones 
enormes con varios motores, 
que se construirán económi- 
camente y resultarán igual- 
mente económicos en funcio- | 
namiento. La Ford empezó a | 
fabricar aviones el año 1920. | 
Construyó un buen número de 
aviones trimotores, según los | 
planos de William B. Stout. 
Hace varios años que cesó de 
fabricar aviones. Cerca de 
las oficinas principales de la | 


compañia se encuentra toda- | 


via un aeropuerto Ford. 


PREPARADOS PARA 
LA POST GUERRA 


| reuniones 
| grandes, con apoyo del Go- 
| bierno. El propósito de este 


TA 


la fábrica, que enseña a los 
| propietarios por medio de 
en las ciudades 


plan es anotar el tipo y nú- 
mero de serie de cada White, 
a fin de poder imprimir ma- 
nuales de instrucción para 
cada camión, y facilitar así 
la pronta reparación, en las 
varias Estaciones de Servi- 
cio. Por este medio se pro- 
longará la duración del ca- 
mión en tiempos de guerra. 
Cada camión White lleva- 
rá sobre el tablero placas de 
identificación, para que los 
dueños no tengan dificultad 
al pedir repuestos. Se pro- 
porcionarán formularios de 
pedidos, lo mismo que tarje- 
tas de lubricación, datos pa- 
ra la inspección general y 
tarjetas para la buena con- 
servación mecánica, 1аѕ que 
irán numeradas; para que los 
propietarios puedan hacer 
(Continúa en la página 110) 
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Interesante Predicción 


En una encuesta hecha a 
25.000 personas por la North- 
western National Life Insur- 
ance Co., una de las más 
grandes compañias de segu- 
ros de los Estados Unidos de 


| América, se vió que la prime- 


ra demanda, después de la 


The Aro Equipment Corpo- | guerra, es un automóvil nue- 


ration de Bryan, anunció que 
sus ventas del año, terminado 
el 30 de noviembre de 1943, 
serán en exceso а &14.000.000 
o casi el doble de las ventas 
netas del año anterior. Más 
importante que las cifras, fué 
lo manifestado por el presi- 
dente, J. €. Markey, al efecto 
de que el aumento se debe a 
la venta de sus especiales 
productos aéreos, у herra- 
mientas neumáticas, los que 
seguirá fabricando la compa- 
nia después de la guerra, pa- 
ra un mercado que aparente- 
mente ya está listo. 





vo. En segundo término, está 
la construcción de una nueva 
casa, según métodos y mate- 
¡riales nuevos. En tercer lu- 
gar, un nuevo radiorreceptor, 
| porque los conocimientos de- 
sarrollados durante la guerra, 
dejarán anticuados los mode- 
los anteriores; y por último, 
tener unas largas vacaciones, 
bien en sus hogares o viajan- 
do. No es un gran ejemplo en 
cantidad, un total de 25.000 
personas, pero nos demuestra 
una clara tendencia. 

Ahora se espera, que las 
ventas del primer millón de 
automóviles, estarán raciona- 
das, y después serán de 5 mi- 
llones por varios años. 
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POR 30 AÑOS 





Los MONTACARGAS Y CAJA 






кы: 3 1 
a i 
a e а 


Han dado un funcionamiento 
sobresaliente con seguridad y 


aa 


duracion en д 









TIPO DE LEVANTA- 
MIENTO DIRECTO 





MONTACARCAS DE 
TIPO DE DOBLE BRAZO 
DE LEVANTAMIENTO 


rado maximo 


La St. Paul Hydraulic Hoist 
Co., establecida en 1912, es 
la fábrica original de mon- 
tacargas hidráulicos y cajas 
de acero de tipo basculante 
o de volteo para camiones. 
Desde ese año, ha venido 
fabricando el equipo de ca- 
jas volcadoras más notable 
del mercado. 


Hay modelos de montacar- 
gas o grúas y estilos de 
cajas basculantes St. Paul 
para todo tamaño de ca- 
mión y para todo requisito de 
trabajo. Arriba a la izquier- 


da mostramos el popular tipo 


de levantamiento directo, y 
abajo, el tipo de doble 
brazo de levantamiento. 


Para informacion completa, 
sírvase pedirnos por carta o 
telegrama, nuestro catalogo 
general ilustrado. 


ST. PAUL HYDRAULIC HOIST СО. 


ESTABLECIDA EN 1912 


DEPTO. DE EXPORTACION: 431 SOUTH DEARBORN STREET 
CHICAGO, ILL., E.U.A. 





DIRECCION TELEGRAFICA: HOIST, CHICAGO 


Enero, 1944 








ж La paz que vendrá а la 
terminación de la guerra va a ser una paz de abundan- 
cia para todo el Hemisferio Occidental. Esto no es un 
deseo caprichoso. Es un plan bien trazado y calculado 
por nuestros gobiernos, soportado por la voluntad de 
nuestros pueblos y afianzado por los recursos ilimitados 
de nuestro continente. 


Una paz de abundancia significa la expansión del 
comercio y las industrias, mejores comunicaciones, más 
viaje y más rápido y cómodo transporte. Para dar apoyo 
a esta admirable transformación 
económica, se necesitarán bombas de 
gasolina en cantidades crecientes. 
Vd., como persona llamada a satis- 
facer las necesidades de transporte 
del mundo americano, hará bien en 
elegir ahora las bombas que venderá 
cuando venga la paz. Permítanos 
recomendarle la Tokheim, la principal 
bomba norteamericana desde hace 42 
| años. Sus actuales dueños le dirán 
que no hay otra que la aventaje. 
Pídanos boletín ilustrado. 


TOKHEIM OIL TANK £ PUMP CO. 
Fort Wayne, Indiana, E. U. A. 
Envíe toda comunicación al Depto. de Expor- 


tación: 38 Pearl Street, Nueva York, М. Y., 
Е. U. A. Todas las claves. 














OKHEIM 


BOMBAS Otorgada a la Tok- 


heim por excelencio 


DE GASOLINA en producción de 


guerra. 
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NUEVA DIVISION DE 
EXPORTACION DE LA 
AMERICAN BRAKE 
SHOE 

J. В, Spencer, vicepresi- 
dente de la American Brake 
Shoe Company anunció que, 
conjuntamente con el cambio 
de la razón social de la 
American Brake Shoe and 
Foundry Company a Ameri- 
can Brake Shoe Company, los 
productos de las ocho divisio- 
nes de la compañía lo mismo 
que aquellos de sus afilia- 
das, como la National Bear- 
ing Metals Corporation, serán 
exportados directamente por 
el nuevo departamento de 
exportación de la misma com- | 
pañía American Brake Shoe 
Company. La dirección del 
nuevo departamento de ex- 
portación será la misma que 
la de la American Brake Shoe 
Company, en 230 Park Ave- 
nue, Nueva York 17, N. Y. 

La American Brake Shoe 
Company, a pesar de sus 75 
años de existencia, no había 
tenido hasta ahora un orga- 
nización especial para encar- 
garse de su negocio de expor- 
tación. 

Las divisiones de la Ameri- 
can Brake Shoe Company 
son: Kellogg Manufacturing 
Division, Rochester, N. Y.; 
American Brakeblok Division, 
Detroit; National Bearing 
Metals Corporation, San Luis, 
Mo.; Brake Shoe & Casting's 
Division, Mahwah, N. J. y 
Baltimore, Md.; Souther 
Wheel Division, Houston, 
Tex.; Ramapo Ajax Division, 
Niagara Falls, N. Y.; Ameri- 
can Forge Division, Chicago, 
y American Manganese Steel 
Division, Chicago Heights, 
П. 
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HOLLINGSHEAD 
ASCIENDE A CONLEY 


К. М. Hollingshead Corpo- 
ration, de Camden, N. J., 
anunció el nombramiento de 
Russell E. Conley como ge- 
rente de anuncios de 1а 
` “Whiz”, divisiones automo- 
triz e industrial de la com- 
pañía. Conley, entró a la R. 
M. Hollingshead Corporation 
en 1939, como ayudante del 
gerente de anuncios. Asumió 
la gerencia de Anuncios de 
la división “Whiz” a princi- 
pios de 1943 y ahora, se ha 
hecho cargo también, de la 
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gerencia de Anuncios de la 
división industrial de la 
“Whiz”. Después de gra- 
duarse en ventas y propagan- 
da en la Universidad de 





Н. E. Conley 


Pennsylvania; Conley, estuvo 
desde 1935 hasta 1939, como 
representante de ventas de la 
Reed Bros., de Camden, N. J., 
pasando después a la R. M. 
Hollingshead Corp. 





CANADAY 
PRESIDENTE DE LA 
WILLYS-OVERLAND 


Ward M. Canaday, jefe de 
la junta de la Willys-Over- 
land Motors Inc. ha sido ele- 
jido presidente de la Com- 
рапіа, 

Canaday, prominente indus- 
trial americano, dos veces ha 
ocupado importantes cargos 
guvernamentales, trabajando 


en la última guerra, en la | 


War Industries Board, presi- 





W. M. Canaday 


dida por Bernard M. Baruch 
y como uno de los organiza- 
dores y directores de la Fe- 
deral Housing Administra- 


| tion en 1930. 


Se encuentra ocupado en la 
Willys-Overland Company 27 
años, desde 1916, y ayudó a 
John N. Willys a crear la pri- 
mera compañia de automó- 
viles con ventas a crédito, 

Tuvo una sobresaliente ac- 
tuación en la reconstrucción 
de la organización de conce- 
sionarios de la Willys, la que 


estuvo descuidada en la pri- 
mera Guerra Mundial, cuan- 
do la compañia llego a ser 
una importante productora 
de municiones. 

En 1936, cuando falleció 
Mr. Willys, llevó a cabo con 
éxito la reorganización de la 
compañia, y llegó a ser jefe 
de la junta, puesto, que se- 
guirá ocupando. También es 
jefe de la junta de la U. $. 


Advertising Corp., una gran | 


agencia de propaganda со- 
mercial, 


р Е. 


LA STUDEBAKER 
EXPORT ASCIENDE 
A P.E.TIS 
Paul E. Tis, por nueve años 


subgerente, fué nombrado 
gerente de oficina de expor- 


tación de Studebaker рог Е. | 


A. Hutchinson, vicepresiden- 


te y gerente general de la| 


Studebaker Export Corpora- 
tion. 

Tis, reemplaza a D. J, El- 
more, quien recientemente ha 
renunciado para aceptar otro 
сатро. 

Tis, tiene vasta experien- 
cia ejecutiva en el ramo de 
exportación y durante 23 
años, ha trabajado en la in- 
dustria automovilística, 

Las oficinas de exporta- 


ción, en New York, de Ла | 


estáín en 25 


Studebaker, 
Broadway. 





FALLECIO Ј. W. TRUITT, 
GERENTE DE EXPOR- 


TACION DE LA WILLYS 


Repentinamente falleció a 
principios de diciembre, J, W. 
Truitt, gerente de exporta- 
ción de la Willys-Overland 
Motors Inc. 

Su fallecimiento, ha sido 
muy lamentado, porque esta- 
ba trabajando en planes para 
la futura exportación del fa- 
moso producto bélico de la 
compañia, los Jeeps. 

Мт. Truitt, fué uno de los 
que viajó más en la industria 
automotriz, habiendo cruzado 
no menos de 18 veces el Ecua- 
dor en los últimos 12 años, en 
negocios de exportación. La 
mayor parte de su vida, la 
dedicó a la industria automo- 
triz, en las secciones de venta 
y exportación, incluyendo 3 
años como gerente de la 
Chrysler en India, y 25 años 
con la Willys. Visitó a casi 








Ј. ЧҮ. Truitt 


todos los países del mundo. 
Nació en Cincinnati, Ohio, en 
marzo de 1890, 

Мт. Truitt, fué gerente de 
exportación de la Willys, por 
un año y medio, habiéndo su- 
cedido a Ralph Archer, en ese 
puesto. 





VANIMAN VICE 
PRESIDENTE DE LA 
FRUEHAUF EXPORTS 
R. L. Vaniman, renunció 

recientemente como Director 


de la división automovilística 
de la War Production Board, 


| у desde el primero de enero, 


será vicepresidente de expor- 
tación de la Fruehauf Trailer 
Co. А solicitud de la WPB, 
Vaniman permanecerá como 
director, hasta esa fecha. 

Un mes después de Pearl 
Harbor, Vaniman, fué llama- 





R. L. Vaniman 


do desde Capetown, Sud 
Africa, a Washington, como 
delegado jefe, del departa- 
mento automovilístico de la 
WPB, y fué nombrado jefe 
del departamento, siete me- 
ses después, en agosto de 
1942. 

Durante los 13 años ante- 
riores, Vaniman, trabajó en 
la División de Exportación 
de la Chrysler Corporation, 
quién lo mandó a Europa, 
Rusia y Sud Africa, como 
gerente de ventas de camio- 
nes desarrollando el progra- 
ma de distribución de Chrys- 

(Continúan en la página 110) 
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Apagón 
Inesperado 


Cuando el rayo, tormenta o crece de río, suspenden el funciona- 
miento del circuito de energía eléctrica, la ciudad completa queda 
expuesta a recibir un golpe en la mandíbula . . . un apagón 
inesperado. 


Para evitar la ocurrencia de estos accidentes, hay en las modernas 
centrales de servicio público, grandes acumuladores auxiliares. 
Cuando se interrumpe el servicio principal, entran en acción. Los 
interruptores y relevadores funcionan automaticamente. Se des- 
cubre el punto de la falta. La fuerza auxiliar mantiene el servicio. 


Aquí, como en todo otro requisito industrial, que necesita 
fuerza infalible, los acumuladores Gould están dando excelente 
servicio. La fuerza segura, digna de confianza, en todo instante, 
ha sida la misión de los acumuladores Gould desde hace como 
medio siglo, 


Es por esto que le conviene a Ud. vender los acumuladores Gould 
para automóviles, Fábricados por una división de la fábrica más 
grande del mundo de acumuladores de repuesto, los Gould se han 
ganado la confianza de los consumidores, en virtud de su excelente 
construcción y prolongada duración. 


Para información completa sobre la representa- 
ción y mercados disponibles, comuniquese con 
The Gould Storage Battery Corporation, 369 
Lexington Ave., Nueva York, N. Y. E.U.A. 
Dirección cablegráfica: Natbatry, New York. 
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Soldadores 


Electricos 







Los soldadores eléctricos Stanley se 
ofrecen de varios tamaños, de 52 a 
435 vatios. Se suministran con 
puntas corrientes de cobre o con las 
nuevas puntas blindadas. 


STANLEY 


® SET] | 


Punta hlindada Mû, 


dp 


Punta blindada Na 164 


Punta blindada No. 148, la forma 


típica рага los soldadores con punba 
de tapón 


Punta 
blindada 
No. 121 





Las puntas blindadas especiales 
duran más y dan mejor servicio. 
Estas puntas, hechas de cobre, 
llevan un revestimiento metálico 
que da protección al núcleo de gran 
conductividad, contra la corrosión, 
picadura y desgaste. Para informa- 
ción detallada sobre éstas y otras 
herramientas Stanley, sírvase pedir- 
nos el catálogo 34, que describe el 
surtido completo. 


тайра ыйы 


STANLEY TOOLS 


DIVISION de THE STANLEY WORKS 


New Britain, Conn., E.U.A. 


OFICINA DE EXPORTACION: 100 Lafayette Street, 
Nueva York, N.Y.. E.U.A. 
Dirección telegráfica: STARULECO 
O. H. MITCHELL PALACIOS £ CIA. 
Casilla 1014, Santiago. Chile Casilla #648, 


La Paz, Bolivia 
ANDREW GUILLIANO т ; 
Casilla 463, JOSEPH A. HEEDLES 


Buenos Aires, Argentina Apartado 505, 


México, D.F.. México 
WM. CROSBY £ SONS SE LA ONCHA 
Casilla 2326, Lima, Peru ROBEBRT DE LA € 


Apartado 1181, 
HENRY DE LA CONCHA 


Caracas, Venesnela 
Apartado Nacional 2723, F. A. LARCADA 
Bogotá, Colombia 


Apartado 1991, 
ANTONIO PINO YCAZA 
£ CIA. 














Habana, Cuba 
PAUL DE ARAUJO 
Caixa Portal 1264, 
Sao Paulo, Brazil 





Casilla #1116, 
Guayaquil, Ecuador 
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THOMAS GERENTE 
DE VENTAS 
DE PERFECT CIRCLE 


Lothair Teetor, Presidente 
de la Perfect Circle Compa- 
nies, de Hagerstown, Indiana 
y Toronto en Canadá, ha 
anunciado el nombramiento 
de Robert M, Thomas, como 
Gerente de Ventas de la divi- 





В. М. Thomas 


sión de equipos para las com- 
pañías de automóviles. Antes 
de su nuevo nombramiento, 
Thomas era, vicepresidente y 
secretario de la Perfect Cir- 
cle, Company Ltd. Charles 
E. McTavish, anteriormente 
Director de la Sección Re- 


puestos y Servicio de la Ge- | 
neral Motors Corporation, de | 


Oshawa, Canadá, reempla- 


zará a Thomas y ha asumido | 


el mando ejecutivo de la Per- 
fect Circle Company Ltd., со- 
mo Gerente General y Secre- 
tario. 


М.Е.М,А. ELIJE 
DIRECTORES 


Los nuevos directores, para 
1944, 1945 y 1946, de la Mo- 
tor and Equipment Manufac- 
turers Association, son los 
siguientes: A. B. Bussmann, 
presidente de la Bussmann 
Manufacturing Co., de St. 
Louis, Mo.; Will Dommann, 
presidente de la Bear Manu- 
facturing Co., de Rock Is- 
land, Ill.; H. S. Powell, pre- 
sidente de la Powell Muffler 
Co. de Utica, N. Y.; y L. E. 
Russell, presidente de la Fe- 
ters and Russell, Inec., de 
Springfield, O, 








ALDEN ESTA CON LA 
AMERICAN BOSCH 


Reginal J. Alden, ha sido 


nombrado Gerente del Servi- 
cio de Educación y Anuncio, 
de la American Bosch Corp., 
Springfield, Mass. Además de 
Superintendente de las Es- 


cuelas de Entrenamiento de 
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Reparaciones, Alden tendrá 
a su cargo la promoción de 
las ventas de los productos 


де encendido e inyección de 


la American Bosch. 

Previamente, estuvo aso- 
ciado con la Cowdrey Pro- 
ducts Corporation, de Fitch- 
burg, Mass., y la Bendix- 
Cowdrey Corporation de 
South Bend, Indiana. 





SHAW CON LA 
GRAHAM-PAIGE 


К. М. W. Shaw, ha sido 
nombrado gerente de anun- 
cios de 
Motors Corporation. Llega a 
la Graham-Paige con vasta 
experiencia industrial, inclu- 


| yendo 16 años, como gerente 


de anuncios y ayudante del 
gerente de ventas de la Olds- 


mobile, división de la General | 
| Motor Ltd. y de la Dodge 


Motors; gerente de ventas de 
la Buick-Olds-Pontiac Sales 





Н. М. W. Shaw 


Company y gerente general 
de ventas de la Willys-Over- 
land. En los últimos 15 me- 
ses, Shaw, ha trabajado en la | 





la Graham-Paige ' 





War Production Board, como 
coordinador entre la WPB de 
Washington y las oficinas re- 
gionales de la WPB en el 
país. Renunció al cargo de 
gerente regional de la Office 


of Civilian Requirements de | 


la WPB de Detroit, donde es- 
taba a cargo del programa de 
la OCR en la zona de Michi- 
gan y Toledo, para trabajar 
con Graham-Paige. 





VANIMAN 
(Continuación de la pagina 108) 
ler, a traves de los mares y 
alentando а los concesiona- 
rios para que construyeran 


taje de los productos Chrys- 
ler, 

En 1932, Vaniman, fué a 
Londres, como director y ge- 
rente general de la Chrysler 


Brothers Britain Ltd. Еп 
1935, llegó a ser presidente 
de la junta del departamento 


de exportación, cuando resu- | 


mió sus viajes por Europa. 
En 1939, como gerente ejecu- 
tivo del departamento afri- 


montaje en Capetown. 





WHITE 


(Continuación de la página 106) 


| correctamente el trabajo. La 


ayuda en el manejo es nece- 
sario para mantener en buen 
estado el camión, у los con- 


ductores serán instruidos en 
salvar las dificultades. 


La opinión de White, es 





El ministro de guerra del Brasil, el general UÚrico Gaspar 


| Dutra, firma el libro de visitantes en el Arsenal de Tanque 


de Detroit (de la Chrysler) en presencia de sus ayudantes, 
el coronel Jose Bino Machado y general Leitalo de Carvalho, 
y de C. B. Thomas, presidente de la Chryaler Export. 





que, ningún camión ha dado 


| hasta ahora el rendimiento a 


que estaba destinado, y to- 
mando en cuenta la situación 
actual, de que no se construi- 
rán nuevos camiones para el 
uso civil, hasta el segundo 
semestre de 1944, es necesa- 
rio un cuidado extremo para 
mantenerlos en el duro tra- 
bajo en buenas condisiones, 
White estima que siguien- 
do cada instrucción, desde la 


| perfecta lubricación, la dura- 


ción de los actuales camiones, 
podrá prolongarse por 100.- 
000 millas o más. 





| UNA NUEVA “E” PARA 


sus propias fábricas de mon- 


LA HUDSON POR SU 
PRODUCCION TOTAL 


Por segunda vez los opera- 


rios de la división de Avia- 


ción de la Hudson Car Com- 
pany, has ganado el “Premio 
a la Producción del Ejército 
y Marina”. 

Entre el material de gue- 
rra fabricado por la Hudson, 
están las alas para los avio- 
nes Curtiss - Wright Helldi- 


è - а | ver, secciones del fuselaje de 
cano, instaló una fábrica de | y 


los bombarderos Marauder, 
cabinas para el Bell Airco- 
bra, importante componentes 
para los motores Wright Cy- 
clone, motores Hudson Inva- 
ders, anclas para minas sub- 
marinas y piezas para tan- 
ques militares. 





NUEVO TRABAJO DE 
GUERRA PARA LA 
GENERAL MOTORS 


El Gobierna ha pedido a la 
Saginaw Malleable Iron, di- 
visión de la General Motors, 
que construya una fábrica y 
equipo para la Defense Plant 
Corporation cerca de Lanvl- 
lle, Ill. 

La fábrica se destinará a 
la producción de piezas fun- 
didas maleables para ejes de 
camiones pesados. Tendrá 
una superficie de 130.000 piés 
cuadrados y un solo edificio, 
situado en un terreno de 54 
acres en Tilton, Ill., en las 
cercanias de Danville. 


BRASIL INAGURA 
NUEVA RUTA AEREA 


Un nuevo servicio aéreo 
entre Rio de Janeiro y Belém, 
en la ha sido inagurado por 
la Panair do Brasil, afiliada 
a la Pan American World 





| Airways. 
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Sistema de enfrenamiento 









| | - Propulsión 
pE Carburador de fuerza de arranque 
| ған" STROMBERG" de vacío BENDIX В-К* BENDIX" 





ETY 
Frenos hidráulicos 
Filtros de combustible Forro de freno y mecánicos Limpiador 
ZENITH" ECLIPSE* BENDIX" BENDIX" 


* Marca de fábrica de la Bendix Aviation Corporation o sus subsidiarias 
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En estos tiempos de escasez de herramientas 

nuevas, las Duro-Bilt están realmente demostrando 

su valor, resistiendo el trabajo más exigente . . . reteniendo 

su precisión de herramienta nueva . . . mostrando la firmeza y 
seguridad resultante de la experiencia en la fabricación de un billón 
de herramientas. Verdaderamente son “los mejores amigos del 
mecánico”, 

Actualmente, las industrias y las fuerzas militares de las Naciones 
Unidas tienen acceso preferencial a las herramientas Duro-Bilt. A 
continuación, se hace todo esfuerzo posible a fin de proveer, a nues- 
tros amigos en el extranjero, las necesarias herramientas Duro- 
Chrome para conservar activo el transporte esencial por automóvil. 


Para información completa, sírvase comunicarse con el distribuidor de la 
Duro más cercano. 


2650 N.Kildare Ave., Chicago 39,0.5.А. 


Enero, 1944 


i аннин f 
A ЧЫН ктр EE H $ НЕЕ 
Е Е ое ЕЕ 
Е р лур TR МЕНЕ РТ 


Та Р НЫЕ e Ыра 
АГА a А: аҹ 


DE МАМАМА 


Actualmente, los famosos “jeeps” 
del ejército norteamericano están 
haciendo trabajos sorprendentes en 
todos los frentes de batalla. Después 
de la guerra, sus refinamientos, de- 
mostrados en los campos de batalla, 
resurgirán en formas revolucionarias 
aplicadas a vehículos particulares. Y 
entonces, como ahora, los productos 
Bendix para automóviles, serán fac- 
tores capitales de la firmeza, conve- 
niencia y seguridad de todo lo que 
corra sobre ruedas o carriles. 


BENDIX AVIATION CORPORATION 


DIVISION DE EXPORTACION 


30 Rockefeller Plaza, Nueva York, MYLE. L. 


Direccion Telegraftica: ” Bendixcorp™ 
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LOS VEHICULOS DE LA VICTORIA 


... SON 105 TRANSPORTES 


== Е ш руш — AAN Td PU ЫШ 
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LOS TALADROS ELECTRICOS BLACK £ DECKER dan movimiento a cepl- 
llos de limpiar carbón y limpiadores de guías de válvula, además de desem- 
peñar muchos trabajos de perforación en conexión con la reparación de auto- 
móviles. Los pedestales para taladros Black £ Decker convierten estas herra- 
mientas en taladros de prensa. 


Para la reparación de 105 
automóviles esenciales 


Pida al distribuidor información completa 
sobre estas herramientas Black € Decker 


Si Ud. repara automóviles, camiones, ómnibus y 
tractores, que estén desempeñando servicios esen- 
ciales en tiempo de guerra, en beneficio de las Na- | 
ciones Unidas, consulte al distribuidor de la Black 
& Decker. El equipo de su taller podrá clasificarse 
como equipo esencial de guerra y en tal caso, nues- 
tro distribuidor podrá ayudarle a obtener herra- 
mientas nuevas, en caso de que Ud. las necesite. The 
Black & Decker Mfg. Co., 775 


Pennsylvania Ave, Towson 4, ELIPSE 
Md., E.U.A. ta SIEMPRE 


Los principales distribuidores en todas partes venden las 
HERRAMIENTAS ELECTRICAS PORTATILES 





LIJADORAS ELECTRICAS BLACK £ DECKER — provistas de diseos abrasi- 

vos, copillos de alambre o ruedas de amolar — para quitar pintura y moho, para 

suavizar soldaduras, para quitar pernos y remaches por amolado y para hacer 

mnu los de superficio en conexión con la reparación de carrocerías de 
ombviles. 
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LA CONSERVACIÓN 


es el campo del DeLuxe 


yu LA REGULAD : 
он impedir 


a 
fa entrada de 
J aceite trio. е 


impedir 
el derrumbre 
e la cápsula. 


ч а йё E 
| culas grandes A 
la cápsula. - 








PRESENTAMOS AQUI.... 
DE RAZONES 
LAS QUE INDUCEN 


A LOS QUE CONOCEN DE FIL- 
TROS DE ACEITE А . . . ELEGIR 
EL DELUXE 


Por qué el DeLuxe es el favorito de los due- 
ños de grandes brigadas de camiones en los 
Estados Unidos de América .. . y por qué el 
DeLuxe es equipo original de muchos fabrican- 
tes de motores . . . todo esto se explica por 
la construcción exclusiva, por los 8 rasgos ca- 
racterísticos del Filtro DeLuxe, que verdadera- 
mente depuran los asfaltenos del aceite antes 
de que formen сіспо y otras substancias посі» 
vas. En lo tocante a menor costo de aceite, 
menos desgaste de motor y reparación . 
mayor duración de la cápsula, le conviene a 
Ud. obtener información completa sobre los fil- 
tros de aceite DeLuxe, DeLuxe Products Corp., 
Box 266, Ft. Wayne, Indiana, E.U.A. 


PIDANOS UN 
EJEMPLAR GRATIS 
DEL FOLLETO 
"LA LLAVE A LA LU- 
BRICACION LIMPIA" 


эзме rA АН 
гт ДӘ 


` DELUXE 
FILTROS 


wy EMBOLOS 


Y Fabricamos también émbolos de hierro 


Ta y fundido de construcción muy liviana, 


más de cuarenta fabricantes los usan como 


equipo normal. 
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WEAVER 


EQUIPO DE TALLER PARA HACER 
TRABAJOS DE REPARACION CON 
RAPIDEZ Y BUENAS GANANCIAS 









CARRITO PARA RUEDA DE 
CAMION O DE OMNIBUS 


Con el carrito Weaver para rueda, un hom- 
bre solo puede quitar e instalar ruedas pesa- 
das, para lo cual se necesitaban antes dos o 
tres hombres. Las rodajas del carrito facili- 
tan su movimiento por el taller. Un gato de 
tornillo levanta la rueda a la altura exacta 
del eje, y es girada en brazos de rodillos 
hasta que coinciden los agujeros de los per- 
nos o las cuñas coinciden con las ranuras 
correspondientes. 


PRENSA HIDRAULICA DE 
60 TONELADAS 


Una sencilla y poderosa 
prensa hidráulica, de 
construcción exenta de 
complicaciones, perfeccio- 
nada después de muchos 
años de experiencia en 
ingeniería hidráulica. Ac- 
ción rápida y lenta. El 
ariete baja inmediata- 
mente al trabajo. Sólo la 
rueda manual imparte la 
presión hasta 3 tonela- 
das. Unos pocos movi- 
mientos de palanca da la 
presión deseada, dentro 
de los límites de capaci- 
dad de la prensa. 

Pidanos ejemplar del com- 


pleto catálogo del equipo 
Weaver para taller. 





ШЕРА а 
АМЕН Ттт 


Springfield, Illinois, E.U.A. 


Dirección TITELE WEAVER” CLAVES: Acme, Bentley. 


Enero, 1944 


ESTUDIE 





CON CUIDADO 


el SURTIDO 





U.S. PAT. OFF, 


de BUJIAS de ENCENDIDO 


* 


ANILLOS de EMBOLO 


* 


FORROS de FRENO 


(juegos moldeados) 


Al trazar sus planes pa- 
ra el futuro, el comercio 
en el extranjero hará 
bien en estudiar el sur- 
tido Defiance de forros 
para frenos (en juegos 
moldeados), anillos de 
émbolo y bujías de en- 
cendido. Tan pronto co- 
mo se termine la guerra, 
el comercio en el ex- 
tranjero buscará de nue- 
vo fuentes de abasteci- 
miento. Ahórrese todo 
este trabajo y pérdida 
de tiempo, conectán- 
dose en seguida, con la 
Defiance. Gustosamen- 
te enviaremos al intere- 
sado información com- 
pleta sobre nuestros 
productos. 


O. C. Parsons 


DEFIANCE SPARK PLUG 
CORPORATION 


IMTOLEDO, OHIO, E.U. A. 










PRODUCTOS 


_ IMPERIAL 


PARA ESTACIONES 
DE SERVICIO 
b- 


Conexiones para Tuberia 


Lax conexiones Imperial Brass han sido la norma para trabajos de 
reparación de automóviles, desde hace mucho tiempo, Se ofrecen en 
una amplia escala de tamaños, tipos y estilos, para la conexión de 
tubería de cobre, latón, aluminio, acero y de material flexible. Se usan 
para la reparación o la renovación de tubería de dasolina, aceite, grasa, 
vacio у de frenos. Los tipos de conexiones incluyen los normales 
S.A.E. abocinados, de compresión, abocinados e invertidos, tipo “D” 
y conexiones para tubería de latón. A la izquierda, arriba, mostramos 
un codo de compresión, 

La Imperial ofrece también un surtido completo de llaves o grifos de 
cierre, válvulas de aguja y gritos de desagie. Arriba a la derecha mos- 
tramos un grifo de cierre. 






Tuberias Flexibles para Combustibles 


Estos tubos flexibles sirven para renovar la tu- 
bería vieja de gasolina, aceite, rasa y vacio 
de automóviles que incluyen tubería flexible en 
su equipo normal. Resisten muy bien la vibra- 
ción, aceite, gasolina, vacio, calor y frió, 





Ofrecemos la tuberia flexible еп 
carretes, con conexiones de fácil ins- 
„ talación para formar cualquiera dis- 
' posición especial. 





La Imperial tiene un surtido 
completo de herramientas para 
tubos, incluyendo especiales 
para cortar, abocinar y еп- exterior. A la derecha mos- 
corvar tuberia de cobre, alu- tramos la herramienta de 
minio latón y la de pared abocinar No. 93-Е, para tuberia; 
delgada de acero. А la iz- de 3/16" a 15° de diámetro 
quierda mostramos el cortador exterior. 


de tubo No. 127-F, para tu- 
beria; de 14” a 34” de diámetro 


Grifos 
para Tambores 


Densimepro para 





Acumuladores 





Varios tamaños y tipos. Tam- 
bién los ensayadores Freeze- 
testers, Arriba mostramos el 
densímetro No. 515-Т рага 
acumuladores, соп frasco de 


Grito de barril de cierre auto- 
matico No. G-261. Asiento de 
contacto metálico, La rosca 








vidrio irrompible para el termó- 
metro, 


normal de 24” se adapta a todos 
los tambores de acero normales. 








Colores para automóviles 


Estos colores son absolutamente puros y 
de intensidad completa para usarlos en 
mezclas o como tintes. 


Se mezclan con facilidad, produciendo 
cualquier tono o matiz deseado. Se reduce 
así el número de colores que mantener en 
existencia. La duplicación de los colores es 
muy fácil. Todos los colores son extra- 
ordinariamente permanentes. 


Ningún taller de pintura o acabado de 
automóvil o avión es completo sin una 
buena existencia de colores Super Berryloid. 
Para información completa, vea a su dis- 
tribuidor o escríbanos directamente. 


BERRY BROTHERS, INC. 


Detroit, E.U.A. e Walkerville, Canadá 





THE IMPERIAL BRASS MFG. CO. 


BERRY BROTHERS 


'arnishes: Enamels’ Lat эке. Paints 


CHICAGO, ILLINOIS, U.S.A, 
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fabrica excelentes piezas de automóvil para | 


equipo original y nes de repuesto 
] EMPAQUETADURAS 


CALIDAD] 


desde 1905 | 


Con una reputación por superior La McCord es la pri- 
calidad desde 1905, los materiales | | | тега а ага 
іе rozamiento Raybestos están espe- f | ھا‎ o de me меча 
s- è st 3 América. Las empa- 
cialmente proyectados para cada { inal 
кыйа y чл А Ады quetaduras McCord se usan, como equipo original, 
оен Чы i nii da por la mayor parte de los fabricantes de automóviles. 
O A toda condición de Para cada junta o unión hay una empaquetadura Мс- 
servicio, Cord: de cobre y asbesto, de acero y asbesto, de 
corcho, de fieltro, de papel, de Vellumoid. La nueva 
Guía de Empaquetaduras comprende más de diez mil 
tamaños y tipos para automóviles, camiones, tractores 
y motores de aviones, desde 1909, 


EMPAQUETADURA CORDET EN LAMINA | 
Rollos de 36" de anchura o láminas de 12 x 36" | 
La Cordet es una empaquetadura firme, suave y flexi- | 





ble, que forma un cierre perfecto y permanente. Es 
inafectada por las gasolina, aceite, agua, bióxido de 
carbono y alcohol. 


RETENCIONES DE ACEITE Y 
RETENCIONES DE GRASA 


El único surtido de retenciones de re- 
puesto que duplica al equipo original en 
calidad de cuero y exactas dimensiones. 
El más completo del mercado, para 
automóviles, camiones y tractores. So- 
licite nuestro nueva catálogo. 





JUEGOS RAYBESTOS PG 


Verdaderamente mejoran el fun- 
cionamiento original de los fre- 
nos de los automóviles más 
antiguos. Proveen lo más 
en fuerza de enfrenamiento, con 
toda seguridad y máxima dura- 
ción, a todos los automóviles, El 
forro de superservicio de la 
industria a un precio que no ез 
más alto que el de otros forros 
de primer orden. Perforados y È 
avellanados para todos los auto- 

móviles populares, listos para 

la forradura rápida y exacta 

que asegura instalación correcta. 





RADIADORES — Radiadores completas para 
el Ford, Chevrolet y Plymouth. Tipos exacta- 
mente ¡iguales a los de equipo original, 
Nuevo catálogo. 

Raybestos moldeado con 


refuerzo de alambre 


Un material moldeado flexible, 
fácil de instalar. Provee seguri- 
dad y mayor duración a un 
costo mínimo. бе suministra 
perforado, en juegos, para todos 


NUCLEOS DE RADIADOR — Sección central 
de enfriamente solamente, para instalación 
en los depósitos o tangues antiguos. Nuas- 
tro nuevo catálogo comprende más de 1200 
modelos рага automóviles, camiones y trac- 





“los tres” automóviles que re- tores. 

presentan е] gran mercado y 

{сз par н todos los 

emás automóviles y camiones. 

También se of e П | | i 
Тона се бон ка س‎ | DITLEVSEN € CIA. LTDA., BUENOS AIRES 
ха уча FOROS рага. ане Distribuidora exclusiva para la ARGENTINA, URUGUAY Y 
esado. 

А PARAGUAY 


AS PA O н 


т.с. 















) | 
| | ABLECIDA ЕМ 1899 
DE FR ENO ESTA | 
! Nuestra fábrica en Detroit, Mich., una de las cuatro grandes fábricas { 
de mayor venta en la AMERICA enteramente dedicadas a la manufactura de productos McCord, 
THE RAYBESTOS DIVISION OR & MFG. CO. 
de la Allied Asbestos & Rubber Co. (Export) Inc. McCORD RA DIAT ) 
120 Broadway, Nueva York, N. Y., E.U.A. Oficina principal — Detroit, Michigan, E.U.A. 
División de vent : Кожан 
División de ventas en México: “Apartado "Postal No. 2527, México, DE. Dirección telegráfica: McCordrad | 
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AHORA MAS QUE NUNCA DEPENDA DE 
` [OS MATERIALES DEROZAMIENTO O 


Ka VICTOR ` 
0 


IN 


SEAL OF 





= NUESTRA 
OBLIGACION 


è “Manténgalos corriendo” es más que un lema. Es Como muchas otras fábricas, cuyos 
la manera de ayudar al esfuerzo de guerra con- | 
servando en perfecto estado todos los vehículos 





| productos desempeñan una función 


esenciales. Y los materiales de rozamiento desem- | esencial en el equipo de guerra, la 
peñan papel muy importante, pues ningún automó- | 


vil, camión u ómnibus podrá arrancar y parar sin Victor se está concentrando casi ente- 


revestimientos de embrague y forros de freno. ramente en la producción de guerra. 


Para velocidad con seguridad, más y más dueños 
están dependiendo de los finos materiales de roza- | A pesar de que el servicio a la patria 
miento Grey-Rock, fabricados por la compañía que | 

ha proyectado y producido el equipo original de casi | 
todos los vehículos automóviles americanos. 


es lo primero y lo principal de todo lo 


| que hacemos, la Victor Manufacturing 
Para mejor funcionamiento, venda, compre y use los | 
materiales de fina calidad Grey-Rock adaptables a 
todos los vehículos automóviles. Formule sus pedi- su obligación a sus clientes en el mer- 
dos con la ayuda del catálogo Grey-Rock. Pidanos 

ejemplares gratuitos ahora mismo. 


& Gasket Company reconoce tambien 


cado de exportación. 










| Nuestra sincera intención es distribuir 


Los juegos Grey-Kock | equitativamente nuestra producción 
Balanced Braksets se " 


hacen y designan para Б і ; 
a E disponible de piezas de repuesto para 
viles. No hay forros 

más finos, seguros y | 
Коз: SECON DARE il exactos que los pre- 


automóviles, entre nuestros clientes, 
sentes. 


hasta el punto que nos permitan las 


condiciones actuales. 


Victor Manufacturing 8 Gasket Co., 
P.O. Box 1333, 5750 Roosevelt Road, 
| Chicago, Illinois, E.U.A. 





El Grey-Rock Wyrbac 
es el forro universal 
más fino. Su roza- 
miento es extraordi- 
nariamente eficaz y 
durable, Su base me- 
tálica permite perfora- 
ción profunda. 


UNITED STATES ASBESTOS DIVISION 


of Allied Asbestos A Rubber Co. (Export) Inc. 


VICTO 


120 Broadway, Nueva York, E. U, A, 


Dirección ШК ЕШ USATEX 
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MAS energía, MAS вводов» 

ans eos ei dueños de automóviles obtienen 
todo esto y MAS com los ап! 

WEL-EVER para émbolos. 


LAS FALLAS DE LOS COJINETES SON PELIGROSAS 


LINK-BELT ene 










Fabricados Й 
con precisión para 

funcionar correctamente, los 
anillos Wel-Ever рага émbolos gozan 
de merecida reputación entre millares de co- 

















| COJINETES DE RODILLOS ¿uk вет COMPANY 


: talleres en todo el mundo. 
mere an vistorioso siempre resulta per pria Anillo Dran-Bae 
La carga pesada sobre camiones y ómni- Solicite nuestra oferta. Piídala en seguida de regulación de aceite 


bus exige de los cojinetes alineación 319 N. Holmes Ave: Indianapolis, Ind., E.U.A. | 

automática, adicional capacidad y adap- Direccion- Cablegrafica: Link-Belt, Indianapolis 

tación exacta, El presente cojinete se IR AA 

` adapta automaticamente al servicio por e hacen por los 

malos caminos y resiste el trabajo más famosa cadena de distribución Link- 
Belt Silverstreak, 

exigente. Para ruedas delanteras, dife- SA 

rencioles y ejes traseros. 9908-8 Pida información al abastecedor. 


THE MIDWEST PRODUCTS CO. 
BOX 785, TOLEDO, OHIO, E.U.A. 
Depto. de exportación de The Wel-Ever Piston 
Кіпр Co. 









ж RAPIDO EMBARQUE 
* PRECIOS BAJOS 


MUELLES FORRO DE FRENO 


Lo mejor para paradas rápidas 
| У suaves en todo tiempo o cli- 
A ma. Dura más; cuesta menos. 


O En rollos y segmentos en juegos tar válvulas, alicates de 


MERR AMIE Herramientas para lovam- 





Para todo automóvil A Î рага todo automóvil, y en blo- acumulador, alicates de 
Grandes eriten- Е H ques para camiones y tractores. encendido 

[reia рг га em- j E Calidad superior confirmada en | duda pañal 
barque ¿nmedia- La Я) dE A millones de millas de servicio Llaves de cubo tipo de p Llaves rápidas: llaves for- 
to. Muelles es- i | Eb da E еп todas partes. Por carta û Llaves de cubo, tipo de 12 jadas enterizas рага 
pecilales fabrica- i E £ cable pídanos catálogo y bajos libras llantas 

| do la ясат Я ҮТ. A к Е 2 lá ; 
a carta. ° хаша (Y E Т precios de exportación | Па de combin sein ы ИА E 
pidanos h, “k Н i cubo у bota аше llantas 
7 jos prech ; д LAH ER SPRING Llaves para ajuste da moter 
de атр à З & TIRE CORP de arran últi Llaves extra largas пага 
x А que, — múltiple, а. 

ена та 1 acumulador y frenos Solicite catálogo llantas 


Oakland 7, Calif., E.U.A. 


ba سے‎ Cablegramas: З АНЕВАОТО", | L E С. Т R O L l T E Cc © R P O R A T | о М 


DESDE 1908 Depto. de exportación: 1902 Jefferson Ave., Toledo, Ohio, E.U.A. 
- = Dirección telegráfica: “BRADFORSA" 








NUEVO calibrador de medición de convergencia” 


Más fácil de usar. pil Sólo 10 
Sespelllamente fê aseguran los sujetadores 


з а r Y БЕ + 7 Into е. н. pulgadas 
aatra corre el vehículo hacia е ia ed 

frente y se lee la indicación trasera, Todo qn F de largo. 
se hare en теп de 2 minutos. y # 

Muy sratine Pequeño. Se guarda 

еп ша estuche de herramienta. 

Todo mesánico debería tener ило. 


Micro-Liner ~ . ме 
Service Corporation & Se maneja 
1627 W. Fort. мы рог ип 
Detroit, Mich.. E.U.A. ер 
Dirección telegráfica: ““Вгайїогва''* pales hombre 


solo. 


Nuestra fábrica está trabajando a toda capacidad, 
para suministrar al Gobierno equipos ensayadores 
“KING,” y por esta razón, sentimos no poder dar a 
nuestros clientes el buen servicio que están acostum- 
brados a recibir de nosotros. Sin embargo, embar- 
caremos la mayor parte de los pedidos de acuerdo 
con las clasificaciones de prioridad. 


THE ELECTRIC HEAT CONTROL CO. 


9127 INMAN AVENUE • CLEVELAND, OHIO, E. U. A. 


eo _PIDANOS „ 
CATALOGO 



















OMO todos los demás, estamos dedicando to- 

dos nuestros esfuerzos a los fines militares. 
Esto necesariamente afecta a nuestra capacidad de 
embarcar todo lo que Vd. pudiera necesitar en 
piezas Atlas para automóviles y camiones Ford, 
Chevrolet y Plymouth. Esperamos, sin embargo, 
continuar sirviendo a nuestros numerosos clientes 
en el extranjero durante los años venideros, como 
lo hemos hecho estos últimos cuarenta años. 


MANUFACTURING CO. 


123-133 W. Michigan Street, 
Indianapolis, Ind., E.U.A. 


Dirección telegráfica: ATLASPARTS 


TUTHILL 


|| Famosos como muelles de superior calidad desde 1880 


TUTHILL SPRING COMPANY, 760 Polk SL, Chicago, IH., E.U.A. 


Dirección Sol ci СРОК" ала 
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PERFORADORAS 
EN 


Perfora los cojinetes del cigijeñal y del árbol de levas, en perfecta ali- 
neación. Sirve para automóviles, camiones y ómnibus. Elección a mo- 
delos manuales y eléctricos, El modelo grande ЈСЕ, para motores 
industriales y motores marinos, con columna perforadora de 2” por 
120". Pídanos detalles. 


$195 a $1646" 





РЕ 


AMOLADORAS DE SUPERFICIE, TIPO HUMEDO 


Una amoladora de trabajo pesado de alta velocidad, tipo de disco, 
¿para superficies planas. Funciona seca o húmeda. Motor de 5 edf.; 
rueda de amolar de 15" de diámetro. Bomba de engranaje рага el 
manejo del líquido de enfriamiento. Los rodillos de acero hacen fá- 
ciles los trabajos más pesados. Aderezadores micrométricos Lempco, 
de tipo exclusivo, para las ruedas de amolar. Eficaces, rápidas y 
durables. 


$900* 
RECTIFICADORAS DE CILINDRO 


Dos tamaños, con escala de perforación de 2,2" a 
425" о de 2,6" a 4,5, Carrera vertical de 10" o 
de 12", Alimentación de bajada, 134" por minuto, 
о 178" por minuto. Motor desprendible de 4 o de 
1/3 cdf. El dispositivo micrométrico de lectura di- 
recta asegura la exactitud. La fresa con punta re- 
vestida de carboloy da al cilindro un acabado de 
espejo, que hace innecesario el amolado o bruñido. 


$408 y $440* 


k PRENSAS HIDRAULICAS Y ELECTRICAS 
ж AMOLADORAS (9 CLASES) 
ж TORNOS PARA TAMBOR DE FRENO (11 MODELOS) 


*PRECIOS LIBRE A BORDO EN BEDFORD — PIDANOS CATALOGOS 


LEMPCO 


PRODUCTS: 
BEDFORD - OHIO 
ESTABLISHED 





LINEA _ 


INC. 
U*S:* Д 
1919 
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Indice de los Anunciantes 


+ 


de Estas compañías han suministrado información adicional de 
ventas sobre sus productos en el Manual para Compradores 
—HEdición de 1942 —рага Mayoristas de Industria ¡Automo- 
triz, publicado, por EL AUTOMOVIL AMERICANO. 
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General Tire & Rubber Export Со, 128 
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Ramsey Accessories Mfg. Co..... 19 
*Raybestos Division of Allied As- 
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П a ы ога 
Reo Motors, Ше. ..... у чү 81 
* Russell Mig. 00....... E TE 28 
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*Thompson Products, Inc.,..3ra, Cub 
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Tokheim Oil Tank & Pump Со... 107 
Toledo Steel Products Co...... . 94 
Trainor National Spring Co..... #0 
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Tuthill Spring Со. ........-.. 129 


*United States Asbestos Division 
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+Victor Mfg. & Gasket Co......- 116 
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E L gobierno de los Estados Unidos de América reconoce la importancia 

de mantener activos los automóviles, camiones, ómnibus y tractores, 
no sólo en el país, sino también en todas las Naciones Unidas. 

En adición a fabricar enormes cantidades de piezas vitales para 
motores de guerra, estamos también dedicados a producir piezas de re- 
puesto para antomóviles, en cantidades iguales a los totales de muchos 
años de tiempo de paz. 

Gran parte de esta producción es para la exportación. Nuestros es- 
pecialistas en exportación ofrecen valiosa cooperación en obtener per- 
misos de exportación y en facilitar las embarques al extranjero. 

А pesar de las dificultades sin precedente, los embarques de vitales 
piezas de repuesto Thompson llegan a las Naciones Unidas en todas 
partes del mundo. 

Nuestros mercados de exportación son muy valiosos para nosotros y 
estamos haciendo todo lo que podemos para servir a nuestros distri- 
buidores y sus clientes en el extranjero. 


THOMPSON PRODUCTS, INC. 
__ Oficina de Exportación: Cleveland, Ohio, E.U.A. 


Dirección telegrajica: “Thompro” 
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5 ® ANILLOS DE EMBOLOS е MANGUITOS DE CILINDROS © BOMBAS SIN EMPAQUETADURA * PIEZAS DE BOMBAS ® GEMELOS DE 
TENSORES ® PIVOTES ® PERNOS Y BUJES DE MUELLES ® PIEZAS DE SUSPENSION INDEPENDIENTE DE RUEDAS DELANTERAS 
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Са el aceite fué gobernado por métodos 
de alta presión, los dañinos efectos resultantes 
tuvieron que aceptarse como un mal inevitable. 

El Steel-Vent utiliza el principio de “presión 
leve”—con un anillo interior liviano y flexible, 
que sirve para que los dos segmentos de acero se 
mantengan en contacto continuo con la pared del 
cilindro. 

Esta singular aplicación de la presión leve no 
sólo evita la aspiración de aceite, sino que pro- 
longa también mucho la duración del cilindro. 
Esto es de capital importancia para los dueños 








de automóviles ansiosos de prolongar la duración 
del motor. 


Recomiende los juegos Steel-Vent para todo 
estado de cilindro. Están especialmente pro- 
yectados para trabajar igualmente bien en 
cilindros rectificados a máquina, en cilin- 
dros con manguitos renovados y en cilin- 
dros afectados por la conicidad. 







HASTINGS MANUFACTURING СО,, HASTINGS, MICH., Е.А. E pe) 


Depto. de Exportación: 4900 Euclid Avenue, Cleveland, Ohio, E.U.A. 22, 
Dirección cablegráfica: Hastings, Cleveland 


ANILLOS STEEL---VENT PARA EMBOLOS 


Duros contra la aspiración de aceite 


* Suaves sobre la' pared del cilindro 


